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Mudila köhtri Arnika juures peeti jällegi pifu⸗ 
koht õhtupidu. Ta ruumikas maja, mida pakju 
kuuſemetſaga Kaetud wäike mäekülg kiriku all 
olewaſt majade peſakeſeſt lahutas, oli kuni wii⸗ 
maſe toani, wiimaſe kambrini walgustatud, nõnda 
et eemalt mõne ſajaſilmaliſe ime⸗elukana waata⸗ 
jale wastu kumas ja Kutſutud külaliſi ſeda meelita⸗ 
wamalt wäikejejt Mudila peſatzaſeſt eneſe poole 
kutfus. 

Mudila iſe ajus ſalajas mäe-rinnakefje all 
kuuje metſa ääres, nii et temalt eemal ainult 
Jumalakoja tornitipp muna, risti ja musta, räpaſe 
kukega üle metſaladwa natukene aga paistis. Sala- 
jane oli kirik, ſalajane Mudita iſe: majad 
üsna piſukeſed ilma ſuurema toreduſeta ja ulata⸗ 
ſid katustega waewalt körgemasſe kui kuuskede 
alumiſed okſad. 

Pealt näha paistis Mudila elu ka ſamaſugune 
olewat nagu tema toreduſeta wälimus: pood tut⸗ 
tawa ſildiga, pagarimaja äraluitunud Kriimuliſe 
kringliga, mis nii iſuäratamata ſilma haawas; 
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tingfepaäri ſiniſe ſaapaga ja nagu õhu jees rippu⸗ 
wate kingadega ſaapa kohal; rätſepa ſilt westi, 
jaterkuue ja kääridega; majad piſukeste aken⸗ 
dega, mille pealt teekannud ja lambid nii ifetead- 
walt waatajale ſilma paiſtſid ja ligi werſt maad 
huwitaſid möödaſöitjat, kellele ſaatus oſaks oli 
annud käia mööda ſeda poſtmaanteed, mille pea! 
ſuwel tolmuſammas pilweni keerles, kuna aga lügi- 
ſel ja kewadel Hobune tühja wankrit poriſt läbi ei 
jakſanud wedada, kus juures teemehed wanduſid, 
aga mudilaſed rahuliſelt ſönaſid: „Ena ikki, ena, 
Mooſes ſai Punaſeſt mereſt üle, aga tema ei taha 
Mudila kõwajt poſtmaanteeſt läbi ronida!“ — jee 
kõik ja need Kõik, ei ka need lampide ja teekan- 
nude wahelt wilkuwad tühjad pudelid, mille nimed 
oma ,,Rum“-iga kaugele loetawalt wälja paiſtſid 
— ſee kõik ei teinud Mudilat teisteſt temaſarnas⸗ 
teſt alewiku⸗peſadeſt iſeſuguſens ega annud tema 
eluſt mingiſuguſt iſe⸗aimet! 

Kes aga Mudilas möne nädala oli elanud, 
ſee pidi tunnistama, et ſeal enam iſeomaſuguſt elu 
oli Rui mõnes maakonna linnas. See märkas ka, 
kuidas imetihti ſiin ja ſeal majade aknad wal⸗ 
geks kukkuſid, walgemaks kui harilikult, ja iſegi 
tolmu ja ſoparikaſt teed nagu kaunistaſid ja waa- 
taja jilma oma kirju fitfikardinatega torkaſid. Mu⸗ 
dila päris-elamikkudele olid niijuguste allalastud 
Kardinatega akende walgustuje põhjus üsna tut- 
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taw. Niiſuguſeid walgustatud aknaid olid mudila- 
ſed oma ſuurnikkude juures, nagu nad nende wal⸗ 
austatud akende peremehi kutſuſid, juba harjunud 
nägema. Hiifugujel korral ſönas mõni ninakam: 
» Täna on ſiin Jöömiaekord!“ kus juures ta ſöna 
„Rord“ peale ifeävalije röhu pani. 


Ja näitas, nagu oleks nende akende walgusta⸗ 
miſes tõesti järjekord olnud, ſeſt hakkaſid ak- 
nad Mudila altpoolt otſaſt walgeks minema, |iis 
wenis ſee aegajalt poſtmaantee äärt mööda tutta⸗ 
was korras ikka edaſi ülespoole, kuni ta wii⸗ 
maks üles otſa wälja ſai. Harukordadel ſai Jee 
järg rikutud ja ſtis teadſid mudilaſed rääkida, et 
wallakirjutaja täna oma naiſemehepölwe wiieaas- 
talt juubelit pühitſeda, ehk et köster 7 aastat juba 
ühelt raamatuſt laulnud, ehk poekaupmees Anne- 
mann uue woori raswaheeringaid jaanud, iſe ſööb 
ja teiſi ſelle ſündmuſe mälestuſeks ſüüg laſeb. Nii⸗ 
ſuguſed korrad kandfid ikka juubelipidu nimi ja 
olid üksnes oma ringkonnale pühendatud. Eemal⸗ 
olejad teadfid feda Küll ka, aga oſa wõtta wöiſid 
nad üksnes walgustatud akendelt. 


Ja polnud ſelleks ofawõtmijeks rahwal ka 
mingiſuguſt pöhjuſt, ſeſt Mudila ſuurnikkude ja 
Mudila rahwaelu, need olid kaks iſe asja, kaks iſe 
ilma, mida ei ſiſemiſe ega wälimiſe ſidemega köita 
ei wöidud. 
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Ja mis oli Mudila ratival, ſellel rahwal, kelle 
meesteſuguſt liikmed tahvel kandſid ſuurte kõrwa- 
dega karwaſeid mütſa, mida nüüd Nanſeni normaa!- 
mütſideks kutſutakſe, ſuwel aga pakja, musti Wil 
laſeid riideid ja läfkiwate nokkadega mütſiſid pä- 
ris töſiſeks meeste pea-katteks pidafid, kes ſuuri 
ſasſis habemeid austaſid ja ikka piipu imeſid; Kelle 
naisteſuguſt liikmed aga ſuurte ruutudega kirjuſid 
vätikuid naiste iluehteks pidafid, — mis oli ſellel 
rahwal tegu wallakirjutajaga, Res Tinnariidejt üli⸗ 


konda kandis ja paberosſa ſuitſetas; ehk mõija 


hopmanniga, kes moonamehi alati tõbrasteks ülis- 
tas ja kelle naine kirjutajakaafale ikka juud andis, 
kui nad teineteijega kokku puutuſid; ehk poekaup⸗ 
mehe Annemanniga, kes igaühele ,,jõna“ näkku 
wiskas; elik mis tegu oli neil köster Arnikaga, 
Jelle Arnikaga, kes oma nime „Arnick“ kirjutas, 
ja juba enam kui 20 aastat harjunud käega kirikus 
orelit oli mänginud, alles hiljuti awatud kihelkon⸗ 


nazkooli kõige «parema wäljamaa metoodi järele pi⸗ 


dus, ja kes hea meelega nägi, kui talupojad, need 
juurte habemetega, Täikimate nokaga-mütjidega ta- 
lupojad ſügawasti tema ees kumardaſid ja mütji- 
tagi temaga rääkiſid, kus juures Arnik armastas 
ütelda: , Pange aga müts pähä, ega ma Jumal 
ei ole!“ — mis oli Mudila rahwal ja Mudila 
ametmeestel käſitöölistel: kingſeppadel, rätſepate! 
ja muul ſelleſarnaſel rahwal kõigi nende ſuurnikku⸗ 


all 


ega tegu ja ühiſt?! Kuidas wõifid nad Jelle rah⸗ 
kokku pasſida?! Nemad jünnitafid oma ile: 
millel oma iſeſuguſed aimed, ijefugufed 1õ- 
erwe oma iſeſugune ilmawaade oli. Ja ſelleſt 
t ei astunud keegi fuurnik muidu wälja, kui 
igapäevane ametitalitus ei nõudnud ega wöe⸗ 

ja ilma teiſeſt ilmaſt ühtgi uut liiget 


Mudila fuurnikud olid muuſt ilmalt, oma ümb- 
i el täiesti lahutatud j ja pidaſid ſeda . e 


js mene ſeltskonda kaks Korda dale ra 


wet ti piſukeſe termitujektõne ära pidada, went 


late jõna Töögilaual tääkida, et jüs jälle ära 
0, 15 nagu ta wabandades ütles: „Reg on wäga 


3 3 7 kaupmees Annemann ütles js ikka: „Noh 
ke ad on puhas. Nüüd wöime alles peale 


M A 


moda tähis Mubita eln. Mõnda oli ta ennegi 
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läinud ja nõnda pidi ta ka edaspidi minema, ſeſt 
fee elu oli neile pühaks ſaanud. 

Tulid küll Arnika juurde igal ſügiſel paar 
noortmeelt, aga feda Arnikat, kes talupoegadele 
armastas ütelda: „Ega ma Jumal ei ole!“ kes 
eneſe ſelleſt küll natukene wähem tundis olewat, 
feda Arnikat ei jöudnud need nooredmehad tei⸗ 
feks muuta. Amik ſeiſts oma arwamistes nii⸗ 
jama kindlalt, nagu terwe Mudila, nagu tema terwe 
juur köſtri koht, mis tal poole mõija ſuuruſeſt käes 
tarwitada oli, nagu kihelkonnakool, kus Arnik 
Direktori ametit pidas, Eesti keelt wigaſelt õpe- 
tas, lastele raamatu järele Jumala-fõna eite lu⸗ 
ges, aga õpetamife täiesti oma kahe abilije hoo⸗ 
leks jättis, kes köſtri käelt ſelle eeſt prii lobi, nagu 
ta hoobeldes kiitis, ſaid ja weel jada rubla raha. 
Arnik kutſus neid küll ikka oma abideks, aga noo⸗ 
red mehed arwaſid endid pärisorjad olewat ja kadu⸗ 
ſid ühe⸗talwiſe teenistuſe järele nagu tina tuhka, 
et, wõib olla, teistes ſelleſamaſugustes paikades Mu- 
dila ſarnaſes wees edaſt ujuda. Köster kaebas aga 
oma raske feifukorra üle ning ſöitis kahehobuje 
tõllaga, kutſar pukis, linna, et naiſele uus kübar 
osta, ehk et iſe wahel bürgerklubis möiſtlikult 
klaas auſat märga oma janunewasſe, ſuureſt lau⸗ 
luſt ja öpetamiſeſt ärakuiwannd körisſe Taska. 

Köster Arnikal oli nüüd jällegi au eneſe juures 
piduliſi näha. Seal istuſid tema ümmarguſe, ſöö⸗ 


KA 


g jä N 5 
e laua ääres, mille peal toidud 
irjukejed nii maitferikkalt olid kohku jäetud, 


M ht 1 5 poolel aſus hopmann, ſiis hop⸗ 
m. uni p proua, Keda “küll 51214 Kure emanbaks 


St nende jeas ka keegi Anand wöis aſuda, pealegi 
ei m hopmann wälſarääkimiſe järele mitte 


n, ſee tvätjäliitlatäindta Annemann, 
 Ülemeelfete fõnadega naistele alati hirmu 
Ar “kes aga iſe ſelleſt kõige wähematgi ei 
nud. Tema körwal istus wallakirjutaja Kiwi 
c bikaafaga, kelle juures Laua otſas költri kaafa 
wöttis. Költri pahemal poolel wötſid, nii ütelda, 
eije järgu ſuurnikud afet: neiu Euiife Friederitze 
O Kaafike, noor neitfikene, köſtri kauge ſugulane, 
* Mubita prouade — emaridate — riiete looja, kes 
oma ilufa ja tarwiliſe käfitöö tõttu üle kihelkonna 
6 uulus oli. Neiu Kaaſikeſe körwal olid hariliſelt 
bBoöͤſtri abiliſed, kes aga praegu puuduſid, nõnda et 
rida emand Alwiine Maajikaga lõppes. 
Bees oli Mudila Juurnikkude alaline jeltskond, 
lele nad elafib ja Auf, * 


M 5 n järsku oma laia, lameda tähega neiu Kaa- 
1 (jikefelt, kes waikſelt, iſeeneſes mõttes olles ainult 
VI ji 


toiduga tegemiſt nähti tegewat, „teie olete täna 
jälle lefk?“ 

„Oh, mis hirmus!“ hädaldas neiu Kaajike, 
oma hariliſt ſöna „mis hirmus!“ tarwitades, mis 
talle nii lihasſe ja luusſe oli kaswanud, et ta pea 
ühitai tähtſamat lauſet ilma ſelleta alustada ei 
oskanud, „kuidas wõin mina leſk olla, kui mul 
meelt pole olnudgi!“ Selle juures liigutas ta õla- 
nukka, nagu tahaks ta ſedaſama terwe oma Be- 
haga tunnistada, et tal meeſt week pole olnud, ja 
naeratas elurõõmfa näoga nii, nagu oleks kaup- 
mehe Annemanni jutt niiſugune, mille peale ka 
kõige piſemat tähelepanu tarwis polnud pöörda, 
juſt nagu ei tahjaksgi tema. fee iluja; ſaleda 
kehaaa, rõõmja, walge näoga ja pikkade juustega 
neiu mehele minna. Ta naeratas ja waatas ſelle 
juures oma ſelgete ſiniſilmadega, milleſt taltſuta⸗ 
mata jala tuli wastu õõgus, kaupmehe otſa, nii et 
fee oma lauje küllalt põhjendatud ei tunnud ole⸗ 
wat ja otſa liſas: 

„Seſt wiis on neid juba olnud, aga ſee, kes 
weel tuleb, ei ole fiia ſöitnud!“ 

„Mis hirmus!“ kaebas neiu Kaajike weel enam 
punanedes, ſeſt neiu teadis wüga hästi, et kaup⸗ 
mees nende wiie all endiſi köſtri abiliſi mõtles, keda 
költri abikaaſa Pea meelega neiule oteks ſoowitanud 
aga kes tulid ja läkſid, ilma et nad tähelegi olfkſid 
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nemann nägi, kuidas neiu punetas ja häbe⸗ 
uidas ta ſilmad maha lõi, aga jiisgi naeris 
| - kõrift ja waatas pilkawalt Kaajikeje otſa. 
Kõltei emandale oli kaupmehe naer ka wastu⸗ 
meelt ja piinlik ja neidu oma kaitje alla wõttes 
les ta: ,,Aga, herra Annemann, jätke ometi 


m ma Jelle Ai il 2250 juurde ſaama?“ 
> juures ta käega laua keſkkoha poole näitas. 
Wi Ab, mis hirmus!“ kaebas Kaajike, „teie ei 
või ka nagu ristiinimene rääkida!“ 

„Kuti waim ſedawiiſi käſeb!“ wastas kaun 


a noodi rääkida. Päris õiget juttu ajas Pia 
ha vasti „ NAGU ta iſe ütles: „Siis, kui inimene 


ben eee kõnekäänudelt, laulu⸗ ja muiſt 
14 vut. Oma weidra jutuga tegi ta inimestele palju 
1 Ta pood oli alati oſtjaid täis, nii et teda 
jõukaks meljeks wõis arwata, . tema 12 0 
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- * ristinimega Kaarel, muidu aga Carl, annan neile 


„ 


a A 
JA AN 1 


- päralt ei häbenenud ta ſugugi neid ei fuujõnaga 


pidupidamiſe kord, ſiis ſaatis ta neile järgmiſe 


Aas 


2 5, 


2944. 
jõukuje poolelt ſuurnikkude ſekka Toeti, ja ſelle- 
ega kirjalikult natukene puudutada. Oli tema käes 


ſiſuga kirjad: 
Austatud Mudila herrad ja prouad! 
Mina, II. gilde kaupmehe⸗herra, Annemann, 


inimestele, kelle juttres mina jüüa ja juua olen 
ſaanud, teada, et tänajel päewal minu eluruumi⸗ 
des üks niijamajugune ſööma⸗ ja joomakurjus läbi 
tehakje, Jelle mälestuſeks, et ma ühe tonnitäie 
head wankri määret olen Jaanud. Kellel kõht tühi 
eh kiilikas kõrbeb, jee olgu punkt tund aega enne 
ſöögi hakatuſt minu juures, ſeſt ſelleſt minutilt 


algab juumufklite harjutus peale. i 


Wäga tõifelt | | 
C. Annemann, II. gilde kaupmehe herra.“ 


Sõnal „herra“ oli kriips alati all. NA 

Saajad pahandaſid harilikult ſarnaſe kutſe 
üle, aga minemata ei jäänud keegi, felt kes tah⸗ 
tis niiſuguſeſt tähtſaſt mälestuſe fööma-ajalt ilma 
jääda! 

Aga Annemannil olid ka teijed mälestujepäe- 
wad: wahel ſeiſis wankri määrde aſemel „et kilud 
Gapuks läinud,“ ehk „et uue hoowi koera olen oſt⸗ 
nud,“ ehk mõni ſelleſarnane põhjus. Muidu oli aga 


A 0 Arike ja fõnal „herra“ oli 
ips all. Mõned armafid, et ta fellega költrit 
„ Bes „herra“ ei tahtwat olla, waid „iſan⸗ 


pidawat Jeppima, aga kirjutaja Kiwi tea- 
ſeda paremini We be tema teades lugenus 


a kaupmees ennaſt ije herraks kutſuma. 


Niiſugune iſeſugune oli Annemann, ja teiste 
alduſed ja e ei aitanud fän, pst 


AA „iga kuidas ſiis teile waim riiijuguft Todi 
käſeb ajada?“ küſis köſtriemand. 
Annemann tegi töſiſe näo ja wastas ſiis Schil⸗ 
Mereniglaſe ſönadega: 
„Inime jäta ſa täiesti maha, 
Mida ei Jumal ſull' näidata taha!“ 

4 äi Wallakirjutaja hakkas naerma, nii et köster 

jilmad ülesſe pidi töſtma ja oma tähtſa kõne hop⸗ 
ma mi kaajaga pooleli jätma. Pea terwe laudkond 
vi ainult hopmanniemand kõneles: „Oh, 

lis is, juſt kui meie 1 . 
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„Mitte Sokrates, waid Goethe...“ parandas 
walitſeja Kurg. arr 

„Wei Schiller, wõi Goethe... ühe jõnaga... 
üks tähtjas kuju...” korutas emand edafi. „Aga 
jee annab toale niiſuguſe armja ilme, et wäga 
ſöbralik ſeal on elada!“ 

Selle juures oli walitſejgemand wäga wai⸗ 
mustatud, et tal korda oli läinud niiſuguſt tuba 
ſaada nagu baroniproual. 


Annemanni wastus köſtriemandale oli tema 
juttu ſeganud ja Rui teifed naerma hakkaſid, ar⸗ 
was hopmanniemand, et tema jutu üle naerdi, 
ſellepäraſt ütles ta nagu kõigile: 

Tulge maadake, tulge ometi kord ja waa⸗ 
dake! Proua Maaſik tunneb wäga hästi baroni⸗ 
proua maitſet. Ja — ah?!“ 

Proua Maaſik istus waguſi laua ääres. Nagu 
eneje jaoks oli ta kõige aja olnud. Ja kui walitſeja⸗ 
emand, Bes poolwastu tema kohal istus ja temale 
ſelle ,ja — ah?“ nagu ſeletuſeks ette pani, ſiis 
lõi ta oma tõlifed, ſöſtrakarwa ſilmad, mis piſut 
alt kulmu waataſid, ülesje ja nagu kaastundma⸗ 
tult jäi ta walitſejaemanda otja waatama. Näis, 
nagu ei huwitaks teda fee maja kaunistujekraam 
ſugugi, nagu ei oleks temal! terwe felle majaga ja 
inimestega mingijugult tegu, nagu oleks tema ai- 
nult Kogemata fiia juhtunud, et oma iluduſega, 


1 


külgetõmibamwa = iludujega Mudila ſuurnikkude 
lauda ainult magu Rena lillekimip kaunistada. 

Walitſeja⸗emanda küſimine ja emand Maafika 
küjiw, ofawmõtmata waade lõpetafid Korraga laud⸗ 
konna jutu ja kõikide ſilmad olid Ritndumud küſi⸗ 
tawasſe, kes aga ei teadnud, mis wastata. 

Seda pilku tarwitas jälle kaupmees ja kurki 
taldrikule pannes, teda kahwli otfas weeretades 
külis ta nagu kurgi käelt: 

„Mils ja nutad, lillekene, 
Nupud ſul täis pifaraid?“ 

Caudkond lõi jälle laiale naerule, kuna kõik 
wäga Hästi teadfid, Kelle Rohta need „lille“ ſönad 
käijid, ſeſt emand Maaſik oli ſelle jõna täies mõttes 
lill, kes oma ilu ei häbenenud. Emand Maaſik 
oli Refkkaswu naisterahwas, kelle täiskaswanud 
kuju ja juit nagu walgeſt marmorit mäljaraiutud 
kael, õlad ja käewarred tema näoga, mille peaelje 
kurwalt, piſut altkulmu waatawad ſöſtrakarwa ſil⸗ 
mad oma otſiwa waatega täies kokkukölas olid; 
mille läbi ta iga iludufe austajate meeldis. Emand 
Maaſik teadis, et ta ilus oli, ja ei ſalganud ega 
püüdnud ſeda ka warjata. Ta käis ikka mäga 
maitferikkalt riides, kus juures ta oma kaela= 
ja käteilu ei warjanud. 

Cfialgu, kui ta mõifalt, kus ta prouale toa- 
neitjiks oli olnud, Mudilasſe ilmus, tegi emand 
Maaſika lahtine Rael Mudila elanikkudele palju 
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juttu, iſegi kaupmees Annemann oli nimetanud, 
et tema poes riideküünar wäga odaw olla, aga 


emand Maajik laskis ſelle tähelepanemata mööda 


minna ja ilmus oma kauge ſugulaſe, wallakirju⸗ 
taja Kiwi õhtupidudele ikka oma wanal tuttawal 
wiiſil. 

Et emand Maaſik wäga kenasti weel Laulis 
ja gitarret mängis, milleſt ta kuulamiſe wäärt 
luguſid wälja mõistis nõiduda, ſiis oli Mudila ſuur⸗ 
nikkude ſeltskond nagu ſunnitud emand Maaſikat 
eneſe ſekka wötma ja wahel teda weel koguni pa⸗ 
luma pidudele tulla. 

Muidu ei oleks nad ſeda ehln mitte teinud, 
ſeſt Maaſik oli paljalt pagaciemand ja pagariga 
ei pasſinud jee ſeltskond “kokku. 


Emand Maafik ilmus ka pidudele ikka ük⸗ 
ſinda ja ei wötnud oma teiſtpoolt iialgi Tigi. 
Sellepäraſt arwaſid ka paljud, et ta oma me- 
ega hästi ei elawat ja et ta wägifi mehele pandud, 
anad naiſed teadſid weel baronipojaſt ja pagari 
odawaſt rendiſt rääkida, ning pagariſellid arwa⸗ 
ſid wahel wana pagari palelt jahu⸗härmatiſe alt 
wiieharuliſt punaſt jälge nägewat; aga kes Waa- 
ſikate elu ligemalt tundis, fee teadis, et nad waik- 
felt elaſid, et Maaſika emand oma mehelt küll 
ſuurt lugu ei pidanud, aga muud kalba ei wsi⸗ 
nud ka keegi rääkida. 
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pagar ei pannud ka ſugugi paljaks, et naine 
ta külas käis, ta tundis ſelleſt eneſele nagu 


au, ja tihti, kui ta purjus oli, naeris ta enefes: 


„Ta KÜll mind ei armasta, aga ta on |jiisgi 


minu emand,” kus juures ta ſöna , minu” peale 


liigagi töſine oli, aga teda rõõmustada, Felleks 
ei tundnud ta eneſe kohaſe olewat, ſellepäraſt nägi 
ta hea meelega, et naine killasſe Täks. 

See Rurb maade aga andis emand Maaſika 
näole äritawa ilme, ja mida rohkem mudilaſed teda 


tundma faid, feda meeldimamaks ta neile läks. 


Emand Maaſik aga ei armastanud juſt mitte 
wäga Mudila ſeltskonda. Ta tundis eneſe ſeal üle- 
liigfena. Költri pidule Tähs ta ſiis, kui emand teda 
paludes igakord juurde liſas: ,,Kui teie ei tule, 
fiis teete mulle meelehaiget!“ 

Kui nüüd terwe ſeltskond kaupmehe fõnu nae- 
ruga wastas, ſiis noomis: köjtri kaaſa: „Nöik kajed 
ei ole lõbukafed, mõned on ka ſeina⸗kaſed!“ 
„Mulle teeb herra Hinnemanni loba wäga palju 
hend meelt!“ wastas korraga Maaſika emand. 

„„Seſt et ſee pudrupada meelde tuletab,” ſäh⸗ 
was kaupmees ſekka, kus juures ta kurgi pooleks 
lõikas. . | 

„Juſt, juſt!“ kinnitas Maaſitz. 
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„Mus fis teie: aura on? külis Maa / 
kaupmees neiu Kaajikeje käelt. 
„Minu au⸗wahid““ 
„Oh mis hirmus!“ pils Annemann ella. 
„Kas onukene ei ole weel hoolt kandnud?” f 
Köſtri emand nägi, et Annemam jälle nein 
Kaafikeje kallale oma norimiſega läheb, jellepäralt PA 
hakkas ta iſe jutu otjait peale, et feda teijale 
wiia. 
mer ootame uuf abiliſt iga päer,” 


peale, aga abilisteſt ei ole weel kumbgi ſiin. Noored 
in imeſed on ju nii ilma elu praktikata, et nad 
ſugugi ei tea, mis nende Kolus on!“ | 
„Keda ja, tuwikene mõtled?“ külis köster 
korraga teinepoolt Taua äärelt, kes hea meelega | 
kõigelt ſelleſt, mis elupraktikasſe ja eluõpetufesje A 
puutus, armastas rääkida. 
„Neid noori ſeminarista ikka!“ wastas emand. 
„Ah haa!“ hakkas köster peale, nendega 
ei ole nüüdtet ajal ſuurt midagi peale hakata. Mina 
olen nendeſt üsna tüdinud. Need on niiſuguſed m 
hed, kes ſönagi keelt ei mõista, nii et ſa ei teagi, 
kuidas nendega rääkida, ſeſt ega's ma oma peres 
ometi ju maakeelt rääkima ei mõi hakata?“ 
„Ja!“ kinnitas hopmann tõhitelt. , Meie geg 
on imelik aeg! Ega fis meie ometi nende päe 
rait endid ümber ei wöi tegema Hakata. Naljaka⸗ 
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ikka ſee lugu. Kujt peame omale 
wiimaks mõifadeste noorimehi abilisteks jaama?“ 
Hakkas naerma: ,,Eks telli wiimaks Sakfa- 


„Ja, eis ta nii wiimaks ikka lähe!“ kinnitas 
emand. 

„Hi on töesti narr!“ ſeletas köster edaſi. 
„Misſuguſeid inimeſi ka nüüd kool iäpetajateno 
nälja ei jaa?” kus juures ta iſe oma juttu fea 
meelega naeris. „Ma räägin teile üle pijukeje 
loo: See oli umbes Jaanipäewa ajal. Kui ma 
aias jalutaſin, tuli mu juurde keegi noormees 
üsna kena näoga...“ 

„Haa, preili Kaatike !” märkas Annemann. 

“üsna kena näoga... ja pakkus mulle abili- 
feks. Me Jaime kaubaga Kokku ja ma ſaatſin ta 
Kirikherra juurde efitelema...“ 

„Ennaſt preeſtrile näitama...“ ütles Anne⸗ 
mann ſekka. 

„päraſt tuleb ta minu juurde tagaſi, ja mötelge 
ometi! Ta wõtab oma palitu ära ja mis ma näen?” 
Köster tegi töſiſed ſilmad ja hoidis naeru tagafi... 
„Ta ſeljas oli harjuski kirju järk!“ 

Selle juures purskas ta ife naerma ja näppis 
äritatult oma ſhimpanſe habet, nagu peaks ar⸗ 
wama, et ſee kirju ſärk teda wäga oli pahandanud. 

Külaliſed tegid kõik kohkunud näod ja katſu⸗ 
ſid igaüks köſtri naeru kaaja aidata, ja kui Anne⸗ 
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mann ſekka wiskas: „Ja tuul ei puhunud tema 
bu alt mitte läbi!“ ſiis olf laua ääres ung; in 
nandamat naeru kuulda. 

Wanal köſtril oli ſelleſt nii 128 meel, et 
näolt naeru päralt üsnäfinifeks läks ja leiwa raa: 
ſutzeſe Bingekõrisfe tõmbas, mis teda lähate 
ajas; nii et weſi tilmilt woolas. —— 

See kohutas emandat, kes mehe terwiſe eeſ 
wäga hoolt Kandis. Emand tõulis laualt “i e e, 


pefaga patſutades palus ta: „Papakene, papakene 
ole ometi natukene ettewaattikumi! Sa word elle 
läbi rabanduſe ſaada!“ N 

„Mis Ja teed ära,“ rääkis Köster pi 5 
nina puhastades, „Rui wana-ea fees ſeid 
asju näha ſaab!“ 

„Ja niiſuguſed tolgandid peawad meſe ju — 
jad olema?“ küſis hopmann pilkawalt. 

„Ei kogunisti mitte!“ ſeletas köster ſekke 
kus juures ta nägu jälle töſiſeks läks. ,Ma waa⸗ 
tafin a otſa ja ütlefin ſellele nooremehele: Aga 
jõber ja kaaskriſtlane, ma arwan, et ma jo 
ometi tarwitada ei wöi!“ 


mann. 1 

Caudbond naeris uuesti. Aga köster ei lafknud 

end ekſitada ja rääkis edaſi: „Wäga töſt! Ma 
ütlen talle ſuu ſisſe, mis tal weaks on. Caste⸗ 
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kaswataja* peab möiſtma end ka õieti katta! Tema 
aga?!” küfis köster järsku. „Tema, häbemata, 
wastab mulle ſönaſénalt: „Ei, köſtriiſand, fee on 


minu ſuwebluus! Ma panin ta ſellepäraſt ſelga, 
et mul jala kergem käia oleks.“ — Köster läks 


jälle pahaſeks: „Tema tuleb mind, wana inimeſt, 
weel õpetama» niiſugune kolla⸗nokk, kuidas tu⸗ 
leb käia! Ma waataſin talle otſa ja ütleſin: 
„Niiſuguſe 1 selt wiſatakſe teid harituo 
. wäljaa! . .“ 

„Mudilas!“ . kaupmees ſekka. 

„Aga mina ütlen teile, et ma teid tarmitade 
ei wöi!“ 

„Wäga sige!“ tõendas hopman. 

„Mul oli päraſt küll pijut kahju, aga kui ma 
mõne päewa päralt kirikherra käelt kuulfin, et 
jeejamane mees tema kirjutuſetoas kalosſidega ſeis⸗ 
nud, ſiis jäi mu ſüda üsna rahule!“ 

„kiga ehk ei omud kirikherra tuba puhas?“ 
küjis Annemann. 

Üleüldine rõõmus tuju andis tunnistuſt, et 
kaupmehe jõna oli mõjunud. 

„Oh, nendega on igapidi häda!” ſeletas költri 
emand edaſi. , Paljud nendeft on niiſuguſed, kes 
jüüa ka ei oska; mitte nuga ega kahjmiit 
ei mõista nad õieti tarwitada! Aga nurifeja rah⸗ 
was on nad!“ 


„ 


— rahutumad waimud!“ täiendas kös: 
ter. „Millegagi ei ole nad rahul! Tuleb aga ke- 
wade, ſtis lähemad nad minema, nagu oleks nen 
dega, Jumal teab, misſugune ülekohus tehtud?” 

Kui ſurm on potis!“ armas kaupmees. 

„Surm on potis?“ Küſis köster tõlije rõhuga. 


sihist 
Es? 


rahule tarwis läheb, ja nad uhked, 
liiga iſeennaſt täis ja ſſeäraliſe waimuga. Nad 
püüawad nagu kuhugile, nad tahamad nagu mi- 
dagi kätte ſaada, aga nad ei tea iſegi, mida ni: 

melt! Elukindluſt, waikult neil ei ole. Et rahulikult 
tööd teha, midagi pikalt toimetada, feda nad ei 
mõista. Siis on neil weel iſeſugune haigus: nad 
jookſewad iſeeneſe juureſt, iſeeneſe töö juureſt ära 
eemale, tetste juurde. Teistega, — Felle ſuure ilma: 
paranduſega on neil palju tegu. Ma pean ütlema, et 
ma niiſuguſt tööd ei tunne ega mõista. Nad jookte- — 
wad inimeste ſekka, neil on nagu ijeäralik walu — 
talupoegadega midagi Korda ſaata. Sellega agg 
kaotawad nad oma lugupidamiſe iga — niõiitliku — 
mehe juures. Ja iſeeneste elu teemad nad mõru» 
daks, ſeſt inimejed ei austa neid ja Jelle juures ka 
mitte meid enam. Seda olen ma tähele pannud, 
et ſelleſt ajaſt, kui ma neid noorimehi enefe juurde 
olen hakanud wõtma, et ka inimeſed minu wastu 

koguni imelikuks on läinud.“ | 
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„Nad näewad, et Kölni doom kõigub!“ naeris 
kaupmees kibedalt. 

Köster ſai pahaſeks. 
oda, oodake,“ ütles ta ſapiſelt. Teil on 
kõrmalt, oma poeleti takka hea waadata ja naerda, 
aga meie nutame walu päraſt rahwa eeſt! Rah- 
was olla ja rahwa juhatajad olla, need on kaks 
ile asja! Aga meie oleme rakkva juljatajad ia 
oleme feda tööd auſasti teinud!“ 

Ta jäi puljkama, et oodata, mis teijed ſelle⸗ 
peale ütelwad. Aga neile teistele näis köſtri kõne 
koguni körwaliſe asjana; neil oli fööôgiga roi: 


kaastundlikult päid, Annemann aga ſalwas ſekka: 

„Seſt kõht on meie Jumal!“ 

Muidugi teada!“ tõendas wallakirjutaja. 

See äritas wana költrit. 

„Aga nende töö on alles tegemata,“ rääkis 
ta edaſi, „ja mis tehtud on, ei ole midagi wäärt! 
Niipalju on nälja, et wanu aluſeid hoolega ümber 
tustitakſe ja kõik fee mahja kistakſe, mille peal elu 
ajub. Ütelge mulle, mis teie ſelleſt arwate? Mu 
juurde tuleb keegi lapſewanem. Ma tean wäga 
hästi, et mu = endine abiline. ſeal tihti. kü⸗ 
las käis. Ta tuleb mu tuppa, mu abiline on ka 
mu juures. Mees wötab piibu taskuſt ja lakkab 
rahulikult oma tobi laadima. Ma ei ole. enne 


2 va Ma tal jürbida! Ta paheb tobt 
A Tikult tormama!“ | 
--% Köster tegi põlastalinaetiltje ME a teijed 
naeerfid. f 
g „Oh, mis hirmus!“ “kaebas kt Baus 8 

„Aga ſelleſt ei ole weel küllalt,” rääkis Köster 
edaſi, „ta fülitas mu tuppa maha!“ 

Köster waatas wihaſe, pölastawa näoga eneſe 
ümber nagu loom, kes wastikut werehaiſu on tund 
nud, ja rääkis edali: n arutu lot 

„Noh, feda ei jõudnud ma enam kannatade 
ja ütleſin talle: „Kuule, mees, mu maja ei ole 
kõrts!“ Aga ma märkaſin, kuidas ta kohe pah 
ſeks ſai ja minema pühkis. Mu abi aga" õr 
mind: „See oli ſelle auſa mehe teotamine!“ 

„Kuidas teotamine?“ küſiſin ma. „Kuidas 
geb talupoeg minu tuppa ſülitada?“ 

Näitas, nagu oleks Annemann ſeda juft 
nud. 
„Ei kogunisti mitte,“ põrutas ta, ,telt ſa ei 
ole milgil kombel wähem teiste Juuda würstid 
ſeas!“ 

Kaupmehe lend⸗lauſe oli niiſugune, et laual 
olejad naerma purskaſid, iſegi emand Maaſik, Res 
juttu nagu tähele ei pannud, ei jõudnud head meelt 
tagaſi hoida. Köster fat aga wäga hästi aru, mis 
kaüpmees ſellega ütelda tahtis, ja Jee pahan 


4 
AAA . N 
teda, et inimeſed tema aatelisteft möteteſt aru ei 
herra Annemann,“ rääkis ta fiis mabala tjää- 
tega, nagu tunneks ta kurbtujt, „teil on ikka ja 


M hirwitamine keelel, kui meie rahwaeluſt juttu 


ne! Meil ei ole elu nali ega lõõpimine. Meie 


+: tunneme: rahva elul on uſs ſees, kes teda närib. 


| 1 näeme, kuidas fee 153 meie rahuliſed talu⸗ 
wastikulks teeb, et nad iſegi oma õpetajate 
1 nii jultunud on! Kuſt ſee tuleb?! Kuſt 
luleb jee?“ 7 
Annemann tegi töſiſe näo, nagu otjiks 
ta wastuſt. a 
See „usſi“ ſöna tuletas talle tuttawa laulu⸗ 
jõnu Wende ja kähku wastas ta: 
„Siion, kui ufs wõtab, — hammusta!“ 
Naeru lagin hindas kaupmehe jõnu. Köster 
tegi aga „mh!“ ega wastanud midagi. 
Toidukorrad läkſid edaſi. Toodi uuſi toita 


e is pat uns -jätbegi ſegmmini. 


— 


Köster näis wäga üritatud olewat. Nähta⸗ 
wasti tegi kaupmehe wiimane ütlus temale pea- 
walu. 

Kas ſiis kaupmees teda tõesti usſiks pidas, 
koda hammustama peab? Nii ei olnud tema mee- 
leit need Taulujõnad? 

Ta mõtles ja mõtles, aga kuidagi ei tumud 


— t —— 
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° temale laulu õiged jõnab meelde, ehh ta ſeda laulu 
3 wist enam kui fada korda elus oli laulnud: 
„Wanainimeſe pea, unetab ära!“ pidi ta wii 
maks eneje üle otjustama. 
A Wiimaks lahkus fee mõte temal pealt ja 1 uued 
iutud ja fõnad ajaſid ta arutufed üle asja peal 
teifele Jaiali. ' 
Toidud käijd käelt kätte ja täitſid piju 
kodanliku meelega ſeltskonna ſöögi⸗iſu, kuni v 
maks maguſa toidu kätte järg tuli, mille ajat kõned 
pidu toimepanejate kohta lahti läkſid, kus kõitrit 
ja tema kaafat, kui wooruste eeskujufib kirjeldati, 
meid kõrgeks tõsteti ja neile mitu ja mitu korda 
„ta elagu“ ja „nad elagu“ lauldi, millega Ke 
köſtripaar wäga raljule jäi. A 
Söök ja ſöögi⸗Körwane — õlu ja wiin — olid 
oma teo auſasti teinud: näod punetaſid, hääled 


feda, kui köster Taewa Ija toidu eeſt jüda 
oli tänanud, — ſtis algas harilik pidu⸗öhtu, ' 
tel kaartidega, ja naistel ſohwa laua ääres jutu ja 
näputöödega, ja kui jee ka igawaks läks, kaardi⸗ 
mänguga. 39 
Iſeäranis nobe töö walitſes meestel b 

laual, kus köster, hopmann ja wallakirjutaja kibe: 
basti ametis olid. Kaupmees oli teistele abiks je 
Ale "kätteandjaks. Ta ei armastanud palju kaarta 
mängida. 


Mida wobkem keelt kasteti ja mängiti, feda 
ida muutus aga kõne mõivamifeks. Kõs- 

woͤöriti mänginud. 1 

ſamane hopmann, kes köſtrit ſöögilaual 

eeskujuks oli ſäädnud, oli nüüd laua äärde 

0 anud ja pihutäit kaarta käes hoides, 

wihtus ta nendega üle laua ulatades köſtri nina all 


„Eeſel, eeſel! Kuidas wöib täiearuga inimene 
i lollisti mängida?! Cambapea!“ 
* „Ma olen ekſinud! Wanainimeſe pea!“ õien- 


jah kalju? makſa mu fümad wälja! Maata, kui 
ma x ſulle nende Raartidega näkku ei ſöida!“ 


sa et niiſuguſel Rorral nende abi tarwis 
Seiſis neil a 2 hiljuti laik 95 0 


* kt oli sa käskinud apteckrit ſun 
lahti ajada ja kui apteker feda oli teinud, ſiis ka 
4 la Age mida ta 1 


4 0 kuuldus 475 Koputus ukſel. 


a en 


Ma olen unetanud!“ palus: beter 
„Sa oled petnud, aga mitte unetanud! Eeſel 
te bun ie wre haarihimbu auale. 
A Koputati kõwemini. / 
m Kõster ei pannud ſeda aga tähele» >=. 
4 „Sa ei kuule ka feda, et keegi fu maja 1 
* hub!“ pahandas hopman. „Mängi ſcheseſenn wee 
kaarta!“ 4 
TA Jälle koputati. +4 
> „Papi, "keegi kõputab!“ ütles köſtri võla 
K »Karjane tuleb oma karja tübaööfel kat: 
- Juma!“ örretas kaupmees, 
4 Kõik jäid waguſi. | 
* „Ma ei ole teda kutſunud!“ wastas % dd 
poolehmunult ja akkas õllepudelid e * 
lillepottide taha ära peitma. 
» Võta ometi küünal ja miine e a0 a 


en ſelle kõhtrile pihku pistis ja 1 2 ks 
juurde lükkas. TA 
„Aga ehk on mörtſukas!“ kohutas kaupmees 
„Oh, mis hirmus!“ hädaldas neiu Kaaliki 
ja waatas ſeinal olewasſe juurde peegli. = 
Jälle koputati. | 
Ettewaatlikult, oſalt hirmuga, awas köstet 
ſaali ukſe ja laskis küünla walguſt kotta tungida, 
kus pijukene lambikene juba enne "punakat eha 


aut tas. A ahi tehes nägid. , pidulijed 
ta meh õu keda köster teretas. 

al“ Kkuuldi köſtri häält. „Wetke = aga 
ee teie tulemiſt minu katuſe 


A zen Kaajike!” hüldts kaupmees. tähendule 


. hopmann käis aga mööda tuba edaſi ja 
ja uriſes: „Kui ka kirikherra iſe tuleks, ma 
im talle juu ſisſe, et tema köster päris eeſel 
Kuidas wöib terwe aruga inimene niijugult 
lolluſt lubada, ja iſe ſeal juures weel au⸗ 
Köster!“ 
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See wõõta tulek ſegas korraga piduliste tuju: 
ellegil ei olnud asja, millega ta päriſelt tegemiſt 
teinud. Nein Kaaſike oli kaupmehe tähenduſe⸗ 
küüu peale „Oh, mis Hirmus!“ wastanud ja 
d ſeiſis ta nagu Kogemata peeali all ja hohendas 
oma riideid ja pöllepitſa. Kaupmees oli feda 
Mähele paanud, läks emand Maafika juurde ja ſo⸗ 
Mistas ſellele taja körwasſe: „See raswab ſulgi!“ 
kus juures ta filmi pilgutades neiu Kaafiikeje poole 
Peaga liigutas. Kõik nagu ootaſid midagi ja wal- 


ninad täis endiſelt mööda vl 
ja pomiſes eneſele midagi habemesſe. | 
Alles Kiis, kui köster tagaſi tuli, algas nagi 
uus elu. 1% 
„Kes on?“ 
„Kas uus abiline?“ 
„Mis ta nimi?“ N 
Niiſuguſed ja ſarnaſed küſimiſed langeſid wand 
Arnikale kaela. | 
„Uus abiline jah,“ ſeletas köster, uus abi: 
line, Heinrich Madaras; ſeeſama neh, keda mulle 
mu wana ſöber Tartuſt ſoowitas.“ A 
„Cuiiſe Sridertike Kaaſike ja Heinrich Mada 
ras,“ pomiſes kaupmees ſekka, aga nii Rõwasti, 
et fee kõigile oli kuulda. 
„Mis hirmus!“ kaebas neiu punastades. 
„Kulm ta jäi?" kühiti mitmelt pot. 
„ma wiiſin ta ülesſe, tema oma korterisſe! 
„Kas ta ſiia ei tule? Tooge ometi ta fiia) 
käis jälle läbi Rülaliste. 
»Lööme ta täna Mudila rüütliks!“ 
kaupmees Annemann ſekka. 
„Kas ta Sakja keelt ka oskab?“ küljis kirju 
taja abikaaſa. 
m Üsna Sakja keelt rääkiſtmegi!“ ſeletas köster: 
Sellega oldi wäga rahul. 
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8 ſeltskond palus wana köſtrit, et ta 
noore. majaliſe kole täna ſeltskonnaga tutwustaks. 
Wanal Köſtril ei Jäänud muud üle, kui pidi 
teiste ſoowi täitma ja noorelemehele järele minema. 
Tähe aja päralt ilmus köster uue abilifega. 
Sache tuleja oli pikka kaswu, kahekümne⸗ 
vaastane noormees, iluſa, öitſewa näo, piſukeſe juu 
* ja terawa ninaga ning jõltrakarwa ſilmadega 
meesterahwas, niiſugune, kes oma wälimuſe järele 
teistele Kohe meeldib. Tema pifut häbelik muige 
e juu ümber andis talle eſiotſa neitſi⸗ohtu 
näo. ja kui wäikeſed habemekarwad nina all ülesje 
[ pöördud lips⸗otſadega nagu roti ſabakeſed tema 
e astumiſt mitte ei oleks tunnistanud, 
ſiis oleks wöinud feda pead ennem mõne neiu kui 
mehe omaks lugeda. 

Algas eſitelemine. 

„Herra Madaras ja proua Jee ja fee, ning 
herra Jee ja fee,“ oli üksluiſelt kuulda, mille peale 
Madara „Rösmustab wäga!“ poolkuuldawalt kõlas. 

Waewalt oli köster „herra Madaras“ ſaanud 

elda, kui Annemanni ſuuſt üle ſaali kõlas eſitele⸗ 
mine: „Minu nimi on Johann Eduard Peeter Paul 
Pukski Ehregut Leberecht Kohwikott Kaalupomm 

Doolatonn wanapoiſs Kaarel Annemann, teiſe gildi 
kaupmehe herra Mudilas!“ 

Annemanni ütelus weeres ſuuſt nagu weſi, 
nii ruttu ja Riirelt, et noormees Madaras arugi ei 
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- faanud, mis fee pidi tähendama, ja juurte, oſaſt 
78 häbelikel filmil jäi ta eſitelewa ette waatama. 


Mis hirmus!” kaebas neiu Kaafike. Iſe 4 


jõudnud end tagofi hoida, M noomis: „ 
mann on ikka wana Annemann!“ 

Ka köster tegi pahaſe näo ja wabc 
ütles ta: „Herra Annemann on juur nal 
mas!“ 

nüüd alles ſai Madaras wastata: „Rö 
tab wäga!“ 9 

Annemann arwas aga weel midagi wälja. 

Ta pani käe oma kõrva äärde, nagu ei kuu: 
leks ta hästi, ja küfis: ,,Mis noored⸗herrad üt 
lejid ?“ 4 


„Mis teid ſtis rõõmustab?“ päris A 
otſekoheſelt. 8 

Madaras jäi niiſuguſesſe olekusſe, kus inimen 
enam mitte midagi wastata ei mõista. Ta kehi 
tas õlafid ja punetas näolt. 

„figa Annemann!“ käis korraga emand 
fika fuujt noomiw hüüd. 3 

Madaras lõi oma häbelikud ſilmad ülesſe Jelle 
noomiwa hääle poole. Ta ees ſeiſis ilus naisterahwa 
kuju, kelle ſilmad nii kurwalt, aga ſiisgi kaastund: 


—— 1 * olek 8 . 


9 aa 


Köste oli pahane. 


5 ee pööris Annemannile jeja ja wõttis 
a ees aſet, mille ümber ka teiſed kohad mõt- 


10 on meie Mudila!“ Kaebas emand 
Mast 4 5 „Niiſugune ta on! — Ag Ma: 


5 vas 5 Annemann nii hull ei olegi,“ ſele⸗ 
tas neiu Kaaſike, „ja ega jee Mudila ka nii jõge 

ei ole, nagu teie teda kujutate. Eks igalpool ole 

on a head ja wead!“ 

„See on õige jutt!“ kinnitas hopmann. „Para- 

diiſt pole meel keegi tark maa pealt leidnud! 

3* 


* kena naije poole hakkas hoidma. 
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Pole ſellel Mudilal häda midagi; lõikab küll!” 33 
Madara poole pöördes külis ta: „Nas piiblit loete?“ “? 

Madaras ei ſaanudgi wastata, kui Naa i 0 
wahele astus ja ütles: „Juba jälle oma piibliga! 
Jie kiskuſite alles ja juba jälle kaartide kallale, 
Zaske ometi wõõras inimene pijutgi puhata!“ 

Nüüd vägi Madaras, et emand Maaſic juht 
meelega tema wastuſe wahele oli tikkunud, felt 
tema armas piibli nime all päris töſiſt asja. Ja 
nagu instinktilſelt tundis ta, kuidas ta ſelle 


„No jah,“ hurjutas hopmann, „naiſed tahaw ad 
ikka Kooreriifujad olla! Cähme, laſeme ühe piſukeſe 
partii!” , 

»Tänan wäga!“ wabandas Madaras, „olg 
teine kord!“ Madaras jäi ſohwa äärde naiste laua | | 
juurde, kung mehed jällegi kaartide kallale N k 
Naiſed wötſid ſohwa ääres aſet. 

„Noh ütelge, neiu Kaaſike,“ küſis emand Nia *. 1 
(ik, „mis head teie Mudilaſt leiate? Siin ei ole 
ju midagi niiſuguſt, mida nimetada jünniks!“ 4 

Neiu Luiife tundis, et teda nooremehe ees kimpi i 
tahetakſe ajada. Ta lõi oma ſelged, juured fini: : 
filmad nooremehe peale, nagu tahaks ta ainult | 
neid waatamiſe wääriliſeks Mudilas pidada, | 
wastas ſiis ägedalt: „Aga, kus on ſiis parem! 
Igalpool on oma wead, ja ega meie nurk ni 
maha jäänud polegi. Meil on oma hea jertskoi 
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ja kes felle tutwuſega ei taha leppida, fee leiab 
ka ümbruſeſt head ſeltſi!“ 

Madaras waatas uuriwalt neiu otſa. Kuidas 
need ſilmad ſätendaſid, nagu ſala tuli oleks nendes 
õõgunud. 


„Ja jah,“ wastas Madaras, kes tundmata 
Mudilat Taita ei tahtnud, „ega fee aſi nii Pull 
ei ole, ui ta wahel ka paistab. Nüüdſel ajal on 
igalpool juba kaunis Jaialine ſeltskondlik elu! Kas 
Mudilas ſeltſa ka on?“ küſis ta nagu feletufeks. 

„Mitte mingiſuguſt!“ wastas emand Maafik. 

„Ka mitte karskuſe ſeltſi?“ 

„Mitte midagi!“ wastas pagariemand. 

„Meil on oma ſeltskond!“ wabandas költri 
kaaja. 

„Ja mis muud ſeltſi meil meel tarwis läheb?” 
küfis walitfejaemand. 

„ma arwan, et ſeltſid lähemad ikka tarwis, 
ſeletas Madaras oma piſukeſi kihwu Reerutades 
ja otſe ülespoole lükates. „Seltſielu toob rahwale 
koguni teife lehekülje! Ja mitte ükſi rahwale, waid 
igale ükſikule inimeſele. Ütleme — Kõned, ütleme 
— udupildid, ütleme — tantſu⸗öhtud.“ 

„Kas teie tantſite ka?“ Küſiſid korraga naiſed. 

„O — jae!“ . 

Naistel oli hea jmeel. 

„Wäga Kahju!“ arwas Madaras, „et ſiin üht 
üleüldiſt ſeltſi ei ole. On meil ſeltſid, (is wöime 
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E a õhitud toime anna t ſönaga, elu 
Ne unt teine!“ 
mulle teeb fee mäga head melt,“ ſeletas pa 
. gariemand, „et on tulnud noormees, kes f. e 
4 waadetega ei ole, nagu tiit Mudila mehed! Jg 
müängiwad nad kaarta, igawesti istume meie. 5 
ſinda! Eluſt on mul juba, näe!” — ta näitas. oma 
kaela, kus juures ta lõua Rõrgemale tõstis, mis 
läbi rind kõrgemale kerkis, nõnda et kaelamu ID 
ja rinna efimene wölw enam filma paistis, „n 
jiit Jaadik on juba Jee elu ga Ela 
Kklooſtris!“ f 1 
7 „Aga, ma ei Jaa atu, mida teie ometi ſoo⸗ 
mite?“ küſis köſtri kaafa, kellele näis pe 
emanda elawus natukene ifeäralikuna. Meie 
ju Jim üsna löbuſasti?!“ 7 
„Cöbuſasti magu konnad tiigis,” wastas ilus 
demand, „Krockſume ja krookſume, kuni ſurm mei 
mättasſe ajab. Ütelge, kas on ſtin midagi, mil 
inimene rahule mõiks jääda?!“ x 
Ta waatas oma ſuurte jõitrafilmadega wol 
emanda otſa, nagu tahaks ta ſellega oma arwamis: 
tele kaks ſuurt ſätendawat punkti otſa panna. 
„Mis on meil, pereemadel, weel ſoowida, 
ei Jaa aru?“ küſis köſtriemand. 
„Soowida on palju,“ kinnitas emand Maaſitk 
„wäga palju!“ - 
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Reiu Naaſtke oli ammu tahtnud juba Maajika 
wastata. Talle paistis, nagu tahaks pa- 
and korraga wõõva nooremehe ees niihästi 
lu kui ka möistuſega Fiilgada. 
„ma ei ſaa ka aru,“ Rühis neiu Luiife, „mis 
iſeäraliſt elu teie ſoowite, ja mis efu naine peab 
loowima? Tal on ju oma kodu! Mis ijeäralikku 
ſe i talle tarwis läheb?“ Ja nagu oma õiaet 


neitfi 


itfilikku , põhimõtet kuulutades ütles ta: , Tubli 


i 10 „Tubli, tubli, neiu u Lune! - kiitjid naiſed. 
. iemand naeratas Kurwalt. 


e peate, mis meie tnwestk teeme: Kujume 
“ad walmistama fööki, ja kui kokku tuleme, füis 
teeme hebemeid, mängime wahel kaarta ja ajame 
niiſuguſt . mis kedagi ei huwita?“ Küſis ta wel 


3 “Mo 105 feda fuure huwituſega. Wös⸗ 
8 wöitis tema tähelepanu täiesti 
8 
i 4 „Oh. oleks teil ka „wäfkene“ kodus olemat,“ 
naeris hopmanniemand, , küll ſiis kõik igawus 


* „Weib olla!“ wastas Maaſik kurwalt. ,Kui 
MC is müng iſu ära ajab, fiis peab teine lõbu pak⸗ 
75 


ei „Oh mängige ometi midagi, proua Maafik, 


mängige ometi midagi,” palus korraga kirjutaja 
emand, kellele jõna ,,mäng“ Mardani eeld 
tuletas. 
Jah mängige midagi!“ paluſid sa 
emand ja walitſeja kaafa. 
Neiu Kaafike näis tuſane olewat. i 
„Olge nii tahjked!“ palus Madaras. 
»Kas teie ka mängite?“ küjis Maajik. = 
ma küll ei mängi, aga ma olen juur muu 
fikafõber! Olge nii head, mängige!! 
Sel ajal oli köſtriemand gitarre toonud. i 
ulatas felle pagariemandale. 4 
Nagu wastumeelt wöttis mängija gitarre ja 
poolwastikult Hakkas ta keeli katjuma.. sl 
Imelikaralt koſtſid taſaſed hääled män 
guriista keeltelt kuulajate kõrwu ja pikslit end 
tundeid. Ne 
Hohe ſai Madaras aru, et emand Maajik ojan 
gitarremängija oli. Madarale kuuldus, nagu tu 
lekſid hääled kujagilt kaugelt, kaugelt, nagu me 
neſt kaugeſt laaneſt, kuhu keegi metspiigade meeli 
tuſel Murueide metſa ära oleks ekfinud, ja 
ſeal hüüab ja kaebab ja palub, et keegi. teda 
õigele teele, inimeste ſekka ſaadaks, ſeſt metſa elu 
näis tema ära olewat tüütanud! i 
Aga miks koſtſid basſi keeled nii wäljakutſu 
walt? Nagu oleks jee mõne metja vaimu uku⸗ 
taw meelitus! Ja kõik jee ſulas teiste häältega 


kaal” NA 


eks magujaks luuleks, metjapiigade häälte ſar⸗ 
naſeks, mis noort meelt Murueidekeſe põlifeteste 
laantesſe meelitab, kus nii hea elada! 

Caſa Hakkas emand Maaſik Otto von Leirneri 
aulu laulma: *) 


] „Wo warſt du denn fo lang”, fo lang'? 
Mir war's um dich fo trüb und bang, 
Mein Hopf, mein Herz, ſie waren krank! 
AJch hoffe nicht mehr dieſe Stund'! 
O., küß mir rot den bleichen Mund, 
* Dann werde wieder ich geſund!“ 
RNnNeiu Kaafike ohkas, tõujis püsti ja tegi, nagu 
eks tal köögiſt tarwis midagi tuua, köſtri ja 
walitſeja emandad waataſid teineteiſe otja, nagu 
ei Jaaks nemad aru, miks pagariemand niiſuguſe 
O laulu laulis. Emand Maafika ſilmad näiſid age 

nagu hiilgaks neis miiskus ja nagu ei mõtleks ta 
midagi, nii waatas ta oma ette. 

„Bravo! Aus! Tore!“ hüüdis Madaras, kes 
4 ennaſt juba nagu kodu tundis. 


44 ) Kus olid fa mii Raua, Raua? 

k * Mul oli ſinuſt Rurb ja kahju, 

mu pea, miu ſüda olid haiged! 

. Ei ma looda enam ſeda tundi! 

Kc. | Oh, ſuudle mul punajeks mu kahwatanud juu, 
8 Siis ſaan ma jälle terweks!“ 


hn, 


„Tötta ära pimeduſeſt. 
Mine wälja rumaluſeſt!“ 
»Kufs, kuis!“ kiſendas köster, rauis, 
jõge, fuu kinni!“ ja pani Raupmehele oma juure 
käe otjekohe juu peale. Kaupmees jäi wait, ja kui 

köster oma käe ära wõttis, hakkas ta Juure 
lega naerma, Wann x 
juurde. ; 
„Kas Seus on kameli peale wülnne? külis 
ta Madaralt. * * 
Madaras naeratas ja wastas: „Ei ole!“ i 
„Soo!“ kõiskas Annemann. »Sisfastumile 
ekſam on tehtud! Siin löön mina ſinu, Hendrik 
Madaras, Mudila efimeje klasſi rüütliks ja kawa⸗ 
leriks, jätan jumalaga ja fakkan koju minema!“ 
Selle juures oli ta Madara käe oma pihku 
wötnud ja raputas feda teije wastu tahtmiſt tu⸗ 
gewasti. A 
„Saab küll, küll juba!“ naeris man 
wastu. 
„See ei ole weel midagi!“ laskis ann 
waimustatult edaſt. ,, Sellelt ajaſt peale peate teie 
weel enam nägema! Teie peate Mudila unkſi eneste 
ees igalpool lahti nägema olewat ja teid ſisſe ja 
wälja minewat üle uste läwede hea meelega!“ 


n 


Madaras ei teadnud, kas nutta wõi naerda, 
nii iſewärki oli kõik fee temale. 
Annemanni lahkumine andis ka teistele märku, 
et nad minema hakkakſid. Mehed löpetaſid. Nai⸗ 
hakkaſid riidesſe panema. Suure tänu ja kiitu- 


Ka Madaras läks oma korterisfe, ülesje ka- 
4 alla kambrisſe, kus teine woodi palja kotiga 
teifes nurgas mahjajäetult filma paistis. Nagu Ma⸗ 
daras märkas, pidi fee wiſt olema teiſe abiliſe 
jaoks, keda weel fiin ei olnud. 


5. 


Wesras tunne waldas Madara hinge, kui 
ta oma tuppa astus, kus kütmata, kinnine õtjk 
tema nina äritas. nagu mõnes wõõrastemaja Ramb⸗ 
ris, mis mitu gega peremehe ihnufe päralt küt- 
mata on peetud. 

Noörk küünlakuma walgustas temale kambri 
ſiſemuſt, millel mingiſuguſt külgetömmet ei ol: 
nud. Madala, katuſealuſe toakeſe Tagi oli wae⸗ 
walt 8—9 jalga kõrgel, ſeinad tapeetidega üle- 
tõmimatud, aaa needgi pragunenud, ja ülemalt rip⸗ 
puſid paiguti lahtiſed kohad tolgendawalt alla. 

Kõik fee ei ülendanud Madara tuju. Ta tun- 
dis, kuidas mõõras paik tema peale eſialgu röhu⸗ 
walt mõjus. 
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Ta märkas liigetes wiluduſt. Nagu iſeene⸗ 
felt ligines ta raudahjule ja pani käe ſelle wastu, 
mis tema õrna pihupeſa oma jääje külmujege 
ködistas ja äritas tema nina oma külma raud: 
lõhnaga, nagu tühi riiul teinepool ſeinas ſed 
jama oma kibeda tolmuhaiſuga tegi. A 

Madaras wäristas ennaſt kõigejt kehaſt. See 
tundus haiguſe⸗eelſe wäristuſena, aga i 
mitte haiguſe, waid elama Bakkamije palaw 
eſimene wäristus oli. 

Madaras mõistis feda, et külmatunne e dam 
ſelleſt tundmatuſeſt tuli, mis teda ſiin pifras kui 
juſt toa wiluduſeſt. i 

„Wöi ſiis fiin, ſtin pean ma elama halckg⸗ 
ma?!“ küſis ta imestades eneſe käeſt. Sel⸗ 
les küſimiſes peitus ſee rahulolematus, mis ta 
oli ſaanud. 

Koguni teiste tunnetega oli ta jiia kippu id, 
fiia eſimeſe, uue Roha peale. Kui noormees tun 
dis ta eneſes tööjõudu ja ſee jõutunne, andis 
temale tema eneſelugupidamiſe. Ta oli omale ette: 
kujutanud, kuidas ta noore Rooliõpetajana uude 
kohta ilmub, kuidas teda tähele pannakſe, tema 
jõnu hinnatakſe, tema wäärtult tuntakſe ja ſelleſt 
lugu peetakſe. liga eſimene kokkupuutumine oli 
ſellele risti wastu. Näis, nagu ei oleks jee 
ſeltskond köigewähematgi märkanud, et nende ſeas 
uus inimene oli, kellel oma iſe nägu ja tegu⸗ 


20 MU ti 
wois olla. Gi) elu paistis temale wana kang⸗ 
teda nagu iga harilikku lõnga kangaste 
jarmaste lõngade külge tahtis lüüa, et uut 
"kõrwale panna ja nii edaſi ja edafi, kuni 
s walmis. Paistis, nagu ei ſoowiks elu ſu⸗ 
et mõni lõngakeere juurem eh iſeſuguſem 
Ja, niiſuguſt kirju lõnga, nagu kaupmees 
A ann, niiſuguſt ſallis fee elu küll, aga mitte 
teije keeruga, teiſe jämedujega. Ka oma eſimeſt 
püüet, oma Rodukeelt, ei ſaanud Madaras läbi 
5 Aupalikumiſeſt wana köſtri wastu oli ta 
“hakkanud ſeda keelt rääkima, mis Arnikas armas- 
tas ja nüüd tundis ta, kuidas ſeegi eſimene pea⸗ 
° püüe raisku oli läinud. 
See kõiki äritas teda, kui ta pikemalt järele 
hakkas mõtlema. 
„hoo!“ naeris ta oma ſüdames, „ſee on üks 
ijefugune ſeltskond. Sellel on praeguſed hariduſe⸗ 
püüded. ſootumaks tundmata!“ 
AUNeid ſellesſe ſeltskonda istutada, neile uue⸗ 
M a ene armſaks teha, neid edaſi 
kaswatada — feda mõttis ta kindlasti nõuks. 
Beal tulid talle ſeminari kooliõpetajad meelde. 
i gpi wäga ſelgesti, kuidas aktikõnes uſu⸗ 
° õpetaja meid 72⸗ga oli wörrelnud, kes head ſee⸗ 
e t läljesmad kühvama, kes pimeduſt lähemad wal⸗ 
Leema Ja kõige ſelle ſekka ſegas end tema 
 tugemiste kokkuwötted, mis ta ſiit ja ſealt aja- 


3 ilmawaateks oli bee ja mille 
järele ta nüüd rahvale kõike feda, mis armas, 
mis kaunis, mis hea ja lõbus on kuulda, tahtis 
pakkuda. 

Ja nüüd? Nüüd Korraga ei pandud teda 
legi, loeti niiſuguſeks, kes nende ſarnane on! Ja 
fea! oli kaupmees Annemann tema korraga rüüt- 
liks, Muöditarüütriks ja kawaleriks löön! 

„Helle rüütel mina ſiis õige pean olema?” 
külis ta enefe käelt ja hakkas riideſt lahti wõtma. 


Selle juures tulid temale tuttawad neiud 
meelde. Nende rea otſa ſäädis ta ka ſtin⸗nältud 
neiu Kaajikefe, ja korraga ütles ta: „Aga pagana 
kena naisterahwas on fee emand Maaſik! Ja kt 
mäng? Ilus!“ 5 

Hagu tahtmata hakkas ta nõidumaid tädi d 
kuulma, mis teda kaugele, kaugele kutſuſid. TDeel 
aſemel pikali olles kuulis ta neid feliſid 
ja nende maguſal õõtjul uinus ta ka magama. 

Alles hilja hommiku ärkas Madaras. Toas- 
ſeisnud weega peſi ta ſilmad, kusjuures ta oma 
linnaſeepi teifikastilt tarwitas, ja kui ta näo ja 
käed Mästi ära oli kuimatanud, Hakkas ta juuk- 
ſeid korda ſäädma. Need olid tal piſut käharad ja 
jünnitafid hoolſal ſugemiſel otſa ette kaks wäfkeſt 
liikumat keerdu, mida Madaras wabalt armastas 


1 


8 Sügawa kummmarduſega teretas noormees köſt⸗ 
it. Arnikas waatas uurimalt Madara otfa, ja 
ta nägi, et fee täielikus hingerahus oli ja 
e nagu kodus tundis olewat, ſiis wõõrastas jee 
piſut, ſeſt feda ei olmud ta teiste noorte- 


Madaras naeratas piſut ja wastas: „Wäga 
. stil nagu tahaks ta ütelda: „Kui teiemtinu juu- 
des eneſel hea tunnete olewat, ſiis teeb jee mulle 
wäga head meelt!“ 

OO Kõster märkas, et Madaras mitte kasſi ſar⸗ 
* ei olnud, Res maja müüra armastab, waid 


— Halb läkjid wälja aeda, Költril oli ſuur aed, 
iluſa kruuſatud teedega, mille körwal marjapõõfad 
* ja e e kaswaſid. Keſkkohad olid keedumilja 
„iin jalutame fügiſeti!“ ſönas köster. 
18 „Ilus, wäga ilus, juſt Rui Edeni rohuaias,“ 
meelitas Madaras wana köſtrit. 
„Muud kui Cewa puudub!” armas köster. 


„ 


vill 
Seda annab Zumal ann er nalja: 
tas Mabaras 
° Kõster naeris. 

nende jutt läks koolitöö peale. Siin Ruul 
Madaras, et teine abiline Jürisſon ſift⸗kihelkom 
mees olla, et ta juba kolmat aastat teenida je 
köster temaga rahul olewat, ainult üks wiga olla 
tal, nimelt kangekaelſus. 
„Jürisſon on wäga hea mees,“ kiitis köster, 
„läbi ja läbi Roolimees, aga kangekaelne!“ 
tema kord ette wõtab, mis tema kord tahab, 
peab nii olema. Aga tark poiſs!“ lõpetas köstel 
Seal jookſis Luiife neiu neile nagu Kogemata 
nagu ei oleks ta jalutajaid näinudgi, wastu. E 
kel onkel!“ hüüdis ta pool lauldes, kohvi on 
waimis!” Ja kui Madarat märkas, kohkus ta 
pijut ja wabandas häbenedes: „Mis hirmus, m 
ei näinudgi, et herra Madaras ſiin on!“ | 
Neiul oli walkjashall pruunitäppidega riie ſel⸗ 

jas, mis temale nagu Juure kasji jaleduje andi 
Madaras imestas, et ta eile õhtul neiu Ka 
ſikeſt nii ei olnud märkanud. ü 
„Waata, herra Madaras,“ naeris köster neiu 
Kaaſikeſt nähes, „eks anna Jumal omastele!“ 
Neiu ligines, ja naljapäraſt eſiteles kö 
noori teineteiſele. Neiu puikles kätt andes, aga 
puiklemifes oli niipalju naljatuſt, tõtt ja häbelik: 
kuſt, et Jee niihästi noorele kui wanale lõbu tegi. 


„Kuidas teile (er meie e it meeldis? 2% 
s k en vei Madaralt. 


tletas kobaras. 

A sp paljandage !” fõnas emand, „ſee on Mu⸗ 
nõrkus, Ta ei kõlbaks küll fiia, aga kui meie 
s Kaupmees peab ta jeas olema — muidu ei 


ga emand Mtaafik?“ küſis Madaras. 
neiu Kaafikefe ſumad fätendajid, kui Madaras 
ja one 


ta * 1 väitiommaliik kunni mõi ſober j ja 
meie * nendega, nii et ta wahel meie feltskonda 


f 1 mängis iluſasti!“ arwas Madaras. 
„Kui muud midagi teha ei ole!“ wiskas Kaa- 

like ſekka. . 

«Temalt, ſelleſt emand Maaſikaſt, wõib teile 

palju rääkida.“ ſeletas köster. „Ta on imelik 

naisterahwas!“ 

HhHalp!“ kinnitas nd. 

Jah, eks ta halp ka ole, aga tal on ka palju 

häid omaduſt!“ hakkas köster ſeletama. 

„ Kellel?“ küſis emand häält tõstes. 

„eEks pagariemandal ikka!“ 


0 


„Ole nüüd Häid omaduſt!“ ſeletas emand kä 
nelt. „Tühipaljas! Maata, kuidas ta riides käib 
Kuidas ta halbib? Ja mis ta eila laulis? 8 
oli ju kõik felle nooreherra meelituſeks: | 

Oh mujuta mul kahwatanud huuled punaſe 

Siis Jaakifin ma jälle terweks! 

Kas jee Bellegi laul oli?“ i 

“Kuidas?!” küjis köster. ,, Mis? Kes peal 
mujutama? Minu majas?!“ 

„Aga mine küſi emand Maajika käelt! Tal or 
ika oma hullutujud meeles!” pahandas ema 

Kes ta fündimije ja hariduſe poolelt on: 
kühis Madaras. 

„Aga tont teda teab!“ õiendas emand. ,, no 
rel põlmet elas ta mõijas. Käis wäljamaal! Sii 
räägiti. . 

„Aufs!“ noomis köster. 

„Noh, ei tea, keda mina kardan! Ta tea 
mul oma Lauluga eila meele üsna pahaks! Mäe 
neiu Luiifegi häbenes ja läks kööki!“ 1 

„Noh, mis ta fis õige laulis?“ — 
man hakkas naerma: 


„Minu majas!“ imestas Röster. 
«Päris finu oma majas, jah)!“ õrretas emand 


e 


2 kes teda ſiis muſutama pidi?!“ vah⸗ 
as wa 10 Arnitas Põrraga naerma. 


6 n > kurjustas köster, „minu ſöögilaual 
mit " niijuaut juttu ajada!“ 

„Onkel, mis jee eelmine aitab?“ naecis 
neiu Cuiiſe. „Herra Madaras ſaab feda — ikka 
teada !“ f 

Mo jahwatage ſiis!“ wiskas köster käega. 
„Ole mul asja keda ſuf foida! Läheb baruni 
ojaga wäljamaale; eks jeal läinud lahku. Tu'i 
koju — läks wa pagar Maaſikale mehele. /° 
räägib iga te „Ei ma oma meelt ar- (<< 
a“ Ei tea, kes ſeal juures füüdlane. Pole 


apfi ega kedagi!“ s 
„Aga ilus naisterahwas! jõnas Madaras. 8 
* 2 3 vitu puuda on feal wärwi peal?“ kii 


teles Röster. 

„Kaalunud ehk mitte, aga ſeda jaab iga ini⸗ 
mene aru et fee wärw on! Näe, meie neiu Kaajike, 
ka punane tüdruk nagu õun, aga kus tema?!“ 

; in „Alati ſaiad ees; pagari emand!“ naljatas 
teiu Euiife. 


AE, 1 


san a baltkaſtd naerma. Madaras wa 
tas hea meelega neiu Cuiiſe otſa, kui ſee 22 
lalt naeratas, kus juures ta ſilmades ſala 
tendas. 


ae dap läiget, ſeda taltſutamata vaadet e of 
nud märkanud. 
„Huidas ſiis teile pagariemand meeldis?" ti 
fis neiu Cuiife. 
„Mis ſeal meeldida! Inimene ei ole ta mitt 
inetu näoga, aga mulle näitas tema jutt Kauni 
wabana.“ ai 
„ih, ſellega ta juſt kehkleb "nooremate ees! 
ſeletas neiu Cuiiſe. „Ma olen tähele pannud: k 
keegi wõõras ſeltskonnas, keda ta enne näinud e 
ole, ſiis hakkab ta niiſuguſt tarka juttu aja 
et pane aga imeks!“ 4 
„minule fee ei meeldi!“ ſeletas köster „5 0 
n nagu kana laulmine, wöi kui lehm härja wi 
möirab. Ei kõlba!“ 
„Aga miks?” küſis Madaras. 4 a 
„Tal ju ſeelik ſeljas!“ arwas Röster. 
„Aga kirikherral on ju ka ſeelik ſeljas l“ tä 
hendas Mabdaras. | 
See oli köſtri meeleft liig. Ta lõi 
fuureks, mõtles natukene ja küſis ſiis: „Si 


2 


A * 


e e ka üks neijt, kes kirikherrade ſeljas jõida- 
mad? 7 — on üks uus fort inimefi, kellel iga 
kolmas jõna kirikherra on?“ 

„ mitte!“ ſeletas Madaras. „Ma ütleſin 


at oskab, kuid muidugi teatud piirides. 
| sr üegune ſeltskond ei Jaa muidu käbi. Nif⸗ 
ſſeid asju on tarwis!“ 

ner on noorte unistuſed!“ wastas köster 
8 on kõik üks niiſugune kraam, 


feltji, ei midagi, aga mehi enam kui wis!“ 
Ja, fee oli omia-aeg !” diendas Madaras. „See 


jult tarvis !“ 

„ih teie olete ka üks rahwa⸗walgustaja?“ 
külis köster. 

Madaras ei teadnud, mis wastata. 

. „See on,“ küſis ta, „mis teie Jelle all mõtlete?“ 
„See on niiſuguſt, kes mööda ſeltſa jookfeb 
je karjub: eejtlane, Eesti rahwas, Eesti keel, äsſi⸗ 
tab talupoegi ülemate Lage naerab usku, olid 


„Ei,“ wastas Madaras, „ſee ei ole mina mitte. 
Mina olen juur uju jõber. Ma tean, et uſulange⸗ 


54 — 


mine rahwalangemine on. Uſz on kõikumata kal 
mille oli ei 1 5 ja kes ſellel gut 1 


vahet! nati ja lauluſt pean ma pu lug 
ja tean, et jee rahwa kölbliſe jõu tõitmil ba 
watab. Aga meie peame olema. ka, waba 
edu poole püüdjad rahvuslikul 770 Selle 
jalga ma juſt ſeltſielu, nimelt. meie eltiid nii i 


alt wõime tõsta, kus meie noortſugu wöime komb 
125 kaswatada | ja neile kombelilt lõbu “palku a 
Köster kuulas, kuulas, tüüpas oma juure st 
tühjaks ja ütles: „Need mõtted on õiged! Al 
küll teie Jürisſoniga : riidu ht! Tema! on 
ſuguſed mõtted !“ 
„Mis fiis tema tahab?” 9 
„Aga pagan ſeda teab,“ wiskas köster käega. 
„Ei minu wanainimeſe pea feda binn wöta!“ 
Gea meelega lahkus köster jöögilaualt. Cc 
nägi, et ta nooremehe oli ſaanud, Res peaaegu agu 
tema mõtles. Ta tundis küll, et jee noormees ni 
dagi teiſtſuguſt räägib kui tema, aga ta tundis kd 
ſelle wahel loomuſunni järele fuguluit, tutwuſß 
ja jee tegi temale head meelt. * 
Noored läkſid aeda, kus nad kroketti hakkaſid 
lööma, köster Radus aga töö juurde. A 


4 


Madara -elimefeb 5 40 N ln uues kohas 

üsna õbu asti mööda, Ilmad olid mõni päev 
a juba ſügiſe nägu olnud, aga foe. augusti lõpp 
abi aa felgesti tunda ja meelitas inimeli, 

el 1 * (jat töid enam ei olnud, mäljas olema 

evate piihabe ſügiſeste toa-päemade tuska 
ndama. 


12 4 ei jäänud felleks. Ei ohu mada⸗ 
weel nädalatgi uues kohas ära ſaanud elada, 
t tuul weſikaarde pööris ja peenikeſt ſeene⸗-wihma 
a hakkas, Madaras oli ſunnitud oma puuris 
NJ ſeal ſeda “elu nätukene maitsma, mida 
ve ta lwe otſa pidi elama hakkama. 

Oma üktikut wangielu ei olnud ta eſiti tähelegi 
“epp 46 nüüd, kui päeva, teife ja kolmanda 


See ei huwitanud Madarat. 
Enne oli ta neiu Cuiiſega aias jalutanud, nal⸗ 


Ta batſus küll ka löögi järele natukene költri 
pool edaſi wiibida, aga kõik hakkaſid tööle ja Ma⸗ 
daras puges jälle ülesſe oma urkasſe ehh ta küll 
PO nii hea meelega neiu Luiife juures oleks wiibinud, 
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ſeſt fee oli mäjas ainus inimene, kes naljatada ar: 
mastas. Wanad olid tõjijed, wäga töſiſed. 
„Nüüd tahab igawus ära tappa!“ Raebas ja 
daras juba kolmandal päeval. 
b „Ma wõin teile natukene tööd tuua,“ armas 
köster. Ja kui Madaras ſellega rahul oli, fis 
tõi köster temale pika raamatu, KRuhu ta lehte. 
belt inimeste nimeſid, kes tulewal < pühjapi 
lauale tahjtfid tulla, pidi puhtalb fisfe kirjutama. 
„Kas wärskeid ajalehti ka ſaab?“ Küſis Ma⸗ 
baras. A 2 
Köster tegi juured ſilmad. 2 
„Ei, neid meie ei loe; rikuwad muidu in ef 
ja wiidawad aega, ſöimawad ülssteiſt, ja Jelle 2 
e e Nur Parem lähen kiriku 


kuulda!“ 
Madarale näis jee vudijena. 


mees. . 

„Hh,“ lõi Röster käega, „ei makja raha rai⸗ 
ſata! Jüriſon tellib üht ſögedat. Ma olen jeda 
ka waatanud — paljas kiujuajamine! Aga kirik ⸗ 
terra annab mulle wahel mõne Sakſa ajalehe 
ſealt kuuleb mõndagi head. Minewal aastal lu 
geſin neid reiſikirju. — mis — noh, nimi 
nud ära! — wanainimeſe pea — mida ta jala 
käbi maailma tegi; olid wäga huwftawad!“ 


AE OKS 


Noortmeeſt panid Arnika waated imestama. 
Ja kui köster toaſt lahkus, töuſis Madaras laua 
ga it ja hakkas äritatult edaſi⸗tagaſi käima. 

nagu meelega näis tal ſiin kõik teiſiti ole- 
wat. „Za knen inimene peab koguduſe juha⸗ 
arwas Madaras. „Ma tahan kat- 


78 Mitte raaſugi!“ wastas noormees ja waa ; 
A Kaajikefe otja. 

ui herra Madaras tahaks, ſiis, onkel, wõtke 
herra Madaras homme wallawanema Kröitsbergi 
warrule,“ rääkis Kaaſike. „Seal ſaaks ta natukene 
igawuſt ära ajada!“ 

Miks mitte,“ ſeletas köster, „aga ſing pead 
ſtis maha jääma; ſelle teega ei wii meid wana 
ruun läbi.“ 

Tuli pijukene puiklemine. Noormees ei tahjti- 
nud neidu mitte ſundida warru löbuſt ilma jääma 
a lubas iſe maha jääda. 

> Mõlemad waataſid teineteije otſa, naerataſid ja 
tundſid lõbu. 
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„ga, papi,“ arwas maja-emand, „wöta aa 
mõlemad. ligi. Selle tee ſaate ikka käidud!“ 
Nönda jäi ka. verel 
Teiſel päewal peale kirikut ſöideti walle wa 
nema poole. Ka fee päew oli weſine, weſine jep 
tembri-ilm. Wihma tibas peenikeſelt, peeniteſeſt 
nagu läbi jõhmi-jõela ja muutis juba enne 
feks läinud maantee Biilgawaks pori-jõeks, | 
kaks rööpa kohta Hallimalt kaugele filma paiſtſid. 
Meie Jõitjad olid, kõigelt ühe öämavarju. 91 
wõtnud, mille Madaras kohe enefe kätte oli ſag⸗ 
nud, et köſtril wabam oleks hobuſt juhtida ja 
neiu Kaafikefel parem nende wahel istuda. b 
Siisgi kippus ſöitjate iſtmeaſe felle läbi kit⸗ 
faks minema, et nad ühe wihmawarju alla endid 
kokku litſuſid. * 
„Nihkuge fiiapoole,“ palus Madaras neiu 
uiifet, „teil on wäga halb olla!“ h 
„Wäga hea, wäga hea!“ wastas neiu ja 8 to- 
gus koomale, et mõlemal istujal tema kRörwal va: 
rem oleks. 
„Arge kartke!“ noomis Madaras. 
„Mis Hirmus! Ma ei karda teid ſugugi.“ 
„Siis tulge kõrgemale!“ 
Neiu nihkus ka kõrgemale, enam Madara 
ligimale. Nad mõlemad tundſid, kuidas nende ihn 
ſoojus teineteiſega ſöbrunedes läbi riiete tungis; 
nad mõlemad tundſid, kuidas wahel wankri pöru⸗ 
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lu ei uri wastu fe ja nõnda 
4 eee egas jõudjd nad wallawa⸗ 
nema poole, kus warruliſed juba murruna koos olid, 
. ere wälimuſeſt wöis nälja, et Kröitsberg 
zuulus jõukamate. peremeeste kilda. 
KT 3 eſiiſade elumaja ſuitſutare aſemele oti 
da une kiwimaja ülesſe ehitanud, kus uuema wii 
oma eeskojad, ſaal, ſöögi⸗ ja magamiſe⸗ 
d aſet wötſid. Et aga eeſtlaſele loomad, kel- 
lega ta niikauamjõbralikult Roos on elanud, juba 
orjapõlmejt ſaadik ſüdame külge on kaswanud, 
i n. ese . oli Kröitsberg loomalaudad 


| 7 vatti miſama 55 ilu, kuid tõ ſelleſt küſis, 
8 du aga» kõik. nii käe-jala juures oleks. Maja 

omas lautade läbi küll ſawiſötkumiſe roobi kuju, 
4 t aga ka ſelleſt ei küſinud Uröitsberg. 

Iſelaadi, ſegikuju, kandis ka maja ſiſemus. 
Põrandad olid wärwitud, ſeinad paberitega löö- 
dud, akende ees rippuſid omakujutud eesriided, ſaa⸗ 
lis ſeiſis ſohwa pehmete toolidega ning klaweriga, 

jöögitoas mahtus juur ſaarepuuſt nikerdatud puh⸗ 
weti⸗kapp, aga kõige Jelle peale waatamata paiſt⸗ 
ſid igaltpoolt ſuitſutare elanikkude wiiſid wälja 
ſaaliſt klaweri takka leidis Madara film warsti 
juure waſkröngastega ja mõrudega painutatud 
jõidulooga ming pika wedrutawa warrega piitſa. 
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A —— noaga, tangidega ja — — 
toredalt wälja. Söögitoa uhke puhweti⸗kapi otſaſt 
waatas terwe kari köikſugu tarberiistu: fööwlid, 


Gimulikult pika ſöögilaua peale, mille ümber winni 
toolid puupinkidega wõijtlefid, e OSAVA 
peremees imepiſukeſed aknad ilma 8 d 
lafkmud teha, mille läbi õhk küll — 
taks, ifeäranis talmetel, läks, aga Kröitsberg oli 
ütemud: „Ega ma ometi maailma oma puudega - 
kütma wõi hakata? Hiifugujed lapid on jakste — 
asjad; ega meil ometi faktste kopfud pole, et nad , 
külma „luhti“ wälja wõimad Kannatada!“ 


Ja kui Korra tahvel lastehaiguſe ajal toh- 
ter ſeal oli käinud ja nina kärtſutanud ning õhu: 
ruutu otfinud, aga ſeda mitte leidnud ja fis wi⸗ 
hastanud, naernud wana Kröitsberg naiſele: , Tänu 
Jumalale, et need põrguaugud mul tegemata jäid, 
muidu olekſid lapſed äta külmanud! Ole mul toht⸗ 
rit mõi asjal“ Kui aga kaks laſt ometi ſurid ja 
kui wana ſelle pöhjuſt ſinnatoodud tohtrilt päris 
ja kui tohter oli wastanud: „Kuule, Kröitsberg, 


MAT 


hingas Kräitsberg ſügawalt, tõmbas kopju pakju 
täis, ajas Käed laiali ja ütles töſiſelt: „Oi, 
tohtriherra, ſiin on feda parka õige küll ja küll!“ 
* niiſugune oli Kröitsbergi maja, kuhu war⸗ 
rulijed jõudjid. 
° - Kröitsberg iſe oli piſukene, madal, paks, ruk 
kehaga ja palja pea ning paljaks aetud lõuaga 
2 kelle näol alati lahe muige heljus. Tt 


maks ſellele börguſele juute jootmife läbi tõus» 
n ud. Hea meelega armastas ta kuulda, et ta wal⸗ 


De 


i heal wech Port amdaras warruliste feaſt 
ka kirjutaja naiſega ja emand Maajika, nõnda et 
1 E eneje mitte üsna mõõra ei tundnud 


A Caſane jutukõmin täitis terwe — s Siin 
| ja ſeal istufid inimejed koos ja ajaſid oma tut» 
wuskonnaga juttu. Madaras lõi eneſe Mudila 
meeste⸗naiste kilda, kus ka mõned peremehed olid, 
ia kuulas, Kuidas mehed tänawuſe wiljaſaagi üle 
varutafid. | 
Siin ja jeal. nägi ta, et sad ja neiud pead 
kokku piſtſid ja teineteiſega, nagu märgata mõis, 
* uute iſikute üle aru pidaſdd. 


gugi, aga warsti t ta atu, et kõik Jee ſeltskond 
üks ifeennaft täis, uhke rahwas oli, kes oma jö . 
kuje üle armastas hoobelda. A 
„Wa Kalda Hans ka kedagi!“ rääkis keegi 
jäme pasſi hääl teinepool laua otſas. „Hilp ees 
5 95 taga! Tema ka?! Mis tema on? Kelle 


t A naine nagu tuleraud, jõidab ka!“ Ta õi 
rufikaga wastu lauda: „Seda ma ei ſalli, kui 
waene uhke on! Moonakas!“ A 
„Aga tal olid tänawu ilujad linad!“ ſelet 3. 
teine peremees. „Saab oma 400!“ 12 
„Mis linad?” wastas pahjandaja. „Cinad nagu 
nälginud pörsſa karwad! Aga tule waata, kus 
mul. — nagu Mooſeſe habe: pikk, file, waata kõr- 
walt juſt kui ſtid!“ | 
«oh, ſulle lähebgi tarwis,“ õiendas teine 
„ſul võlefid ju heinaküünid maha!” 
„Eh,“ laskis taat edaſi, „ſee täpe ei tahend 
Ciiwawanale midagi. Ma jam ju tulekasſaſt « 


at — wedruwankrile uue põlle teha ja 
kirikukarikale oltfin ka uue härmatſe peale. Caf 
näha, mis Liimawana wõib!“ 
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Mis ja Liiiwawanale teed!“ naerſid mehed. 
„ kurat, mitte midagi!“ höiskas kõneleja. 


Madaras pööris ſilmad ſinnapoole ja nägi kut- 
ſuja üle juure habemega mehe olewat, bes Lirju⸗ 
kajat nimepidi hüüdis. 

° Kirjutaja ei pannud tähelegi. 

„Kuule, Kaarel! Hei, lähme!“ 

Ta Bahkas kirjutaja õlalt kinni ja raputas. 
1 adaras nägi: mees ſai pahaſeks, et kirjutaja 
Kimi ei wastanud. 

mees raputas edaſi. 

„Ara lõhu!” wastas kirjutaja Kurjalt. 

* 1 naeris habemik, „ſaab ka wi 
jafeks Iſe walla Kel Kurat, 5 lähewad 


1 ſa ei ſaa! Malla jant, walla 


mis Ja nüüd larmad!“ taltjutas habemiku 
paks naiſuke. „Näe, uus kooliherra kuuleb ka. 
Tere ka, koolilerra!” Mamimake pakkus Mada⸗ 
eee „Olete ikka wift uus kooliherra?“ 
„Mis kooliljerra?!“ mitjastas habemik. „ Sihu- 
bene ſamane Koolmeister nagu Wana, nagu meie 
wana Wõdu, meie wana Koolmeister!“ 
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„Ole ometi wait!“ taples naine ja pani in 
hele Käe juu peale. * 

Mees tõukas aga käe kõrvale ja pal panda 
edaſi: 1 

„Kas teil raha ka Kellegil on? — 
Kellegil, aga Angerja Mihklil on! “ISA pa 


välja 15 


juurde. 

„Kas kooliherral ka igaw on ſiin wõõra rahud 
ſeas?“ küſis mammahene. | 

„Ei Jaa aru!“ 9 sigi 

»Eks ta ole! Teie ju inimesteaa harjunnd. 
Aga mis fa meie Anniga teed. Ma pidin ta tä⸗ 
nawu ka kihelkonna kooli tooma, aga teine ni 
kartlik: hakkad kõwasti rääkima, kukub kohe wal⸗ 
geks! Mäed ikka, et arg weri! Muidu aga hea 
laps küll: laulab nii iluſa häälega, ja loeb, ja 
Köik!“ n tä 

„Noh, küll me oskame lastega läbi ſaada 
tulgustas Madaras mammakeſt. . 

„Jah, eks ta nüüd ole kah, aga eks talt ole 
kodu “ka tarwis. Tahtſin Anni ikka Linnakooli 
panna, eks ſiis jään üsna ilma abita. Aga mit 
ja teed ära? Eks peab lapſi ikka kooli na 
Anni mul nii Hea laps, aga eks pead ikka linna 
wiima: ta ei mõista ju neid peenemaid kombeid. 
Tahab ikka õmbluskooli minna! Eks ta õpi ikka, 
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kle! Elawad nagu jakjad — joowad koti ja 
magawad kefkijommikuni. Juſt kui ſakſad!“ 


mdas teine naine körwalt. „See pidi ju me⸗ 


Ka 


| minema. Hea aka, et ühje kätte A Pole 


AA „Noh, meie Annift nüüd feda küll Karta ei ole,“ 
õe eſimene mamma. „Meie Anni pane kas 
jahe poiſi wahele magama, ikka puhas kui Tina 


AA 
Hema, mis fa ſiin nüüd na waidled?“ külis 
korraga keegi naisterahva hääl Madara ſelja taga. 


Juurdetuleja oli noor neitfikene, walkja peaga ja 
M hefe ene naeratawa näoga. 


Am A olegi.“ 
7 „Roh, Anni,“ õpetas ema tütart, „eks te⸗ 
teta ka, fee on meie noor kooliherra l M 


Madaras töuſis püsti ja oma nime nünte des 
ütles ta ſelle peale, kui neiukene/ „ere“! A tel: 
nud: ,Rõõmustab mind wäga!“ A i 
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Neiukene punastas ja ei wastanud ſelle peal 
midagi. 2 

Emale oli aga tütre kohmetus wastu meelt j 
nagu juttu enefe kKätte mõttes, ſeletas ta Pell 
aſemel: “väi 
„No jah, eks ta meie Annile ka head meeli 
tee, eks meis Annil ole niiſama Hea 2 
teilgi. Eks ta ole moorte inimeste aſi: ka c 
meel, kui teineteiſega kokku ſaawad!“ Ja tüte 
poole pöördes ütles ta: „Ei tea, mis ja 8 ei 0 
ole ikka julge ka! Jää fa nüüd fiia, ma lähen 
waatan, kuhu wana Mihkel jäi? Näeh, hakkm 
juba ristimiſt ſäädma!“ ji 

Neiu jäi ka Madara juurde ſeisma. Et neil 
aga teineteijega juttu ei olnud, ſiis hakkaſid x jõ 
lemad ristimiſe ee e U R 


ristimiſetaldrik, kaal küünal teine pool, 
lauale. Et widewik juba maad wöttis, ſiis af 
mitmejugujed walgustajad tubadesfe: Kuhn küünal 
Kuhu laelamp, kuhu ſuitſew „tattnina“, nagu Mu 
dila pool ilma klaaſita lampi kutſuti. 

Nüüd paistis ka filma, misſuguſeks maja wür 
witud põrandad olid muutunud: Biilgamaks 
guks, mille peal ſadanded ſaapajäljed nähti. 
oli kõik wihmaſe ilma töö. Näis, nagu oleks 


Tuba kogus inimeſi puupüsti täis ja ristimine 
algas. 

Kära kestis aga kaugemates tubades edaſi. 
Selgesti kõlas wana habemiku Angerja Mihkli hääl: 

MO Bei, Köster! Küll juba! Pane nime ära! 
Kiilikas kõrbeb!“ 

Köster ruttas tööga. Waewalt oli ta aga 
lapſe nimi ütelnud, kui Angerja Mikael Juure ha⸗ 
beme üle teiste peade tuppa pistis ja Hõiskas; 
„Raarel elagu!“ 

Sündis keelamine, ſoſin, naer — aga köster 
palus lapſele wäimu ja wanematele head terwiſt 
ja jõudu laſt kaswatada. Oli aga löppelaul laul⸗ 
dud, kui ſeeſamane Mihtel tagant toaſt höiskas: 
„Punn pealt ära! Laske warrud ſisſe!“ mille peale 
üleüldine hea meel awaldus. Näis, nagu oleks 
kujagilt tõesti punn pealt tõmmatud. 

Endine enam ehk wähem tagaſihoidlik mai- 
kus Radus korraga. Igaltpoolt langeti wiinapude⸗ 
litega, öllekappade ja -kannudega piduliste peale. 
Eſiti Käis terwiſejook, mille tarwis wallawanem 
weini oli toonud, mis küll juhu tomingamarja 
maitſe jättis, aga ometi wein oli, ſiis algas alles 
õllejoomine peale. Kapp tühjendati Rapa, kruus 
kruuft järele, warrupoiſid käiſid hiilgawate nägu- 
dega, lüpſikud Käes, ja täitſid tühinenud kappade 
ja kruuſide köhnd uuesti wahutawa märjaga. ja 
warsti oli märgata, kuidas piduliste tuju töuſis. 
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Nooredmehed, kes enne käbelikult neidude 
eemale hoidſid, ſeltſiſid nendega Hoopis enam, j 
neiud, enne nii kartlik-tõfijed, lagistaſid nüü 
naerda, julgeſid juba poiste otja waadata ja täi 


hed olid aga laudade äärde aſunud ja 
lööma hakkanud, 

Siit ja ſealt kuuldi nooremate jeait 
pilt järele. 

„Pillimehed wötawad alles kuraafi!“ was 
warrupoiſid. Warsti oli noorematele ſoowitud film 
pilk Kätte tulnud, ſeſt Rufagilt Raugemait m 
kambrijt kuuldi kiunuwa wiiuli ja löötjapilli. na 
gedat ürgamiſt. 5 

„Rehetuppa, rehetuppa!“ naerſid wa 


Suure 9 äärbe nurka olid tau 
pandud, mille ſees muujika ajus, Mööda a oii 
aſuſid pikad pingid, kuhn tantfijad ja p 15 
tajad istuſid. | 

Algas tants. Mitte liht tants ei olnud je 
waid tantjude tants. E 

Rehetuba Riiluti paari minuti päralt täis kee 
rutawaid paara, kes wiristaſid, ringitaſid, 
paſid, kus juures nooredmehed arutihti takti köwe 
mat hoopi jalaga wastu maad lüües kinnitaſid 


le IA pi 


. aga ka mõlemat jalga wastu põrandat pat- 
ſutaſid, mis terwele Reerutufele metfiku ilme an- 
1% bis, mida warrupoiste kurgu põhjalt kirgamine 

7 m weel enam läbi liha ja lun lõikawamaks 
n 


e Madaras, kellel eſiti iſu ſekka oli laska, waa⸗ 
jh las aralt weerlewat inimestekogu. Tema kolm kaas⸗ 
fllaſt olid jellega aga nagu enam harjunud, ſiisgi 
paistis ka nende nägudelt wastik tunne. 
PO Seal ilmus Madara ſeltskon na ette trobikond 
külapoisja. „Kas ſakſad ka tantfida ei ſoowi?“ 

Klüſiti neilt. 

7 Keegi julgemateſt hakkas neiu Kaaſikeſe õlalt 
kinni ja palus: „Olge mii tahked! Ärge pange 
paljaks: meie olene rumalad talupojad!“ 

Mudila naisterahwad naerataſid kaheldes. 

Ei awitanud ühtigi — naiſed wiidi tantſima 
ja wiristati tuliſt keerdu üle rehetoag, kus juba 
tolm pilwena heljus. 

Madaral oli fee pijut wõõrastaw. Ta oli Tar⸗ 
tus ülesſe kaswanud, kui noormees, mitmeſt tant- 
juõhtujt ſiin ja ſeal oſa wõtnud, aga niiſuguſt 
keerlemijt ei olnud ta weel näinud, ka mitte omal⸗ 
pool imaal, kuhu teda wanemad wahel olid wii⸗ 
nud. Ta kahtles Jelle üle, kas ta ſiin feda tõesti 
eſimeſt Korda näeb? 

Ikka nagu ei julgenud ta ſekka minna. 
Ta nägi, kuidas neidude paled lökendama olid 


ligi olid ſoetud, nüüd lipendama lõid, mis nende 
pead arewel ſeiswateks wõilille nuppude ja as. 
teks kogudeks muutis. “Cd 
Jaa loo wahel käiſid õllekapad read läbi ja 
ikka enam ja enam tuli nende ſiſu mõju tantſijate 
peale awalikuks: uuel tantſu korral katſuſid no: 
redmehed oma oſawuſt ee * 


Korda eneſe ümber keerutas ja ee 
muſutada, küll pitfitada katſus, mida fee aga 
tiku hea meelega takistada püüdis; ſeal 
mõni wahwam mees juba terwel ringil mölemat 
jalga wastu maad; ſeal pillas teine toredasti ome 
paremat ja neiu pahemat kätt parte alla, nagu 
püüakſid nad ſealt midagi kätteſaamatut tabada; 
ſeal laskis mõni enam⸗joobnud poiſs neiu keſet 
ringi lahti, tegi tema ees mitmeſuguſeid keha he 
jutuſt, kus juures neiu ikka taktis ühel kohal keps⸗ 
les, wõttis neiu jälle kinni, kes ſeiſu ajal keeruta⸗ 
mate paaride käeſt mitu korda mürakaid ſelga ja 
külge oli ſaanud, ja wiristas edaſi. 1 


Mida enam pillid ürgafid, mida rohkem õlle 
kapad ringi käiſid, feda jüdikamaks läkſid tantſijad. 
Enne wõeti weel neiu pehmelt pinai pealt ülesſe, 
nüüd langeti aga lennult peale, ja lõpu korral waju- 
tati rüſinaga jälle pingile tagaſi. 
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mudila naisterahwad olid tantſuſt mabastatud 
ja ſeiſid jälle Madara kõrmal punetades ja lõõtju» 


„Mas fiin pidudel ikka nii ollakſe?“ küſis Ma⸗ 
daras pagariemanda käelt. 

4 | „Ika * * 
„Mas noorherra ſugugi meie löbuſt oja ei 
a?” Küſis Korraga keegi noormees Madara käelt 
juures ta küjitava ette, müts kuklas, ſeisma 
a wäljakutſuwa, joobnud pilguga teiſe otfa 


= meie palume wäga!“ tellis noormees, kelle 

felja taha hulk teiſt kogus. 

„Simm omtantfijaid küllalt!“ wabandas Ma- 

daras. 

„nmoh, ikka natukene!“ ſundiſid poiſid. 

madaras kaljtles piſut ja ſiis, et mitte leis 

tele wastu panna, läks ta kirjutaja kaaſa cette, 

kummardas piſut ja palus emanda tantfima. 
Madara tegu jünnitas warrupoistele Hirmus 

A e d meelt. 

Oo!“ naerſid nad, „wöi nii, wöi naa!“ 

Mudila jahfikute ees ſuure geg meelega kühi- 

tades kutſuti neid nüüd tantſima. 

See on häbematus!“ käis Madaral wiba- 

joon läbi ſüdame, ſeſt igalpool, kuhu ta aga waa- 

tas, kükitaſid hirwitawad poijid niiſamaſuguste nei- 

dude ees. Päralt läks nali weel nii juureks: poi: 
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ſid istuſid tüdrukute ette päris maha ia win 
ſeal juures ſaadanalikult. *. 
Mudila omad ſaid wäga hästi aru, mis ſee 
pidi tähendama ja kui lömitajad jälle nende ette 
tulid, ei läinud keegi tantſima. | 
„Oo!“ naeris endine joobnud poifs, „wöi Jak: 
ſad tantſu enam ei ſoowigi! Kurat, ega meie kellegi 
kontfikud ei ole, et iga ſeeliku ees Räpakili lan⸗ 
geme. Meie oleme Mudila methed! Waata ſaa⸗ 
danaid!“ 
Ta läks pahaſelt teiste omaſuguste b ja 
õlmt juues räägiti midagi körwa ſisſe. 
Warsti lõpetati ka tants ja ringmäng: 

„Ma olen klaaswaaberkant“, 
hakkas peale, jee tuttaw talupoege pilkelaul wab⸗ 
riklasteſt, kus juures mõned ulakamad üle teiste 
kiſendaſid: 

„Teie olete klaaſi waaberkandid“ 
ilma ſelle peale waatamata, kas jee Taulumi 
wastub ehk mitte. 

„Siin ei ole meil midagi enam teha!“ ütles 
pagariemand. 

Kui nad minema hakkaſid, wiſati neile wee 
fõna „Kontſikud“! tagant järele. 

Toaukſel tuli wana Angerja Mikkel 
vaga neile wastu, juba üsna pehme. 

„Oo! Hooliherra!“ hõiskas ta ja hakkas Ma⸗ 
dara kaela ümbert parema käega kinni. , Kallid 


e 


pidud, „ iluſad pidud, eik, eih! Wallawanema poeg 
f (aarel elagu!“ 

„Laſa, taſa!“ taltſutas Madarus teilt. 

6 „ih, ſa arwad. et ma joobnud olen?“ tällas 


> Säh), kurat, joo!“ Rus juures ta Furt 
0 5 45 lokſutades Madara nina alla toppis. 

Madaras tõrkus. 

b eih, ja oled Tori-usku!“ pahandas ta, aga 
hoopis taſaſemalt, kus juures kurb toon tema hää⸗ 

les maad wöttis. ,,Kuule, kooliherra, kas teie ka 

° teate? Toris olle üks niiſugune ſelts rahwaſt. 

kes ſugugi enam õlut ega wiina ei joo?! Kas 

Mee on weel õige ristiinimeje uſk?“ küfis ta üsna 

5 kurwalt. „Kas fee on weel õige Eesti-ufu kinni 

pidamine?“ 
| „Mis ſeal uſuga asja?“ küſis Madaras. 
Peremees waatas haledalt nagu küſides noore- 

ehe otſa, kus juures teda midagi tähtſat nähti 
matlewat, ſiis laskis ta käe Madara kaela ümbert 

lllahti ja nutuſe häälega teiſe otſa altkulmu wahti⸗ 
des ütles ta: 

+4 „Oh, Madaras, Madaras, wõi mis ſa oled, 

hooliherra wõi Koolmeister! Gesti-uju ſalgajad ja 

ſolkiijad olete teie puhas!“ 

/ „Kuidas nii?“ küſis Madaras järsku. 

. Mees pidi nutma Hakkama, nii hale oli ta 
A - hääl. 


n 2 A M 


* 
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„Kuhu jääwad ſiis meie iluſad pulmad ja 
warrud ja muud pühad?!“ kaebas ta, lõi käega 
nagu ei nrakjaks niiſuguſe inimeſega enam rää⸗ 
kida nagu Madaras, ja pead wäärutades läks ta 
tuigerdades oma õllekapaga rehe⸗alla. 

Oma naisterahwad leidis Madaras ſaalis ise 
tumalt, kus ka tema aſet wöttis. Selgesti oli 
tunda, et neilt üksgi ſtin eneſe Kodus ei tundnud 
olewat. | 

„Noh, kuidas teie tunnete eneſel tõi ka ole 
wat?“ küjis pagariemand Madara käelt. 4 

Madaras tegi wösrastawa näo ja küſis umb- 
uſkmatalt: a 

„Kas ſiin ikka nii ollakſe?“ 

„Oh, ſee ei ole midagi!“ naeris neiu Naaſike. 
„Siin on ikka hea elada, aga mujal on wahel 
päris wöimata!“ 

„Mis meie ſiin weel waritſeme?“ küjis Ma⸗ 
daras. „Parem lähme ära!“ 

Kubu teie lähete?“ naeris emand Maaſik. | 

„Roju?“ 

„Ja mis ſeal?“ küſis emand. „On pu 

Madaras jäi mötlema. 3 

„Ega meie ei Jaa ka minna,“ ſeletas Kaa> 
fike. „Kes meid laſeb? Praegu ſajab wihma pea⸗ a 
legi! Ehk läheb üle!? Enne jööki ei lasta meid 
kujagile! Söögi-aeg ongi warsti käes.“ 


nende ſöõnadega näitas ta laudade peale, kulju 
warru talitajad ſööka ritta ſäädſid. 
Madaras wajus mõttesfe. 
Walus tunne ſalwas tema ſüdant noolena. 
Ta iſegi ei ſaanud aru, mille kohta jee käis, aga 
ſee piinas teda. Näis nagu ſeiſalks ta kusgil mere 
4 äär es, mille ranna wastu wahutawad lained lõhke= 
1 wad, purunewad, waluks kargawad, waewlewad 
nagu tahakſid nad midagi teha, aga ometi ei ole 
ſee muud, kui asjata mäsfamine! 
>) Heijt möteteſt äratas teda üleüldine ſööma⸗ 
- kutfe. 
0 t Madaras ajus oma kaaslastega ka ühe laua 
äärde. 
* Üksgi ei hakkanud aga ſööma, waid kõik 
ootafid nagu midagi. 
„Söögipalwe?“ kuuldi ſoſinal küſiwat. 
„Kus köster on?“ küſiti läbiſegamini. 
„Eks noor kooliherra loe!“ rääkis paks mam⸗ 
ma, kes enne oma tütart Annit kiitis. 
Sönalauſumata töuſis Madaras ülesſe ja, ekk 
küll piſut wastu meelt, luges ta ſöögipalwe ära, 
istus maha ja Hakkas jööma, mida ka kõik tei- 
jed tegid. 
Waewalt olid nad aga eſimeſed ſuutäied alla 
faanud, kui wana Kröitsberg tuppa ilmus, wi⸗ 
Vane, üliwihane. 
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»S—fe—abd, jj--e—ad,“ kijendas ta köripöh⸗ 
jaſt kriukfuwa Häälega, kus juures Rangesti ko u 
tas ja lukſus, „ſſead, ſſead toaſt wälja, m mi- nu 
t- toaſt wwälja, ſſead wälja!“ 
„Mis wiga wallawanem?“ küſis kirjutaja Kiwi 
laua ääreſt ülesſe tõustes. 
»S—Fead, ſſead, kus ſöögi p—palwe? 1 —mõi 
p-palu - u—da R—ka ei oska?” * 
„Olge rahul, kooliherra Madaras luges palwe 
ära!“ waigistas kirjutaja joobnud wallawanemat. 
See äritas aga lõpulikult wihaſe wallawanema. 
Ta nägu läks punaſeks ja ſönu otſides wandus ta 
edaſi: 8 
„m—mi-ſs I--loe—etud?! C—la-uldud. 
lau- uldud p- peab ſſa— ama, Sſe ad, — 
ſe ad!“ 
Ta oli nii wihane, et ta iſegi ei teadnud, mis 


teha. 

Kes teab, mis ta oleks teinud, Rui mitte naine 
peale ei oleks juhtunud tulema. A 

Wallawanema taplemiſe järele olid warruliſed 
kõik ſurmawaikuſesſe langenud. Naine kuulis wa⸗ 
namehe kääkſumiſe ja teadis juba, mis ſee tähen⸗ 
das: niiſuguſel Rorral wang Kröitsbera nalja ei 
mõiltnud. Parajasti wöttis Kröitsbera laua peale 
hüppamiſeks hoogu, kui naine finna ilmus: hig 
otjal, keha wödiſes ja iſeeneſeſt ära kargas ta 
mehele kuklasſe kinni, fadus talle mõned wmõmakad = 
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Aga ja nagu jahukotti puistates tõttas ſiis me 
Mega tagumistesſe kambritesſe. 

Käsikide peale mõjus jündmus röhuwalt. Teis- 
teſt tubadeſt olid ka inimeſed ustele ilmunud ja 
juuril filmil imetleſid ſeda. 

Alles ſiis, kui wallawanem juba oli kadunud 
ja inimefed eſimeſeſt kohkumiſeſt natukene toibu- 
nud, juleti ſuud awada. 

x „On aga küll naine!“ naerjid mehed. 

„Ega ſtis Kröitsberg muidu ka wallawanem 
ole!“ pilkaſid teiſed. 

J „Roh, eks ſiis laulame peale?“ arwaſid warru- 
poiſid õrretades. 

„Caulame!“ naerdi mastu. 

Töſiſelt töuſis ſeeſamane poiſs ülesſe, kes enne 
ſakſu tantſima oli tellinud, ja ütles ſönad ette, 
mida poiſid kordaſid: 

„Oh armas Iſa taewa ſees, 
„Sa anna, et ſtin laua ees 
„See ſuurem oſa mulle ſaaks 
„Ja libedamalt alla lä'eks!“ 

Moöned naiſed, kes wagaduſe päralt ligi kööru⸗ 
taſid, ſaid asjaſt alles ſiis aru, kui laulu wiimane 
rida käes oli. 

4 Üleüldine kära ja rääkimiſekömin wõttis jälle 
Ni maad, ja pea tundus kõik endine, nagu ei oleks 
- midagi juhtunud 
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5. E 


toores olemat. i 

Iſeäranis pahandas teda külapoiste ülesastu- 
mine neidude wastu tantſu ajal. Ta wördles enn 24 
nähtud linna ſeltskonda fellega, mis ta ſiin näai, 
ja wiimane tundus tema meeleſt metfikuna. Näis, 
nagu ei oskaks Rülapoijid mingiſuguſt lugupidamiſt 
neidude mastu, ja need külatüdrukud paiſtſid tema 
meeleſt haledatena: nagu juured mängukannid olid 
nad poiste käes, kes neid lükkaſid, töukaſid, jälle is⸗ 
tuma ſuruſid, pingi pealt ülesſe kiskuſid, et mööda 
tuba taga wedada ja ſiis jälle istuma panna. 

Kõik jee ajas Madara ſüdame pööritama. A 

Ta mõtted läkjid tema ſeiſukorra ja ameti 
peale, ja üks hääl ütles talle: „Siin on jul kole 
palju tööd teha!“ 

Seal käis ta mõtetejt walguſe joon läbi: „Ma 
tahan näidata, kuidas pidufid tuleb õieti pidada, 
kuidas naisterahwastega tuleb ümberkäia! See on 
ju Rannatamata! Seltſi. — ſeltſi läheb ſiia nurka 
hädasti tarwis,“ mõtles ta iſeeneſes, „ſeal ſaab 
mõnegi ſöna rääkida, mis ajakohane on, mis unt 

elu toob!“ ' 

Ta waimuſilmade ette kerkis ſelts, kus tema 
kõnejid peab, kus ta piduſid teeb, kus inimeſed teda — 
kuulawad, temalt lugu pidama, teda austama haß⸗ 
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ja teda ikka ja ikka otjiwad, tema käejt nõu 
ja kui ta wanaks ſaab, ſiis tema pildigi 
ina peale panewad ja temalt ikka räägiwad. 

Selle ilutſemiſe juurde kerkis talle mõte: „Ma 
võit ju ka wäna Arnika aſemele köſtriks ſaada!“ 
Nõnda arwamiſt arwamiſe ja mõtet mõtte otje 


we atas netu Kaaſikeſe otſa, nagu otfiks ta tema 
käelt felle iſeüraliku mõtte peale wastuſt. 
; Meiu Kaalike aga istus rahulikult teifelpool 


ja kirjutaja kaaſaga juttu ja nagu ei märkanudgi, 
misſuguſe mõttega Madaras ta otſa wargfi waatas. 
Madaras lõi ſilmad jälle oma taldriku peale. 
ſeſt Maaſiku emand oli Madara waadet ometi mär- 
“Ranud. Madaras tundis Häbi: ta paled Täktid iſe⸗ 
eneſeſt punafeks ja lõid öõgama. 

Aga liisgi tahtis ta neiu Kaaſikeſt weel waa- 
data. Ta tõi ſilmad jällegi ülesſe, aga juſt ſel⸗ 
Jamal pilgul waatas ka Maaſika emand Madara 
olſa, nii et Madaras jälle ſilmad maha taldriku 
peale pidi laſkma, et toiduga tegemiſt teha. 
Toidud olid mitmekefifed ja rohked. Caua! 
iſis Harilik eestipidude toit: heeringad, ſült ſuurte 
7 waagnatega, wõi, waſika⸗liha küpſis, ſaia leiwad, 
kaks kolm tükki üksteije otſa pandult, ja Juured 
rukki-leiwa pätſid, mille peale mehed Rõige rohkem 
oma tähelepanu pööraſid ja ſealt lõigates juſt nimelt 
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ütelda armastaſid: „Ei rukki leiwaſt lähe midag 
üle!” See kõlas aga Madara körwades hoople⸗ 
miſena. 2 
Niiſuguſeid iſeſugu hooplemiſi kuulis Madara: 
mitmelt poolt. Mitte kaugel temalt istus töſiſe 
näoga noormees oma neiu kõrwal, kes halemaguſe ſalt 
oma peiu otſa ülitikti waatas. See oli aga “ikk 
töſine, ja kui ta kauaſe otſimiſe järele wiinap t 
kätte ei ſaanud ja neiu körwalt amitas: „Pole ſeda 
wiina n'a tarwis kedagi!“ wastas noorme 
„Ega's ma ſiga pole, et ilma wiinata jööma 
hakkan!“ 9 
„Wallawanemal ei ole aga tilkagi lori⸗wiina!“ 
teadis keegi körwalt juurde liſada. „Temal on 
Rõik weinid, tema teeb ikka toredasti: ta lafk- 
nud terwe waadi weini tuua!“ Sel 
„Ei tea, kui kallis niifugune miin peaks ka 
olema?“ küjis Reegi uudishimulik eit. 
«Eks oma 35 wõi 40 toop ikka makja!” 
was keegi mees. 
„No maat,” ſeletas teine ſekka, ,jinna Jee 
walla raha läheb!“ 4 a 
„Hapu laga!“ arwas kolmas. „Oleks toonud 
patem päris wana „lärmi⸗jaaku“, oleks aſi hea 
olmud, nüüd aja feda õlut ſisſe, nii et kõht juba 
lokſuma akkab, aga ühtigi! Mitte kilgi poega ka 
pähä ei Jaa!“ 
» Eks jee ole toredam!” arwas keegi küla onu, 


n 


„Ei hakand nutma!“ Ruulis korraga Mada⸗ 


Küll on aga kõma ſüda jees, ſellel wana 
koolmeister Jürisſonil,“ pahandas mees edaſi. „Ma 
lüſifin ta käeſt: „Kas ſul ka raha on?“ ja näi- 
jim talle pihu peal ſada rubla! Mees waatab, 
vaatab — aga nutma ei hakkanud! On mehel 
kõmwa ſüda ſees!“ 

Mehed naerſid joobnult. 

Oma körwal kuulis Madaras, Rui kaks naiſt 
teineteiſega walla neiduſid läbi wötſid: ühele 
i 200, teiſele 500, kolmandale 1000 ja nönda 
edaſi rubla ligi antawat. 

Madaras nägi, et ſeal laudade ääres Koguni 
iſe ilm end awas, nii wähe maitfelik, aga ometi 
armas, nii üliarmas nendele laua ääres miibijatel. 
> Laudade ümber olejad elajid aga kõik täies 
hoos igaüks oma kohas. 

Hooremad * enamasti kõik ühe laua um⸗ 


kus oli mööndunud: juba siine olid nad märkja 

julgemaks läinud, ja nüüd ei tundnud keegi enam 

piinlikku wõõrastamilt, ja paljudgi ei pannud pa⸗ 

ks, kui peiud Käed ümber nende pihtade panid 

ja pidaſid paremaks nõnda laua ääres füüa. Sel- 
6 


s 


gesti nägi Madaras, et ſiin majas endine aeg 
jämeda jätistega uuema ajaga wöitles. 
Iſeäralik ſegi paistis ſöökideſt ja ſöömiſeſ 
ſilma. ö 4 
Päralt külmade toitude wötmiſt toodi riifi- 
ſuppi lauale, felle järele anti teed mitmefugusie 
nõude: klaaſide, tasſide ja kruuſidega, mille Rõr: 
wale külmi pannkooka ühhe maguſa toiduga, mis 
juſt mitte kisſel ja ka juſt mitte moos ei olnud, 
ette kanti. Vi 
Paljud ei teadnud, kuidas feda magujat we⸗ 
delikku tarwitada! Ühed panid teda tee ſisſe, tei⸗ 
ſed määriſid kookide peale, kolmandad wäänſid kül 
mad koogid nagu ſigarid rulli, kaſtſid otſapidi ma 
guſa kaste ſisſe ja rüüpaſid teed peale. — 42388 
Küll toidab aga toredasti!“ ſoſistas üks Ma- 
data ligidal olew perenaine teiſele. „Elab juſt kui 
faks! Kõik nii tore, mis ime! Weinid ja asjad, 
noad ja kahvlid ja asjad, riiſiſupid ja koogid, i > 
teed, ja asjad, ja köikſugu asjad!“ 4 
„Juſt kui ſakſad!“ arwas eſimene. „Ei meie 
ſedawiiſi möista olla!“ 
„Mis teda rääkida!“ wastas teine. „Ens temal 
feda wa rälhjapuru ole!“ 
Madaras oleks weel nende maguſt juttu edaſi 
kuulanud, Rui korraga warrutubades hirmus mär a 
ja kära ſündis: wanad hurjutaſid: „Tohoo, põrg 5 
line!“ lapſed aga piſtſid magu wilispillid karjuma. | 


0 
N 
4 


1 5 et 


Warsti ilmus tuppa ka müra põhjuje ſünni⸗ 
aja. See oli keegi tahmaga äramääritud näoga 

e, laia kaabu ja walkja riietega, nagu pidi 
tihti Ameerika istandikkude omanikka näha 
on. Ta walged filmad hiilgaſid tahmaſe ſüſimusta 
o ſeeſt nagu kaks walget keerlewat ife-ilma elu⸗ 
kat, kes igal pilgul oma koobasteſt wälja ähwar⸗ 
af Hüpata. 


juma, kus juures emade kus ſutamine üleüldiſt kära 
weel fuuremaks tegi. 
mees kandis käes juurt paberipoognat, mida 
ja igaühele lugeda päkkus. Lehelt wõis järgmiſt 


„Suur Sirkuſe Edendus. 
I. Sõit Araabia täku felgas, ime oſaw ratſa⸗ 
õit — Runftnik Kõrgemäe Peedu herra poolt. 
II. Ahwrika moorid: Unkas ja Bambu ja 
nende imewääriliſed tembud. 
III. Wanakurat ja Ants, ehk imelikkude loo⸗ 
ade näitus. 

Hakatus kohe Male ſöögi rehetoa juures ruu⸗ 
üikas ſaalis.“ 
SBielle kuulutuſega käis ta ka kõik teiſed toad 


NMlipea, kui mooramees läbi oli käinud, ka⸗ 
“ad nooremad. 
A 6* 
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„Sööme meie ikka kõhud täis“ öpetaſid 
nemad mehed, , kuula nüüd, wa' poiste Tol 
Birmutawad muidu wäikſeid lapfi!“ vl 

Siisai kattus aaa igaüks peatielt lõppu teh 
et „ſirkuſt“ waatama minna. ) 

Ka Madaras läks oma kaaslasteaa rebet ppc 
kus enne tantjiti. 14 

Nüüd pakkus aga rehetoa ehitus agu $ teilt: 
waheukje poole oli ſuurem tühi ruum jäetud; pool 
tuba aga, kuni juure rehjeahjuni, oli pinka m 


aſeme. 
W eſimeſt korda juure . 


pikk nöör alla rippus. 
„Saab ometi imet näha!“ arwaſid wa A 
naiſed. 
Noortele näis aga ootamine üsna kõrm 
asjana: neil oli iſekeskis küll ja küll tegemiſt, m 
lega "aega mööda ſaata. 
Kõlistati teift ja natukeje aja päralt kolma t 
korda. 
Pea päralt Rolmandat kölistamiſt läks he 
waheuks lahti ja wärwitud näoga, lippides j 
lappides, tuttides ja habemetes kloun, peaaegu nii: 
ſamaſuguſeis riideis kuf päris tſirkuste klounid, | 
astus fisfe, naeris, kilkas, ſülitas, uperpalli 9 


be 


5, tiritammi ajas ja maas nii aeles ja weerles, 
et pealtwaatajad naeruſt jurid. 

x Diimaks küſis ta eneſele hobuſe. Toodi ka 
pi tükk kätte, millega ta ratſa mööda rehealuſt 


ülesje lõi, jälle hüppas, paigal pidas, jälle pektis 
CN tagalt ülesfe lõi nagu mõni wallatu poiſi⸗ 


f "Kui Vetla küllalt keeru oli laſknud ja kui 
mimestel naeruhoog wähenes, küſis ta enefele päris 
araabiatõugu hobuſe. 

Beal läks waheuks lahti ja wana walge ruunu 
üraehitatud pea ilmus ukje wahelt nähtawale. 

Kloun ehlk Kõrgemäe Peedu wöttis mütſi maha, 
ter hobuſt aupaklikult, läks ta juurde, wöttis 
jalga, andis hobuſele muſu otſekohe mokkadele ja 
tõi ſiis looma tuppa. Pealtwaatajate Kea meel oli 
üliſuur, mõned üsna nutſid ſuureſt naeruſt. Üle 
terwe rehetoa kuuldi ainult: „Eh, eh, ih, ih öh, öh!“ 
Wana ruun nähti ſelleſt naeruſt ka wähe äri- 
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RÜll tema körwu liigutadis, küll ſaba tõstes ja 
waadates, küll Hambaid ſihtides ja looma patju 
tades. 5 

Oli ſee kõik läbi tehtud ja waatalate poolt 
ka läbi naerdud, fiis Hakkas Peedu hobuſe ſelg 
tikkuma. 


tagaſt järele, aga kõik ei awitanud midagi. Wii⸗ 
maks Pad ta kedagi ennaſt 7 0 1 awi . 


fea ohutamiſega kiitis, Nüüd Hakkas Peedu oma 
oſawuſt näitama. Ta hüppas üle ruuna, tõi kuker⸗ 
palli Küll ettepoole, küll tahapoole ja igakord ikka 
nii õnnelikult, e+ mees ikka nagu hark jalule ſeis⸗ 
ma jäi. Miimaks Hakkas ta jõitma. Wana ruun 
oli pehme pahma peal juba ringi õppinud jooks: 
ma ja nüüd laskis ta mööda rehealuſt paraſt jörki 
et kas küll ſaab. Peedu tegi aga ſelle ſöidu pea 
oma turnimiſe tükka. Ta haaras rehe partesſe 
kinni, rippus ſeal, laskis ſiis alla, jookſis wanal 
loomale järele, pidas tema tpruutades ſabapidi 
kinni, ronis uuesti ſelga — ja mäsſas wana põll 
otjaga kaua aega. 


4 a a tuju a eee vt 
mis naerfid nad ja hoidſid Kahe Käega kõhtu 
nni, kusjuures mõni ſiſemiſe walu päralt juba 


| Madaras oli aga nagu pilwiſt alla langenud: 
ta ei teadnud, kas nutta wõi naerda; nii imelik, 
ni iſeſugune aruſaamata näis kõik jee olewat. 
Ca ei ſaanud aru, miks warrupoiſid juſt tſir⸗ 
ki 4 wälja olid arwanud. 

| 5 ſeal heliſes jälle kell ja kaks meeſt mus⸗ 
tade e nägudega astuſid ſisſe. 

KLapſed ja neh kald mõnede wanemate 


ld 5 Seal tuli keegi kolmas e kahe juurde ja 
. 115 jas, et nb Aafrika neegrite kaks eo 


Et aga lapſed wäga nutma hakhkaſid, e 
päraſt läkſid Aafrika mehed naiste taplemiſe pä- 
raſt warsti minema. 

5 - Sõpuks tuli wanapagan ja Hans oma loomade 
tuſega. 


juure ſabaga, mult, kikkis habemega ja piſukeste 
ſarwedega ijand, lõi Hanſuga, liht talupoiſiga, käja 
kumb neilt teiſele niijugufe Tooma toob, keda keegi 
weel enne ei olnud näinud. äi 
Enne läks wanapagan otſima. Natukeſe aja 
päralt tuli wanapagan tagaſi ja wedas karu, iſe⸗ 
eneſeſt mõista, ümberpöördud kaſukaga MÄE, ſisſe 
ja küſis Hanſu käelt: 
„Oled ſa ſeda enne näinud?“ 
Hans naeris ja wastas: „See on ju karul!“ 
Wanapagan ſülitas ja käskis Hansſu oma 0 4 
ma otfima minna. * 
Hans läks. a 
Natukeſe aja nan tuli 1 üle in N 


aetud. Ceſt oli ta kõrgem, 0 madalam, 
temal ei olnud, aga lagedal otſaeſiſel olid 
nagu näha, ſöega tehtud ſilma, taga oli loomaf 
ſuur ſaba. 

Wanapagan waatas ja tunnistas, aga ari 
wiimaks, et ta niiſuguſt elukat enne wiſt näinud 
ei olnud. 

Kult ja ſaid ta?“ küſis wanapagan. 

„Metſaſt!“ 

„Mis ta ſeal tegi?“ 

„Söôi mustikaid!“ wastas Hans. 
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Selle peale wihastas wanapagan ja kadus 
rehe alla. 

Nüüd hakkas Hans naerma ja käskis looma 
püsti tõusta. Ja ſeal nägid köik, et fee teine 


M tatupoits oli, kes omale kitjab riibed felga oli 
vv ajanud, pikad, linadeſt juukſed pähä pannud ja 


eſiti tagurpidi, käpakil ſisſe tulnud, Rus juures 
juukſed ſabaks muutuſid. 

Warruliste üleüldine naer oli Hhanſu kawaluſe 
palk, kes omalajal ſedawiiſi oma naiſt wanapaga- 
nale olla eſitelenud. 

Sellega oli juur „ſirkuſe edendus“, Mudila 
keeles, lõppenud, 

Madaras hingas kergemini. Kui ta elutuba- 
desſe ſammus, palus ta perenaiſt, et Jee hobuſe ette 
lajeks panna, ſeſt aeg olla koju minna. 

Nii hästi perenaine, kui ka warruliſed ei 
tahtnud neid minna laska, aga kui ka teiſed Mu⸗ 
dila elanikud ſedaſama kinnitaſid, ſiis lubati ſoow 
täita, kuid ſelle tingimiſega, et köster marru lö⸗ 
puni wallawanema majja pidi jääma. Köster oli 
nõus. 

Kahju, et minema hakkate!“ kahjatſeſid war⸗ 
ruliſed, „nüüd alles hakkab päris noortenali peale!“ 
„Saab juba ſelleſt ka!“ naeris Madaras. 

„Laſe jooksta!“ hirwitaſid warrupoiſid, ,, jääb 
meie jaoks rohkem!“ 
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See hirwitamine oli aga niiſugune, mille ſifuf 
Madaras aru ei ſaanud. 


6. 


jätsid nad tema jaoks veli kätte pa Ter: 
wiſid“ maha. 

Arge pahaks pange!” itta perena 15 
e jatmiſel. vin mees” on muidu ben 


ega urn Selle ebe wostuſtd Mudila abſad: 
„Pole wiga midagi! Eks ta juhtu ikka, kui pea 
purjus!“ 1 

Mindi õue. Ilm oli piſut ſelgemaks lämud 
ſeſt wanakuu. mis juba ülesſe oli tõusnud, ſaa⸗ 
tis oma nõrka walguſt läbi pilwedekatte kee» 
haawal musta maa peale. Wihma tibas e pk 
küll tükati, aga jämedamat kui enne. Kuu waewa 
liſel walguſel näitajid wihma walingu jooned nagu 
ripukſid pikad nõia-juukfed pilwedeſt ſorakil alla 
ja nagu meaks nendega Reegi pori meel enam 
laiemale. 

Sõitjatel oli raske tunne niiſuguſe 
teele minna. 7 

Kirjutaja piſukene hobujekene ja kitſas wan⸗ 
Ber ei töſtnud tuju. 


1 


„Kuulge, nein Kaaſikene, arwas kirjutaja, 
mtulge teie meie peale, teie olete Kergem, ja la⸗ 
ſeme Madara pagariemandaga Põita!“ 
tk »Dngi paremi!“ arwas kirjutajaemand, „noori 
mimejt ei makja juſt nii liiga kokku Taska!“ 
Käaaſike oli nähtawasti wäga rahul ia 
Madaras wöttis emand Maaſika oma wankrile. 
Madarale näis jee küll natukene wastumeelt, 
»fiisai ei julgenud ta otſekohe wastu panna. 
| Pagariemandal oli aga wäga hea meet: 
noh nüüd ſaame juttu ajada,“ arwas ta, „Rui 


5 ° maanteele mälja wiis ja mille. eee ſuurte bare 
ja põllukimi kildudega täidetud olid, nõnda ſsitjaid, 
i et need teineteiſe wastu mükjafid. 
„Teil on halb?“ küſts Madaras. 
„Mul on hea, aga teil on halb?“ külis emand, 
„Ei ole wiga!“ 
Need olid eſimeſed ſönawahetuſed, mida mit⸗ 
mel korral korrati, kuni ſuurele teele wälja jõuti. 
. . Jutupooliſt oli Madaral, kes muidu ſuur rääki⸗ 


miſe ſöber, praegu õige wähe. Kõik Jee, mida 
ta wallawanema juures oli näinud, mõjus tema 

° peale wäga röhuwalt ja kõige ſelle ſorteerimine 
ja nende nähtuste põhjuste otfimine andis Mada- 

rale palju tööd, Ta oli tahtnud köſtrile ja neiu 
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Kaaſikeſele oma arwamiſt awaldada, aga nüü oli 
Kogemata emand Maaſik tema kaaslajeks ſaanu 
Kellega ta mitte nii tuttaw ei olnud, ja js wo 
hendas tema jutulönga. r 

Niiſama nagu enne warru⸗majas, näi ka 
praegu, ei tahtnud Madaras ſelleſt aru ſaada, miks 
need inimeſed, nimelt noor rahwas, ſarnaſed oli 

Selle juures torkas tema filma jõukamate was⸗ 
tikuhke olek. Wähe aega oli ta küll warrul ol: 
nud, aga ſelleſt ſai küllalt, et nende iſelae üle 
otjustada: waeſt põlati; rahaſt peeti kõige rohkem 
lugu; kirjutajad, kooliõpetajad, iſegi kirikherra oli 
nende meeleſt põrmu-mutikad ega maksnud mi⸗ 
dagi. Aga kõige Jelle juures ſilmatorkaw wagadus 
oma ſöögilaulude ja palwetega. 

Madaras ohkas ja ajas hobuſt. 

Ka Maaſika emand ei tahtnud enne juttu 
alata, aga kui waikimine ikka edafi kestis, küs 
ſis ta: AA 

„Herra Madaras, teie magate?“ 

„Ei!“ 

„Aga teie waikite nii?“ 

„Pole midagi rääkida?“ 

„Mille üle teie mötlete?“ 

„Darrude üle!“ — ja Madaras waikis. 

„Teid wiſt äritab kõik jee olek ſiinpool?“ 
küſis Maaſik, nagu tahaks ta nooremehe otſuſt 


- 


JAA 


dat Ser pole weel midagi, ütles neiu Kaalike 
uba warrul, ja mina ütlen ſedaſama ka: See pole 
N A midagi! On meiepool kohti, parem ütelda, 
lla meiepool kohti, ſeſt ma pole ka küll ſeda 
läinud, kus pidudel ſarnaſeid wägitükka tehakſe, 
et ſulu ſuu ja ſilmad!“ 

Hhobune plärtſis pehmel teel edaſi, ja et ſsit 
pealolejaid koledasti raputas, laskis Madaras ho⸗ 
bu e käia. 

„ma ei ole ka niiſuguſt asja enne näinud,“ 
was Madaras. „See kõik on mind nii põrutanud, 
et ma üsna uimane olen. Näib, nagu oleks terwe 
haridus nende inimeste tarwis jumalamuidu wälja 
E mõeldud ! Sa misſugune uffkus, misjugune ijeeneleft 
lu igupidamine ja misſugune toores nali!“ 


N 
Witmawaling oli üle läinud ja poolkuu waa⸗ 
tas kolletanud näoga üle pilwe ääre ſsitjate 
e. Maaſika emand oli wihma-wariu, mida ta 
s hoidis, et Madaral parem oleks hobuſt ajada 
d, kokku pannud. Madaras heitis pilgu oma 
kaaslaſe peale. Maaſika emandal oli walge koetud 
willane rätik ümber pea, kus juures rätiku ääre 
Raunistufed üle tema otſaeſiſe, mida käharad juuk- 
ſed piiraſid, alla rippuſid ja tema iluſale näole õige 
meeldima kuju andfid. Ka naisterahva Juured ſil⸗ 
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KO olid nooremehe poole pööratud ja. waa ald 
küfimalt ja töſiſelt tema otſa. | „ 
Tahtmata püüdis Madaras neiſt ſilmiſt mööda 
waadata. 485 
Emand ei wastanud kohe. Ta mötles N ut 
ja ſiis ütles ta kurwema häälega: e 
„Mis jeal imeks panna! Kui meie kõike 0 


tel tänaſeſt õhtut terwe oma elu piſikeſe p ldi. 
On inimene noor, ſiis paistab ſee talle enam tor⸗ 
hawalt filma, on ta aga wanem, ſiis lööb käega 
ja waatab tuimalt ſelle peale!“ ö 

Madaras tundis neis ſönus ſügawat kui . 
meelt. Talle näis, et neid inimene awaldas, kes 
iſe elus wiſt oli petta ſaanud. Madaral oli kahju 
iluſaſt naiſeſt. A 

„Ma arwan, et jujt käega ei makſaks lüüs,” 
ſeletas Madaras, „ſeſt kui meie kõik käega lööme, 
ei Jaa meie edaſi ja jääme külmetamiſe e N 
kus praegu ſeiſame!“ ž 

nÄlga kas jõuab ükſik inimene fiin mida gi 


fugugi tarvis!” 


n 
| 

* 
; 
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„Aga ometi on tarwis midagi teha!" wastas 
Madaras ägedalt. 
s mis teie ſiis tahaklite teha?“ külis emand 


JÕE aga Madaras ei wastanud, rääkis ta 


es on teiſt igapidi wägewam! Elu läheb 
oma teed ja teie jookſete elule nagu pime kana 
tagant järele!“ 

Madarale oli wõõrastaw kuuma, et niifu- 
guſes Mudilas naisterahwas elab, kes ſarnaſelt 
mötles. Harilikult ei armasta naiſed elu üle aru⸗ 
tada, aga ſiin nägi noormees, et Maaſika emand 
teiſtſugune inimene oli, ja fee teai teda noore⸗ 
mehe meelejt armjamaks. 

„Siis uſute teie tõesti,“ küſis Madaras, „et 
inimene eluke midagi ei wöi teha, mitte natukeſtgi 
teda eneſe meele järele pöörda, nagu meil enes⸗ 
tel ei oleksgi waba tahtmiſt! Aga waat““ hüüdis 
ta waljemini, „ma teen, felt et ma tahan!“ 

Maaſika emand ohlas piſut. 

„Rui meie juttu mõni möttetarkuſe õpetaja 
kuuleks,“ feletas emand, „ſiis naeraks ta mui- 
dugi maguſasti, ſeſt felle ſeletuſeks, kas meie elule 
ſaame midagi teha ehk ei, oleme mõlemad liiga 
nödrad ja oskamatud! Niipalju aga ütlen ma küll 
teile, et teie oma wabatahtmiſega elu ſees roh⸗ 
kem ei faa teha, kui paljalt tahta. Ma olin ka 


e 


kord noor inimene, kus ma palju foowifin, ag 
nüüd, kus mul juba inimeſed weerand aastafai 
ütlewad olewat, nüüd näen ja waatan ma teiſſti l. 


Maaſika hääl wäriſes. | 
See mõjus Madara äritatud tunnete 5 


tahtmiſt ja jõudu ka jellele iluſale naijele 1 at 
data, et elu mitte niiſugune pime, teistelt juht: 
taw kurbmäng ei ole nagu Maafik arwas; ta 
tahtis kenale naiſele näidata, et elus ometi mi: 
dagi korda mõib ſaata, kui aga head tahtmiſt on, 
kui aga inimene kindlalt midagi head püüab ette 
wõtta. | 
„Ma tean!“ rääkis Madaras ägedalt, „ma 
tean, et kurjus ei laſe head kohe wõita, aga nii: 
palju on ometi ſelge, et hea peab kurjaſt wõitu 
jaama!” 
Madaras waatas wmõidurõõmus Maaſika otja 

aga neis ſilmades märkas ta midagi wälkuwat 
mis teda äritas, tema mõtted “korraga ſegi ajas, 
midagi kirglikku, ſütitawat lendas ſealt astu, a 
emanda huuled naerataſid Rurwalt. * 
Kallis noormees, ütles ſiis emand taſa, ult 
nagu kutſuks ta noortmeeſt kuhugile niiſuguſesſe 
kohta, mida nemad “üksnes kahekeſi peawad tead: 
ma, „jah, eks ta niipalju ikka telge ole küll; kur 
meie aga teakſime, mis aſi jee fea ja kuri on!“ 


mei peti joe igal lapſel ſelge peaks olema!“ 

Ca tahtis oma ſönu parandada, aga juba 
lid nad üle Reele. 

Maaſika emand jäi rahjulijeks. 

Ba,“ wastas ta ſiis üsna külmalt, „ja, las- 
tel on nad küll ſelged, aga wanad inimejed mur⸗ 
ram ſelle üle pead!“ 

4 datos tundis, kuidas ta paled punetama 
| d. Paistis, nagu oleks Maaſik teda lapſeks pida- 
nud, Kui aga Maafikk niijama waikfel toonil edali 
les, ſiis kadus järg-järgult Madara piinlik 
tundmus. , Kui ma moor olin, ſiis olid mul ka kõik 
fita ja kuri klasſidesſe jagatud. Elu aga näitas 
koguni teilt! Kui ma nüüd tagafi waatan, fin 
täen, et ſootu teiſe kohta olen ſattunud, kui ma 
ejialgu tahtſin, ja mul olid ka head tahtmiſed!“ 
* Teis 5 on teid umõujklikuks tei- 


1 85 wid jäide < ei ole läinud, meie ſealt ſeletada ei 
wei, et meie head tahtmiſt elus läbi ei jaa wiia! 
Maaſikat nähti kahtlewat, kas edaſi rääkida 
eln mitte. Ta waatas Madara otſa, ja kui ta 
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i 
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nägi, et jee iſuga midagi tema käejt ootas, (4: 
rääkis ta waikſelt ja pikalt: 14 

„Utelge mulle, herra Madaras, kas on ini⸗ 
meje ſüdamel iſegi armastuſes wabadus, teme 
oma parema, hea tahtmije järele?“ 

Madarale tuli meelde jee, mis ta köſtri p ete 
konnas oli kuulnud, et Maaſika emand ikka oma 
wastutahtmiſeliſeſt armastuſeſt rääkiwat, ja ütle 
jiis, nagu oleks ta ſelle üle ſügawalt järele mõ: 


felles ei ole temal wabaduſt, fee läheb ka teiste 
foowide ja teiste tatjimistega kokkukölas. Ka 10 


järele on! Kus on ſeal ſtis teie eneste 7 ahi 
mine ja ſelle täitmine? 
ma ei jaa teie piltlikujt köneſt * aru) 
wastas Madaras. 
„Mis ſeal aru ſaada,“ ſeletas emand edalt. 
„Teie tahate, nagu teie räägite, midagi mh "t 
Mudila ſeiſukorraſt pääſeks, milles ta praegi 
on. Mina küfm aga: Kas teie tahtmiſeſt ka 
midagi wälja tuleb, ſ. o. teie wõite küll tahtas 
aga ega tahtmiſega weel midagi ära ei ole tehtud. 


2 


4 7 ka Kord mehele minna ſellele, kellele 
na tahjlin, aga lähjin ſelele kes mind tab. 


ni kaua ei aita mõ Fader 0 tahtmine ktidergi. 
Miiſama ka ſtin. Teie tahate küll midagi korda 
ſaata, aga teiega jünnib fee, mis neiuga — ei Jaa 
feda, keda tema tahab, waid läheb ſellele, kes teda 
taha 1 See on ju ometi ſelge!“ 
La nägu oli jälle töſiſeks, kurwaks läinud; 
mõine wäljakutſuw naeratus palelt kadu⸗ 
ud. Madaras ſilmas wahetewahel teda ja pidi 
gakord tahtmata ſelle naiſe ilu ja mötteoſawuſt 
ks panema. 
Kuu poolſöör weeres ühe pilwe alt 
teiſe alla, mille mustad warjud Kiiresti üle 
K fügifefe maa jookfid ja wahel wihmatibaſid maha 
pillaſid. Enne Mudilasſe joudmiſt halkkas 
- aga wihma jälle jämedasti ſadama. Maaſik tõm- 
bas wihma⸗warju ülesſe ja lõpetas oma aruta⸗ 
| miſe Madaraga. Et wihmawaling enam nooremehe 
| 13 oli, ſiis oli emand junmitud end rofjkem 


„Ega teil halb ei ole?“ küjis Maafik. 
„Ei!“ 
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ges mitu Korda nooremehele oma parema k 
mida ta wihmawarjuga kõrgemal hoidis, õla e. 
„Toetage oma käſi mu õlale, on parem e “ 
„Teil on halb?“ .. 
„Ei!“ 14 
Maafik laskis oma pepe lihawa Räemarre 
Madara õlale. Naiſe käewarre ſoojus tungis läbi 
riiete teiſe õla külge ja Madarale tuli endine jõit 
Kaafikefjegaa meelde. Ri 
Madara keha läks üleni palawaks. | 
Warsti olid nad Mudilas, kus Madaras pa⸗ 
gariemanda maha minna laskis ja Kaafikele peale 
wöttis. b 2) 
„Tulge meid ka waatama!“ ütles emand ju⸗ 
malaga jättes ja kadus wihmaſesſe ima. 
„Nas teil tee peal igaw ka oli?“ küjis Kaajike. 
„Ei olnud!“ 
„Aga Maaſik ei räägi ju palju!“ 
„Oige rohkesti!“ 
„Kas ta oma armastuſeſt ka nittus?“ 
Kuidas ſiis!“ 
„Kas füda läks haledaks?“ naeris neiu Cuiife. 
„Mis ta nüüd Kaledaks läks, aga jee Maa- 
jika emand on üks iſeäralik imelik inimene,” at: 
was Madaras. 
„On küll!“ tõendas neiu Luiife, „waadatke aga 
ette! Sellel on wigurid fees!” 
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„Kuulaßte nüüd!“ naeris Madaras. 
neiu Cuiife naeris Ka. Nad joudſid koju. 


kr t As 
Ceiſel päeval peale lõunat läks Madara piju- 
hene katufe-alune kambrikene elawamaks: köſtri 
teine abiline Jürisſon tuli ka oma koha peale. 
madaras kirjutas parajasti laualkäijate ni⸗ 
meſid pika raamatu ſisſe, kui Jürisſon tuppa as- 
tus. Ta teretas pealiskaudſelt ja istus tühja woodi 
pale , kus juures ta käbelikult toa e fil- 


Madaras oli toolile poolwiltu istuma jäänud ja 
paremat kätt toolitoel Hoides waatas ta Jüris- 
ſoni otſa. 
Jürisſoni kuju "näitas temale piſut wastik 
olewat. Tuli fee nüüd ſelleſt, et köster korra oli 
arwanud, et neil teineteijega mõtete lahkuminek 
0 tuleb, wõi tuli fee Jürisjoni näölt, tema lagedaſt 
1 ſgaeſiſeſt, ſüſimustadeſt juusteſt, tema jämedaſt ke⸗ 
Balt ja töſisteſt ſilmadeſt, aaa Madarale ei meel⸗ 
dinud uue juurdetuleja mälimus. 
n Jürisſon waatas järsku Madara otſa ja |iis 
laua peale ja kui ta ſeal pika raamatu nägi, kar- 
gas ta äritatult ülesje ja küſis naerdes: 

j „Noh, mis pagan teie ſelle wiguriga ſiin teete?“ 
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„Nagu näete!“ 

„See on lollus!“ ſähwas Sürisjon. 

Madaras ſeletas, et ta ſeda igawuſe päralt 
teeb. 

„See on rumalus!“ põrutas Jürisſon. „Rui 
inimeſel nii palju häbi ei ole, et ta meie nahku 
fiin üle Tööb ja meid nagu koeri ülewal peab, liis 
on fee lollus, kui meie niiſuguſele mehele weef 
pealekauba tööd teeme, Ei, jõber, kui meie ühes 
tahame tööd teha, jiis wiska fee pikk raamat aga 
költri kätte! Selle eeſt ſaab ta palga, ja täh 
teha !“ d 

Madaras waatas tõfijelt Jürisfoni otſa. 

„Arge waadake ühtigi!“ öiendas Jürisſon. 
Igaühel on oma tööpiir antud. Pidage feda mee⸗ 
les. Ara tee teistele head, et nad ſulle kuria . 
jaa teha!” 

„Mis fee tähendab?“ küſis Madaras. 2 

„See tähendab ſeda, et igaüks peab ile oma 
kärni kratſima!“ wastas Jürisjon. ,Kui köjtril 
niipalju lugupidamiſt meie wastu ei ole, et ta 
meie toa laſeks uuesti üle libistada, ſtis on ſee 
täiesti asjata, kui meie niiſuguſe wastu oma tä⸗ 
helepanu näitame!“ 

„Kas aſi tõesti nii hull on?“ külis maid 

„Ta on weel hullem,“ rääkis Jürisfon äri⸗ 
tules. „Et kõik wanawiiſi jääks, ſiis armati nii⸗ 
fugune konks wälja: jäeti koster ka weel kooli- = 
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õpetajaks, lasti teda abiliſed wötta, kes kõik oma 
nahal Kooliraskuſed wälja kannatawad ja jeda kõik 
koera leiwa eeſt, et teine omale köhtu wõiks kas- 
watada! — Waata, niiſugune on jee aji!“ 

nende jõnadega wõttis ta laualt juure raa- 
matu, lõi Jelle kinni ja pistis ta laua alla. 

Madaras nägi niiſuguſt ijeloomu jälle eſimene 


g teie teenite ſiin ometi juba teiſt wõi 
kolmandat aastat?“ küjis Madaras. 
See on iſe aſi, Rus inimene teenib. ul on 
fi 1 5 ligimal ja need aastad, mis ma teenima 
pean, on õieti ükspuhas, kus ma teenin. Aga, 
ga fee mind omati ei ſunni teife ees koera kom⸗ 
del Tömitama! Küllalt -juba!“ 
. Ta hakkas mööda tuba edaſitagaſi käima ja 
felle juures habet ärituſes nokkima. Madaras kee- 
rrutas piſukeſi kihwu ja pani ſeltſimehe liigutuſi 
bhoolega tähele. 
„Moh, kuidas meie nurk ka meeldib?“ küſis 
korraga Jürisſon. „Ma kuulſin, et teie nädala⸗ 
päewad ſitin olete ja Kröitsbergi warrul ka juba 
rahwaſt walgustanud!“ 1 
Madaras läks punaſeks. 
„Kuidas walgustanud?“ küſis Madaras. 
„Noh, olla ſeal poisſa tantſima õpetanud, tüd- 
rukutele elukommete tunda annud, palwet luge⸗ 


nud ja nõnda edaſi,“ ſeletas Jürisfon. 
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„Mitte midagi ſelleſarnaſt!“ wastas Mad 
tas wabandades. * 

„pole wiga, pole wigal“ naeris Jürisſon. , 
fee afi läheb!“ Nad täkjid alla. 

Möſtriemand oli kohwi teinud ja ootas juhi 
noorimehi lauale. — 

Laua ääres küſis köster Madaralt: 

„Roh, kas olete teineteiſega ka juba tuttamaks 
ſaanud?“ t 

„Juba tunneme!“ wastas Madaras niiſuguſe 
häälega, nagu tahaks ta ütelda: „Tunneme ikka, 
tunneme; aga wiſt päris tuttamaks tialgi ei jaa!“ 

Ka Jürisſon jai Madara hääleſt aru ja naeris: 

„Herra Madarat nägin ma juba enne — oma 
waimuſilmaga. Temalt teab ka juba terwe Mudila 
midagi rääkida!” 

Madaras läks töſiſeks ja waatas neiu Cuiiſe 
filmi, nagu küſiks ta, kas Jürisſon tõtt ehk nalja 
pidi rääkima. Cuiiſe waatas naeratades Madara = 
otſa ja Jürisjon märkas, et meiu waates midagi 
uut oli, mida ta enne ſeal ei olnud märkanud. 

Kuulge ikka, neiu Cuiiſe,“ naeris Madaras, 
„mötelge ometi: herra Jürisfon teab rääkida, et 
wallas jutt liikuwat: mina olla Kröitsbergi war⸗ 
rul noori inimeſi tantfima õpetanud! Ah, ah, haa!“ 
naeris ta maguſalt, kus juures ta nagu Koit naera⸗ 
tawa Ämariku palgepung imestas. 


r 


r mis, tantſima õpetanud?“ küjis Arni⸗ 
udishimulikult, nagu ei tahaks ta kõike feda 


. teab ſeda wald?“ küſis neiu Cuiiſe, 
s juures ta oma „ah, mis hirmus!“ ära ei 


Kuidas luuletus?“ küſis noormees. Dana 
memann teadis ſelleſt kõigile rääkida, kus juu- 
ta rõõmfalt hüüdis: „Waata, täht käib wätja 
öjt majalt ja pekſab maha Mudila mehed!“ 
1 „Wana Annemann on ikka Anneman, temaſt 
täit nahka iialgi ei Jaa!“ arwas köſtri kaaja. 

„mis, mis jee Annemann ſiis õige rääkis?“ 
küjis köster. „Mis tantfu teie ſeal õpetajite?“ 

„Mis tantſu?! Mitte mingiſuguſt õpetujt pol- 
nud ſeal, meie tantſiſime ainult ühe ringi...” ſele⸗ 
tas Madaras. 

„Teie olla Mudila meestele ju tantſukurſuſt 
annud!“ wastas Jürisſon. 

Köster oli üsna äritatud. 

„kuf kirikherra nüüd ſeda kuulda ſaab!“ pa- 
handas köster ja waatas umbufklikult Madara 


„Oh, mis hirmus!” ſeletas neiu Kaajike. „On⸗ 

kel, ärge laske endid nii äritada. Seal ei olnud 
mingijugult tantſukurſuſt. mingiſuguſt tantſuöpe⸗ 
jt...“ ja neiu rääkis Too ära, kuidas ta juſt 
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oli, kuidas poijid kükitanud ja neile weel lau 
laulnud ja nõnda edaſi. E 

Köster läks töſiſeks, kus juures ta oma habet 
hakkas nokkima. 

„Hm!“ — laskis ta fiis kõri põhjalt, kui neiu 
oma könelemiſe oli lõpetanud, „ſee on jälle Jelle 
uue aja ja Jelle uue waimu wili. Enne ſeda ei 


olnud! Enne..., kui meie noored olime... tm!“ 
uriſes Röster... „Kas näete nüüd, noored mehed, 
kuhu wiib teid fee teie rahwa ſekka minemine? 
Teie kaotate oma lugupidamiſe, nad pilkawad teid 
häbematalt ja felleaa öpiwad nad ka teiſi ülemait 
halwaßks panema. Rahwas on kui kukk. Mii kui 
ta teiſeſt eneſeſuguſeſt üle ſaab, läheb ta wana 
kuke wastu häbemataks ja igal pärajal pilgul on 
ta walmis tema kraesſe Hakkama! Ma ei arwa⸗ 
nud, et teie, Madaras, nii wöiſtte ekſida!“ 


kui ma tantſima läkſin, aga wiga on mujal! Wiga 
on Jee, et inimeſed ſiinpool alles wäga madalal 
hariduſejärjel ſeiſawad ja ſelle juures rumal-uhked 
ja toored on!“ wastas Madaras kindlalt, aga pu⸗ 
netades. „Nende meelejt on fee nii weider, kui 
keegi inimene teifiti tantſib, teifiti ennaſt ülewel 
peab kui nemad. Saakfid nad aga harjutatud tei= 
jiti maatama... ütleme, oleks meil ſiin üks ſelts, 
kus nad midagi paremat näekſid, ma wõin julge 
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et mõne aastaga kõik niiſugune aſi on ka- 


„Ei ole!“ wastas Jürisſon tõfijelt. 

Mii kästi Madaras, kui ka köster waatard 

jestades oma ametiwenna peale. Eſimene ſelle⸗ 

iralt, et ta feda Jürisſoni käejt ei Tootnud kuulda, 

t ſelts paari "aastaga ſtit nurka parandada ei 

õua ja teine, et ta ei uskunud, et Jürisſon tema- 
Aleks on läinud. Nad waataſid mõlemad güſi⸗ 


Tal nähti himu töuswat Jürisſonile, kes tema wastu 
jäme, lugupidamata näis olewat, midagi niiſuguſt 
ütelda, mis ſellele armas ei ole. 

„Leie ei tee ſiin mitte midagi oma rahwa⸗ 
walgustuſe katſetega!“ wastas Jürisſon niiſama 
w akutſuwalt, aga töſiſelt. 

> Köster jäi kuulatama. See oli nagu mõõras 
muuſika Jürisfoni ſuuſt. 

S Seletage mulle,” ütels Madaras, „miks el 
wi juſt ſiin mitte midagi korda ſaata. Miks on 
ee nurk ifefugujem kui kõik Eestimaa, kus ſeltſid 
rokikesti tööd teemad ja Sitſewad!“ 
„Oitſewad?“ 

„ Oitſewad!“ 

5 „Kuulen eſimeſt korda,“ wiskas Jürisſon ſekna. 
„Minu teada kiratſewad, ſurewad nad igalpool, ja 


n 
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feda teed käib ka ſtinne, enne-aegu aſutatud ſelt 
kui jeltfi üleüldſi ſaab. M 
„Niiſuguſt ufkimata Toomaſt näen ma eſi 
Korda,” waidles Madaras. ,,Seletage mulle 
arwate teie, et ſelts üleüldſi midagi wöib 


„Selts wöib palju teha!“ ſeletas Sürisfon. 
„See on ju kõige mõttekäigu wastu: felt 
wõib palju teha, aga ometi ei wöi ta midagi teha! 


pani tasfi lauale ja hakkas pidu kirjeldama, juſt 
nii, nagu ta teda oli näinud. „Misſugune imelik 
tuimus, misſugune ſüdameta olek! Teie näete ini- 
meste rumalult, teie näete nende tooruſt, teie näet⸗ 
feda kõik, — aga oma kätt, oma pijukelt ſörm 
ei liiguta teie felle tarwis, et teda ſelleſt tuimuſeſt 
päästa! Teie istute nagu küünlad oma oa 
fees, lööte nende raswa ja joote nende higi ja werd 
ja laſete neid ſelles ſögeduſes edaſi pöörelda. Se 
on enam kui ülekohus!“ Ta puhkas. Ta 
«Kuulge, Rulla noorherra,“ palus Jürisfon, 
»teie räägite, nagu mõne ajalehe uuc-aasta tõmbe 
kuulutus; paljad iluſad ſönad, kölks⸗ſönad! Teie 
teate ju, et üht ſeltskonda, kellel Haridus ſelle 
fõna kõige pijemas mõttes puudub, mitte üle öö 
haritud rahvaks ei faa telja, ja kui teie niifugujele / 
ſeltskonnale oma wingerjad ſelga ſeote, fiis on ta 
nagu hernehirmutis, kellel uus tſilinder peas!“ 


e 


„Ka need on paljad ſönad!“ wiskas Madaras 
„Mitte ſugugi,“ wastas Jürisſon kaunis pi- 
lt. „Weel rohkem; — teie wõite oma juure 
gustuſe puhangutega niiſuguſe rahwa ära rik- 
uda, teda õigelt hariduſe aimeſt ära harjutada, 

ſee praegu mitmelpool juba on ſündinud. Nii⸗ 
üguſt asja, nagu lugemine ja kirjutamine, pee- 
akſe juureks hariduſe tundemärgiks, jellega hoobel⸗ 
akfe, laulukooridega kiſendatakſe, iga piſema luu- 
etuſe üle lauldakſe hoſiannat, kuid need on alles 
ſed ſammud hariduſes, niiſuguſed asjad, mida 
adagi ei makſa! See on eſiteks. Teifeks ta- 
n ma teada ſaada, mis teie ſiin tahate pak⸗ 

2 
Las jäi küſides Madara otſa waatama. 

„Hariduſt, ſüdame hariduſt!“ wastas Nadaras. 
ee on ſedaſama, mis neile igal pühapäewal 
pakutakſe?“ 

„See on waimulik!“ 

„Siis tahate teie neid weel ilmalikumaks teha 
kui nad on praegu?“ küſis Jürisfon töſiſelt, ago 
Madarale kõlas fee kibeda pilkena. „Kui juba 
waimulik toit, mis neile nüüd pakutakſe, neid 
parandada ei jõua, mis ſiis teie tahate teha? Rää- 
kige, ma kuulen! Kui juba jumalaſöna ei talja 
enam Hästi mõjuda, mis tahate inimliku⸗ſönaga 
* Madarat äritas ſee Jürisſoni köne wäga. 


e 
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Ta nägi, et Jürisjon niiſuguſe kilbi tala y 9 
mille wastu tema enam ſihtida ei jakjanu 9 
ſai mäga kästi aru, et Jürisſon teda narris ja nin 
pidi wedas. , M 

N tahan ma ajutada !“ wastas N 


„Ja * n kid tulema?“ küfis 

Meie Rõik!“ 

„Ja mis peame ſeal tegema?” 

„Ennaſt harima ja teiſi ka!“ 

Millega ?“ 

„Oh, inimene, ära ole ometi nii püu-pea' 
wihastas Madaras ägedalt. Köſtrirahwas kuula 
feda noortemeeste waidluſt äritatult pealt. Wan 
köster kitkus kannatamata habet. Ta tahtis ks 
midagi ſekka ütelda, aga ikka hakkas keegi noor: 
teſt enne peale, kui ta ſöna wälja ſai. 

„mina puu-pea?“ maeris Jürisfon. ,, Olge omk 
nii head ja ütelge, mis meie ſeal teeme?“ 

«Laulame, kõneleme, tantfime, mängime...“ 

„Seda teeme ju praegu!” wastas Jürisfon ſü⸗ 
gawa häälega. „Seda meie ju teeme: meie au 
lame, — nemad aeduraedutamad; meie waidl 
— nemad ſöimawad; meie tantfime, — n 
hüppawad; meie mängime, — nemad ka; 24 
käime tjirkufes, — nemad ka, — muud kui iga⸗ 
üks oma teel, wiifil ja Rombel!“ 
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„figa jee on kõik jäme, mis nad teewad,” 
kas Madaras ſekka. 

„Ah. ſiis haridus on noorte herrade meeleſt 
elles, et kui kõik feda natukene peenemalt tehakſe 
i fee praegu ſünnib, on Haridus käes? Cantſi 
nikſelt, — ja ära pitfita neidu mitte juure, laia 
e pihuga, waid ködista pijukeje näpuga; 


ära poe põhku, waid mujuta aga ſalaja — 
— ſee on Haridus! See on jee arwataw ha⸗ 
jidujetee, mida mööda praegu ſuurem jagu ſelts⸗ 
konnalt ſammub, aga niiſuguſe hariduſe päralt ei 
esta ma oma piſukeſt ſörmegi!“ 

Madaras tundis, et Jürisſon oma mõtetes on 
ärele andmata. 

„Ei mitte,“ ütles ta pikemalt, „ka feda er 
ea ma hariduſeks, aga meie ei pea ſeisma jääma 
ſellele paigale, kus meie kord oleme, meie peame 
edaſt ehitama * 

„Wana mädanenud aluſel?“ küſis Jürisſon ja 
hakkas pölgawalt naerma. „Mitte edafi ei ole 
meil ehitada, waid uuesti ehitada, — jee on õine 
tee. Aga et uut ehitada, ſellepäraſt peame wana 
eeſt ära koristama, aga ka ſedagi tööd ei jaa 
fin teha...“ 

Müüd ei jõudnud köster end enam hoida. 
„noored mehed,“ hüüdis ta, „teie olete mõle- 
mad noored. Ilmaelu on teil alles ſegane. Teie 
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olete mõlemad ekfiteel, ſiisgi Madaras on 
arwamistes õiglajem ja õigem: inimeji on tarii 
juhatada, aga peab teadma, mis neile anda. See 
et inimeſed nüüd nii ulakad on, tuleb ſelleſt, et Ju 
mal nüüd niiſuguſe aja on meie Riufatujeks meie) 
peale ſaatnud, kus wäga palju woli antakſe. Oleks 
praegu orjapõli alles olewat — waata, kui wagufi' 
ſiis inimeſed olekſid! Aga nüüd tee nendega, mis 
ja tahad, asja nendelt ikka ei jaa! Nad on kui 
ſandid: efiti karjub fauna ukſe taga: „Caſe ſisſe!“ 
ſiis tahab wihelda; wii lawale, fiis anna wit; 
annad wiha, ſiis anna ſeepi ka, ja ſaab niiſugune 


ſeebi kätte, fiis on ta nii libe, et ajab ju ſau⸗ 


naſt wälja ja hakkab ife peremeheks! Selle rah⸗ 
waga ei tule ka õrnasti ümber käia! Maata, marsti 
jaig kaela peal!“ 

Köster hakkas naerma: „Nad arwawad, et 
inimeſed köik üheſuguſed on, ſellepäraſt ühefugu- 
ſed öiguſed! Mitte aga midagi! Jumal on Loonud 
ühed õrnemad, teiſed tuimemad! Need õrnemad — 
need tungivad kaugemale, need mötlewad, need tun- 
newad, aga need tuimad, — neile anna ſülla ja 
juua ja Rui hakkab iriſema, ſiis anna malka, — 
ja jutt otſas! Neilt asja ei Jaa! Neid ei tee keegi 
targaks! Muidu tühi töö, herra Madaras, ſee ſeltſi 
aſi, ſealt ei tule juurt midagi wälja! Küll näete!“ 

„Mis teie feal nii waidlete!“ hakkas ka köſtri⸗ 


emand rääkima. „Talwe ees alles, eks faate küll 
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leſt arutada, aga, nüüd otſustage, millal ſeenele 
hen ks ja orvud fadas wihma, kas lähme 
Ma küll ei tule!” ütles Jürisfon wastu. 
„Aga herra Madaras?“ külis emand. ; 
„mii Kuidas ſoowite!“ wastas jee. . 
„Cähme!“ kinnitas Köster. 

Minek jäi teiſeks päewaks. 


oo Kõhtri pinkwanker ſeiſis ukfe ees. Seenele- 
minek oli Räes. 

Ilm oli ilus ja foe. Sügiſene päike ſaatis loo⸗ 
duſe peale weel wiimſe armastuſega ſooji kiiri. 
tundis inimene, tundis ka loodus. Härmalönga 
nblikud olid rokfkesti tööd teinud; kõik kõrre- 
lud ſätendaſid nende hiilgawaiſt niitideſt. 
Seeneleminejaid oli neli: — köster emandaga, 
neiu Kaafike ja Madaras. Jürisſon, nagu ta juba 
0 ütelnud, ei läinud ühes. Ta teatas, et tal waja 

õju olla minna. , 

1 Seenemets, Hilewere heinamaad, aſuſid wersta 
kk melt Mudilaſt eemal. Seente poolelt oli Kilewere 
Mtutus, ſeſt et ſeal mitmet ſeltſi metſa kaswas, 
kus metſa ſalkade wahel iluſad heinamaad laialt 
vv uid. Kileweresſe ſöitis Köster mitu Korda ſü⸗ 
giſel ja tõi ſealt igakord, kui wähegi aasta oli, 
8 
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* 


— 114 


hulga „maawahtu“ üljes, nagu ta tee armas 
nimetada. | 


peideti we ära ja pie läkſid metſa. 
mehed piſtſid aga paar pudelit õlut tasku, et ja 1 
kustutada, ja naiſed wötſid mõningad wöileiwad 
ligi, et keha kinnitada, ſeſt ring taheti kaunis 
pikk ette wötta ja enne Pa tundi mitte tagaſt 
tulla. 

Et ka rohkem maad lee läbi käia. ja⸗ 
aaſid ſeeneliſed endid kahte igkku: mehed pidid ühe 
ja naiſed teiſes kohas otjima hakkama, aga kui 
Röſtriemand kartma Hakkas, et nemad ära wöikkſid 
ekſida, ehk et mõni kuri inimene neid, nõrku naiste 
rahwaid, kohutada wõiks, ſtis läkjid wanemad ühes 
ja nooremad teiſes ſalgas tööle. +A 

„Aga Jee ei kölba!“ arwas köster. 


inimeſed juba, wöib ikka uſaldada!“ 
„Misſugune hirm!” naljatas Madaras. 
„Siis pidage meeles,“ käskis wgna Arnikas, 
«tell 4 oleme Kure Juhani heinamaal, kuhjade 
tagafi! Cuiiſe, pea meeles!“ 


Rõõmja „hallooga“ mindi metſa. Eſialgu kuul⸗ 
ſid M teineteiſe paari Raugelekoftoat hüüdu, y 
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u aegamööda kadus fee körwuſt. Wärske, niiske 
is ſeeneliste kopſudesſe ja ergutas neid. 

„Tore, tore! Halloo—o!“ hõikas Madaras, 
eris ja jookſis feente järele. 

Nein Kaajfike oli aga kahkvatu, kahwatum kui 
Ta tundis, kuidas ta ſüda fees rokjkem 
jk kuidas ta hingamine raskenes. Et aga 
jä ärituſt mitte wälja paista laska, naeris ja 
atas ta, Rui ta mõne ſeene kätte oli ſaanud. 
nööda kadus aga neiu ärewus, puna tõulis 
e ja eſialguste ükſikute ſönade, hüüete ja 
e aſemele tekkis ſuurem jutt. 


„Tont teda teab,“ arwas neiu. „Temaſt ei 
a keegi aru. Ta näib mõni ſuur idealiſt wéi 
| ot jünger olewat. Temal on ikka oma iſe⸗ 
ſuguſed arwamiſed!“ 
„Ole mul idealisti!“ naeris Madaras. „Nui 
tema idealiſt on, mis on ſiis teiſed? Jüris⸗ 
lihtſalt löhkuja ja oma jonnakate waadete 
a, — je muud mitte midagi. See on Mees, 


ei ole e ſee on uuem nähtus meie elus. 
Uad tahawad targad olla, otſiwad uuſi teid, 
maata kad ſeltſielu peale nagu baptistid, peawad 
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enesteſt ſuurt lugu, aga waimuhaiged on nad, 
ja mund mitte midagi!“ 1 
„Jürisſon ja Maaſik,“ pilkas Kaafike, , ed 
on juſt kui paras paar, otſe teineteijele loodud!“ 
„Aga Maaſika emandal on teine waade! 
tõendas Madaras. „See on kena naisterahwas!“ 
Neiu Kaafike ei ſaanud Madara ſönaſt „Rena“ 
hästi aru ja wastas: a 
„Mis ſee kenadus awitab, kui ſelle all mund 
midagi ei ole! Kas teie ſiis temalt nii ſuurt Tugi 
peate?“ * 
„Juſt lugu mitte,“ wastas Madaras natukene 
ſegaſelt, „aga tal näiwad üsna targad jutud ole⸗ 
wat!“ Kk 
„Oo!“ naljatas neiu; „ſeda ta oskab, kui ta 
kellegile tahab meeldida! Waadake ette, et ta teid 
Ra oma wõrku ei pista!” 
Neiu nägu oli häbeliknaerune. 
„Mis ta minuga teeb?“ 
„Noh, niiſama!“ wastas neiu filmi maha lüües. 
Madaras oli neiu pilku märkanud. Ta tun: 
dis, Kuidas ta ſüdameſt Joe hoog läbi käis. Ta 
naeratas ka wastu, ja kui piſut Häbelik neiu ſil⸗ 
mad üles tõstis ja Madara otſa waatas, ſiis tun⸗ 
dis Madaras nagu woolaks ſealt midagi tema 
omadesſe ja fee midagi oli nii ſala⸗äritaw ja meel⸗ 
diw. Hoormees tundis, kui ilus neiu juht ſel pil⸗ 
gul oli. Juſt nagu ei oleks Madaras enne iialgi 
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äinu? ud, et neiu Kaaſikeſel walge kael ja ſätendaw 
gunahk on ning et ta nii täie rinnaga rere 
jas oli, pika ſaleda Reha ja laia feljaga.. 
ee tegi temale kui meesterahwale head meelt. 
„Mis ta teeb minuga?” küſis Madaras uuesti. 
Neiu naeris. 
„nNaerge weel!“ hüüdis Madaras, kus juu» 
res ta jüda kiiremini tukſuma Hakkas. 
„Mis pean ma naerma?!“ maeris neiu. 
„maerge meel!” 
Ja nad naerjid mõlemad ja nende naer kõlas 
üheks Kokku, nagu kahe windi ſidistamine ja hale 
jügifene laul kaſe ladwas. 
Madaras tundis, kuidas ta fuu kuiwaks läks 
keel ſuulae külge nagu kinni hakkas. 
N Heiu Kaaſike naeris ja jookſis ſeene järele. 
Madaras jookſis ka, ilma et ta ſeda juſt oleks 
tahjtnud, nagu fee wint kaſe ladwait teiſe järele 
tä a, kui Jee mutukalt püüdis. 
Madaras oli pikemate ſammudega ja enne 
jeene juures, Ta kRummardas, aga Kaaſike kum- 
mardas ka, mõlemad naerſid, langeſid ſeene peale, 
puutuſid rüſeledes kokku, kilkafib.. . 
„Minu ſeen!“ 
„Minu!“ 
„Minu!“ 
„Minu!!!“ 
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Nii kõlajid hüüded läbijeai mitu ja 
Seen jäi Madarale. 


„Mis hirmus!“ 
„Mis on hirmus?“ 2 
„Nad naerſid mõlemad, löötſutaſid, pünetaji 
ja keeled kuiwaſid neil juu lakke. 
„Mis hirmus; andke kätte!“ 
„Paluge!“ 
„Mis hirmus!“ löötſutas paluw neiu. 
Jälle naer. 1 
„Ma wõtan wägiſi!“ ſüdandas neiu, kus 4 lu⸗ 
res ta ſammu ligemale astus. 
„Wötke!“ naeris Madaras. 
Neiu kargas ſeene külge. Jälle rülelemine. 
Kui ühes nõus nad mõlemad felle juures olid, 
juſt kui olekfid nad mõne kolmandama käelt mi: 
dagi Kätte püüdnud. | 
Kaua rüſeleſid nad nagu Mudila poijid K its» 
bergi warrul. A 


ſaanud ja eneſe ſeljaga nooremehe wastu pööranud, 
et ſelle läbi kätele wöitlemiſeks enam jõudu anda, 
ſeent nooremehe tugewate ſörmede wahelt wälja 
käända. Madaras ei tahtnud aga ſeda fündide 
laska. Ta tõmbas neiu ſelja tugewasti eneje wastu 
ja holdis ta köwasti oma rinna ligi. Ta tundis, 
kuidas neiu ööga ſelg tema rinnale Jooja andis, 


— hee 


aimas ka feda, Ruidas fee neiule wastu 
olt. 


Neiu unetas ſeene. Ta tahtis ennajt wabas⸗ 
jada. Seen oli nagu körwaliſeks asjaks jäänud. 
a tundis, kuidas wöimata on ennaſt edaſi mul- 
uda laska, aga pääſeda ta ei ſaanud. 

* pahaſelt waatas neiu üle õla Madara otja 


nooremehe Räed lahti. Neiu lipſas wabaduſesſe 
ja pistis jooksma, kus juures ta kirgliſelt, bel⸗ 
milt naeris, tagaſi waatas, jookſis ja jälle nae- 
tis, nii et Madaras aru ſai, et teda oli petetud. 
Madaras häbenes oma pettafaamife üle ja 
jookjul pistis ta neiule järele, et petiſt kinni püüda 
gl Korb talle kätte makja, teda weel kord 


Hagu kaks lindu, nii ajaſid nad teineteiſt 
taga ja imeks pannes nägi Madaras, kuidas neiu 
end eeſt ära mõistis põigelda. Ollepudelid tas- 
kutes ja ſeenekorw käe otjas tegid Madarale jookju 
raskemas . Mõlemate kätega pudelid kinni hoi⸗ 


| Korraga j jäi neiu paigale, Töötjutas, üleni näoſt 
punane, ja tükeldades Häält kõrgele kerkiwaſt rin⸗ 


naſt wälja ſurudes ja ſügawasti hinge 
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õhuga täites hoiatas ta Madaraſt: 
„Ei tohi, herra Madaras, ei tohi!” 
Madara wallatuſetuhin kadus. See 
ſealt ſügawaſt rinnapöhjaſt kõlas nii pi Kult 
noomides, ähwardades, nagu oleks ſeda inimeſe 
hing ütelnud, aga mitte rooſad huuled. 
„Oh -h! foe!“ ſai Madaras wastata. Aga 
ta ſuu oli ülikuiw, keel üsga nakſus ſuulae küljes. | 
„Mis hirmus!“ kaebas neiu. „Meie peame 
kufagil puhkama!” * 
dun ſee hääl oli koguni teine, ſarnane 


kutjumalt kõlas. 
Madaral oli jee heal jälle meele järele. 4. 

hea tuju tuli jälle tagaſi, mida elu⸗töſine, jü 

hingeline „ei tohi“ oli temalt eemale tõrjunud. i 
Nad jõudjid lagedale wäſinult, löötjutades. 


Kure Juhani Ruhjad, kuhu kokku pidi tul⸗ 
bama, olid küll ſeal, aga kui noored ſinna jöudſid, 
puuduſid onu ja tädi. Madaras waatas kella, 5 


9. 


wõiks ſee wastata, kus wanade paar on, ſilma 
lis neiu Kaaſikeſe otſa ja kui jee ka midag 
ei wastanud, kütis ta: 

„Aga ſiia pidid nad ju tulema?“ 


N 


A n 


isgi arwas Madaras, et ehlk nad ſiin juba 
10 AA käis ta kuhjab ümberringi läbi, 


endi lt küſimiſt kordas, Hakkas Kaajike naerma. 
= mp mäelt ja hingas fügawasti, kus juus 


i „mis teie naerate?· küſis Madaras. 

3 Vein ei wastanud midagi, waid wiskas eneſe 
küllakili rohu peale maha. 

Madaras pidi oma Kküſimiſt kordama. 
„Mulle teeb nalja, kui arg teie olete!” nae⸗ 
ris Kaalike. 

Nein waade oli jälle endine ſütitaw, nagu 
jäljakutfum, pilkaw. Ta oli oma ninarätiku wöt⸗ 


dis, kuidas keegi teda magu ſala leegiga oleks 
õrretanud. 

La ei jõudnud waate wastu panna ja istus 
nein körwa maha. Neiu oli jalad poolelt põl- 
weſt wälja ſirutanud ja mängis pöidadega, neid 
aſi ja tagaſi liigutades. 

as tahate ka juua?“ küjis noormees ja 
Hakkas pudeli punni ſikutama. 


— 


en 
? Ne pad ' i 
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Et hooli ühtigi!“ 
nooremehe pilk langes neiu mange kin 
aisjalgade peale, mida öhukſepoolſed ſukad, 
filmabejt roojakas-punane jalgade wärv t 
helkis katfid. 
„Mis iluſad kirjud jalad!“ naeris Madaras. 
„Mis hirmus!“ wastas neiu ja tõmbas jalad 
katte alla, nagu narriks ta ſellega noortmeeſt. 
„mis on hirmus?“ külis korraga a 5 


khiäihtlabii et teda eneſe wastu tõmmata. a 
»Pütukas on Kaela peal!“ ütes Mada⸗ 
ras ja ſirutas oma Räe neiu Raela poole, nagu ta⸗ 
fjaks feda ſealt wötta. 
Kiljatades Rargas neiu püsti, wehlles kae 
ümber kätega, pühkis ja hirmunult kaebas ta: 
„Kas tuli maha, Ras Rukkus maha? < 
Madaras, kas putukas on ära?!“ 
Madaras naeris täie ſuuga. 
„mis Hirmus! Mis teie hirmutate! ui 5 
teie olete hirmus inimene!“ 5 
„Aga armas ka!“ wastas Madaras ja töm⸗ 
bas pudeli punni paukudes pealt. 
Mõlemad naerſid. 


Ja neiu naerwaſt pilguſt leidis Madaras feda, 
mida oli otſinud, mille üle ta emme kahelnud ja 
nüüd korraga leidnud, ja nagu Koolipoils, Res 


/ "Tab boots! Ei!“ wastas neiu. 
„Jooge!“ 
5 Rein wöttis klaaſi ja pirudutas huultega kol⸗ 


' 1 3ooge enam!“ ſundis Madaras. 

e 7 
Madaras "jõi iſe klaaſi tühjaks. 

. „Mis hea!“ puhus noormees, „juſt nagu ſa⸗ 
haga läks mööda kuiwanud kõri alla!“ 

A rab palikus weel neiule: 

„Uks klaas ei tee midagi!“ 

„Aga ma jään a naljatas Kaafike. 
„Cori!“ 

Ja nagu omal ajal “Gea oma mehele õuna 


ki olid ja melehene järele andis, nii andis nüüd ör⸗ 
kempool järele ja jõi. 

Madaras jõi weel klaaſi, ſiis kolmandama. 
Neiu waatas Madara otſa, lõi oma näo lapſelikult 
maerule ja weel lapſelikumalt kaebas ta: ,, Juba 


° Ka Madaras tundis, et tema pea piſut ki⸗ 
jama Oli hakanud, jaga ennaſt kui kõwempoolt 


ſilmade ſätendaw läige oli korraga kustunud, hal 


„See pole ühtigi!“ 
Neiu waatas küſides nooremehe ile 


liks olid nad läinud ja waataſid tema walgens 
kahwatanud näolt kaugele, kuhugile nägemata tu⸗ 
lewikku. Nagu oleks neiu hingeſt tema iſeeneſe 
mina kadunud, nagu oleks ta ainult asjaks ſaa⸗ 
nud, Kellel enam oma ſoowi ei ole, niijugujend 
tundus neiu waade. 
Madaras märkas ſeda ja ta hinge töuſis Joo 
neidu, ſeda ilma iſeeneſe minata neidu kohku ru⸗ 
ſuda, et ſelle ruſudeſt uut tuld ſütitada. 
Ta tahtis Rorraga neidu eneſe wastu a 
mata, teda rujuda, teda kas wöi ſuudelda, aga 
talle tuli korraga meelde, et wana⸗rahwas wõiwad 
kuhugilt näha ja ta jõudis eneſe üle walitſeda. 
Neiu aga nagu ootas midagi: töſiſelt, kah⸗ 
wotanult ſeiſis ta. 
Madarale tundus ſeiſukord piinlikung, ja et 
neiu jälle temale ei ütleks: „Mulle teeb töſiſt kurb⸗ 
tuſt, et teie nii arg olete,“ küfis ta: 
„Hga kus on onu ja tädi?“ 7 
„Ei tea!“ wastas Kaaſike töſiſelt, ja nagu 
ärgates küjis ta: „Aga meie opu ja tädi ei ole 
kuſagil! Mis hirmus!“ 
See mõte, et onu ja tädi ſeal ei olnud, äratas 
noored inimeſed jälle lihtſasſe elu iluta woolusje. 0 
„Hüldke!“ . neiu. 


 Donakefi ei 0 ikka weel nälja. 
Aga ehl oleme ekſinud?“ kartis Madaras. 
neiu lõi eſiti piſut Kohkuma, aga kui la 
hoolega "järele oli waatanud, ſiis wastas ta rõõm- 


“Olete teie aga ka arg * 

„Arg? Arg! Ikka arg!“ päris Madaras. 
„Mis ma pean fiis tegema? Kas mina, wõõras 
mene, pean teadma Kuhu rööwliauku mind on 


LKlaaſike naeris magufalt. 

Aga et wanarahwaſt ei tumud, ſiis jäeti tühi 
pude kuhjade juurde. Madaras pani otſeti pudeli 
KR ſisſe ſedeli tähenduſega, et nad ſiin on ol» 
nud, ja hakati edaſi minema. 

neiu ſeletas Madarale, et mets wäga mitme⸗ 


i KE e mets kuidagi üle paari wersta Tai ei ole ja 
“igalt küljeſt wõimalik on lagedale pääjeda. 


Neiu rõõmus meel mõjus Ka ttatmta i ale, 
kes nagu linna-elanik kunagi metja  äraekfimili 
kartis. * 
Nad astuſid metſa ja ſammuſid, nein es 1 
Madaras järel, edaſt, ilma et nad iſekeskes alju 
olekſid rääkinud, wõi ka ſeeni otſinud. Im Hab Ras 
pimedamaks minema, aga lagedale ei jõudnud nad 


üisgi. k 
Liimaks jõud nad metfateele. Neiu jäi lei- 
ſatama ja waatas hoolega ümbruſt. 
„Waat', ſul nalja!“ rääkis ta tagaſihoidlikult, 
„ma ei Jaa enam iſegi aru, kuhu peame minema? 
Ma ei tunne ſeda kohta!“ 
Madaras ei wastanud midagi. Tal oleks. nagu 
külmi olnud: ta tundis ſelgesti, kuidas tal hambad 
ſuus lödiſeſid. Talle näis ſee kõik nagu nöiduſe⸗ 
märki olewat: enne pinkwankriga metſa, fis jooks⸗ 
mine, äritus, äraekfimine — juſt nagu oleks teda 
keegi metfa-neiu ſiia meelitanud, et teda kiuſa⸗ 
tusje ſaata, teda hukata! a 
„Aga kus hobune?“ küſis ta Hambaid lodis. 
tades. 
»Kui ma AB teakſin,“ wastas Kaatike, „ſtis 
olekſin ma ſinna läinud!“ 
„Siis oleme meie ometi ekſinud?“ 1 
„Seda wiſt kül!“ wastas Kaajike ja hakkas | 
juure häälega naerma, | 


R Mt | 
' 


4 


e 


n Kai jäänud muud, kui pidi ka ligi 
r ug ta küll tunis, et nad oma rumaluſe 


| a dae 


, ee ette, Kuidas metsloomad nende . 
ewad, kuidas nad otja ſaawad ja kuidas neid 
otjitakje ja wiimaks taga leinatakje. Ma⸗ 
darat äratas tema hulkuwaſt möteteſt neiu ta- 
Jane laul: 
„Ukſinda, ükſinda, 
Pean wöörſil rändama...” 

Neiu laul Kõlas kurwalt, nagu kaebaks ta 
kedagi taga, nagu otſiks ta oma ükjiku hingele 
ſeltſi, kes teda wõõrjilt koju miiks, ſoojendaks, 
Raitfeks. 
See laul ſai widewikul ſeiswaiſt puieſt omale 
meel ſalajama, kaebawama mõnu ning tungis Ma- — 
dara hinge, teda enefega ühes kandes. Madaras 
» Ruulas, pidas hinge kinni ja waatas neiu kuju, 
Res tema ees juba Rustuwa eha walgufe kumal 
kõndis ja laulis ja lauldes kaebas. 

Madaras tundis jelles laulus ometi midagi 
etteheitwat, et ta ſelleſama piſukeſe eluäparduſes 
nii ilma julgufeta oli. Ta tundis, et tema kohus 


EF 
n 


oleks pidanud olema neidu julgustada, juhatad 
ja tal oli eneſeſt häbi. * 
Jaälle tuli talle meelde, kuidas nad jooki 
olid, kuidas ta neidu eneſe wastu oli pigis 
ja kuidas neiu tema käelt ſiis wälja oli lipſanud, 
kuidas neiu paled õögafid, ſilmad harald, kuida: 
fee nii ilus, nii meeldiw, nii Rena oli 24 
„Ilus, brawo!“ ſönasMadaras, kui neiu 1õ» 
petas. | 4 
Kaaſike hingas ſügawalt, ſeſt käies laulmine 
oli teda wäſitanud. | 
„Noh, kas oleme ekfinud?“ küſis Madaras, 
kui neiu edaſi waikis. 44 
„Ma ütleſin ju teile, et ſiin on wõimata ära 
ekſida — läheme aga edaſi, KÜ meie koju * 
ſeletas neiu. 
Neiu julgus tõi Madarale jälle endiſe tuju 
tagafi. d 4 
„Siis jookſeme, ſaame ennem koju!“ nae 
ris ta. 1 
«Küll meie ſaame!“ andis Kaajike wastujeks. 
Hatukefe aja päralt ſaid nad Tagedale. 
Koht oli heinamaa, ilm juba täies widewmikus. 
Orn udu-wine kattis niidetud Peinamaad halli 
õhukeje waibaga. 
„So — fiit ſaame õige tee otſa peale!“ röö⸗ 
mustas neiu. „See on mul tuttaw koht. Siit 


maeris ta. 


adaras 5 N F võttis ta ölaſt kinni 
a katſus paigal pidada. 

4 „Hakabe aga jälle hullama!“ noomis neiu, 
4 „Ma olen ju arg!“ wastas Madaras ja pidas 
eiu õlajt kinni. 

„Laske lahti!“ 
a „Ei!“ 0 
. Ta karjun!” , 

4 Kariuge!“ 

Madaras tõmbas neiu oma wastu ja andis ta 
ofja ette, pale peale, nina peale, igalepoole näo 
pea le mitu muſu. 

„la Madaras!?“ 
„Cuiiſe?!“ 
. Ja teineteiſe käealt kinni hoides, külg 


10. 


Kui i Sürisfon paari päewa päralt leni 
tuli, märkas ta Kohje, et Madara ühis ka * 57 


5 jä 


arutuſed olekſid ſellelks põhjult andnud, aga kõiki 
fee jäi tulemata. Selle aſemel märkas ta aga 
kuidas Madaras neiu Cuiiſega kokku jündis, kui: 
das nad wahel Jalaja teineteiſega waateid wal 
ſid, kuidas Madaras õhtuti ära kadus; kuhu, jeda 
ei hakkanud Jürisſon uurima. Näis, et neil kahel 
noorel inimeſel ijekeskis Hea oli — ja Jürisfon 
tundis ſelleſt üsna head meelt. t * 
0 Hen. õigelt põrsfalt ei kaswa ilma 


dus Kooli-tööle, ilma et oma kaaslaje 53 m 
dagi oleks rikkunud. 


vara ta wiidi ühte 1 mid õmble- 
jaks. Ei läinudgi paari päeva mööda, kui Jüris⸗ 
fon Madara rahutuſt märkama hakkas. Kõi 
wähemalt paistis fee nii olewat. i 

Madaras tuli õhtul ſöögilaualt Rohe ülesje ja 
Hakkas tööle. Aga fee näis temale raske, wastik 
olewat. f 

Ta ohkas, kaebas laste lolluſe üle ja püüdis 
oma külmawereliſe naabriga juttu teha. 

»Kuidas need Japfed ſiis korraga nii lollſks 
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kinud?“ Küſis Zürisſon, kui Madaras jälle 
jates ja pahandades ſule käeſt ära wiskas. 
ane Vortage“ päris Madras. 

4 zenne ei omud jellejt fugugi Kaebtujt? was- 


N „ü enne?“ 

d „Enne, ſee on minewal nädalal, Rui neiu Culiſe 
kõdus oli!“ ſönas Jürisſon töſiſelt. 

* „mis mõju ſiis Luiifel Taste peale on?“ külis 


° Teie olete wäljakannatamata!“ 
„Ja teie?“ , 
4 * ei ole teid poole ſönagagi haawanud,“ 
eletas Madaras, „aga teie otſite ſealt pähjuſeid, 
Ru i neid ſugugi ei ole! Mis ſüüdi on ſelles neiul, 
et teie teda asjata puudutate!“ 
PO palun wabanduſt!“ wastas Jürisfon, „kui 
M kaugele läkſin, aga mulle näis fee nii olewat, 
ja mis ma ſelleſt ſiis ſalgan: meie peame ju 
terwe aasta otſa ühes elama, ja kui meie nii waguſi 
f olekſime jäänud, nagu ſee minewal nädalal, liis 
ui meiu Luiife Kodus oli, fiis ma ei tea, kuidas 
e jäasta wöi talwe üle olekſin ſaanud. See oli päris 
hea, et neiu ee wiidi; nüüd ſaab jälle 
juttu!“ a 
f Madar dis pijut häbi. 
Ei, jaht ei ole mitte ſelles, puikles Mada⸗ 
as „waid ſelles, et meie küllalt teineteiſt ei tunne. 


+448 
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Teie kui wanem ei hakkanud minuga juttu 
ma hoidſin tagaſi!“ 1 

„See on lapſe wabandus!“ kinnitas. 
fon, kung ta laua ääreſt ülesſe töuſis ja mös 
tuba edaſitagaſi hakkas käima. „Seda wöite ast t 
feletada! Šöfel meie magame, päemal õleme te töö 
ja õhitutel puuduſite teie; mil pidi ſifs rääkimit 


olema?“ - 


oleks 8 00 
„Aga laual?“ külis ta. 


fon, (7 költriga ei makja ſonu kulutada. 1 
hing on meie omalt nii kõrgel nagu kuu ja p 
Rene, ja fee oleks asjata waew!“ 
„Siis ei jää muud järele, kui Käed rüpp 
ja kõik on fea ja kaunis!“ Hakkas Madaras pil 
kama, , magu kõik fee Mudila kupatus!“ * 
„Kas jiis teie tahate ſelleſt alati võlikibedd 
küſis Jürisſon. „Ja mis ſiis?“ 
Madaras oli 18 8 


negi!“ Kinnitas Jütisfon. 


„Mitte üksnes rääkima, waid ka e ie 
wäga palju weel. Kas teie ſiis tõesti ei näe, et Jin 
palju puudub, et fiin palju teha on?“ küjis Mi 
daras juba Kaunis ägedalt. 
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„Kulla inimene,“ hüüdis Jürisſon, „ſeda ma 
et liin palju teha on, aga — mis teha, 
küfimine. Iga tegu ei ole aja ega inimeste 
— 05 rääkis ta edaſi, „teie ütelte: meil 
a, meil ei ole midagi! Ja waadaže, 


51 wäärt oleks olewat!“ Jürisſon (aitas 
1 ſaama. „Teie arwate, et mina edu 
me olen. Sugugi mitte. Mina näen aga, 

ete Hoopis võhma tarwis lä 


A Kuidas tõstate neid möistuſe poolelt, kui teie 
mbega kokku ei jaa, kuidas paraneb nende ſeiſu⸗ 
> kui meid ei õpeta, neid Kokku ei kutſu?“ 
küjis Madaras. „Niiſuguſel korral ei ole teie rää- 
kimtine ka a 8 paljad N kadi 8 * 


ht Ja fee on materialisti amp finine!“ wastas 


6 nad jäid mõlemad wait. Jürisſon oli kakſiti 
tooli peale istunud, lõua wastu tuge ſurunud ja 
mõtles, kung Madaras äritatult oma piſukeſi kihwu 
keerutas ja kambris edaſitagaſi käis. 

„Räagi ſiis, mis fa tahad teha!“ käskis kor» 


N — 1 
3 


raga Jürisſon. „Ma tahan kuulda — ja kui need 
mõtted õiged on, ſiis wannun alla!“ * 

Madara ſilmad ſätendaſid, ta tahtis * 
mõtted Jürisſonile üles lugeda ja näidata, et 
ſugugi unistaja ei ole. 

„Meie Mudila elu on ſoga!“ ütles Mada * n 

„Oige!“ kinnitas Jürisſon. 

„Teiſt elu läheb tarwis!“ 

„Pärm tuleb ſisſe panna!“ aitas Suija 

„No, waat, ſiis oleme ühes mõttes...“ mas 
ris Madaras. 4 
«Siit ſaadik küll,“ kinnitas Sürisfon, 0 ja 
edaſi?!“ 8 
„Edaſi läheb kergesti,” ſeletas Madaras,, lu 
dilasſe tuleb kooskäimije ſelts aſutada, ütleme muu» 
ſika⸗, lõbu= wõi karskufefetts. Aſi on ſelles: Jaa 
rahwas tõujeb, kui tal iſeteadwus fees on. Ejimene 
9 oma iſeteadwuſes on aga rahwuslik ärka= 


Teine 7 on efimele en fee on: kölbline alus 
kõiges elus!“ AA 
Madaras ei ſaanud edaſi rääkida, ſeſt ie 
hakkas ſuure häälega naerma: 
«Kuidas ſaadad feda ſeltſis toime?“ d 
„Meie õhutame Eesti waimu!“ wastas Ma⸗ 
daras. 


2 MAD 


i dl 0 iga . et ta eeltlane on, 


oh, ſeletage aga edaſi!“ käskis Jürisſon. 
Mmadaras mõtles piſut. 
. Jätame felle ſeletuſe, ſee wiib meid asjata 
Kaugele. Cäheme teiſt teed. Iga inimene 
koos käia, tahab teiſt näha, tahab oma prii 
ſeltskonnas mööda ſaata! See on iga elama 
eſimene ſoow. Aga meil ei ole jim midagi. 
ji, inimene tahab rahaga läbi käia, ſeſt 
kes oma elu jõudu ralhva käelt ei ſaa, jee 
eb eneſe nagu Kala kuiwal olewat!“ Madaras 
See tähendab, teie tahate neidude ſeltſis oma 
aega mööda ſaata ja ſelleks peab teile ſelts nagu 
warjuks olema, mille all teie wõikfite löbusteleda: 
nii ütelda: felts peab fee firma olema, mille all 
teie Rauplete?!...” 
Pidage, pidage!“ Rüüdis e 

N „Kannatage, ma lõpetan...“ palus Jürisſon, 
ia mis elu jõudu tahate teie ſelle ſeltskonna ja 
valima käelt ſaada, Keda teie iſe nii ſiunate ja 
- Kelleft teie iſe Kolm ſammu eemal tahate olla? 
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Minu aruſt on ſiin koguni iſe asjad teid ajamas, 
ja ärge pange paljaks, kui ma otſekohe välja ütlen, 
mis Jee on. * 8 

e fee on?“ küſis Madaras. 


e eee wawal⸗ 
gustamiſega ei ole ſiin midagi ühiſt!“ ütles Jüris⸗ 
ſon kindlalt. Jürisſoni ſönad möjuſid rujikafjoop TA 
dena Madarale. Ta katjus rääkida, aga ta hakkas 
kohutama ja kui ta wähe oma mõtteid, jõudis 
koguda, tegi ta näo, nagu ei peaks ta teiſe 0 nu 
misgi ja ſeletas naeratades: 


„See on paljas teie iſiklik, kitſarindne waade 
mille taga tõesti mitte midagi ei ole. Et ſeltſi⸗ 
des inimeſed Käivad, et nad ſeal teineteijega kokk s. 
puutuvad, ſee on päewa ſelge. Et ſeltſides räägis 
takſe, on ka ſelge, aga et rääkimiſeſt mõtete mahe 
tus tuleb, on Ra ſelge; et aga mõtete wahetuſe 
mötte ſelgus tuleb — jee on ka järjekindel ja ſel 
on ka ühes rahwale walgufetoomine. Pöörge teie 
ſelle alla misſuguſeid pöhjuſeid teie iſe tahate; 
feda töde teie ümber lüüa ei jaa!“ 

„Selle wastu ma ei ole!“ wastas Sürisfon, 
kes ka ägedaks hakkas minema. ha 2) 


„Mille wastu teie ſiis olete!“ küfis Madriidi 
wSeltji elu wastu teie ei ole, — ſiis olete teie ſelle 
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vastu 92 mina ſeda aſutan! Ma astun tagali, 
e teie .-. ma olen teie alandlik teener!“ 
Minu alanõlikuks teenriks ei Hakka teie 
iialgi,“ wastas Jürisſon, „ſelleks puudub teil ile- 
u. Mina ei ole mitte ſeltſide wastu, ſeda mõtke 
le jäädawalt körwa taha, aga ma olen jelle 
kuidas asjaga ümber käidakfe, kuidas asja 
getakſe!“ 

„Kuidas ſeda getakſe?“ küſis Madaras naerdes. 
„Aga asja aetakfe nii, et ſelleſt kaſu aſemel 
kahju tuuakſe; rikutakſe, aga mitte ei parandata. 
Töſine eduline elu jääb körwale ja lestad tuuakſe 
* w ee Ütleme, teie tõke feltji. Küfime?, 


ku? Kui ſaate mängijaid? Tuleb wälja, et 
teie meiderdajaks olete ſaanud ja teie tööd waadel⸗ 
dakſe, kui weiderdajate tempa. Kui juba Juured 
linnad ja juured jõud niiſuguſe asjaga kimbatuſes 
on, mis ſiis teie teete? Teie laulate, teie aſutate 
laulukoori! Sellel on oma piir. Teie ei ſaa kauge- 
male, kui lihtſa kefkmife, wöi alla⸗keſkmiſe lau⸗ 
luni — ja ſtis on teie regi liiva peal. Seeſamane 
ja waeſem lugu on muuſikakooriga. Wigaſeſt muu⸗ 
ſikaſt ei faa teie iialgi üle. Teie peate köneſid! 
Mis kõnefid teie peate? Mis ſaate teie pidada? 
Siia mitte midagi! Järele jääb tants ja mäng. 
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rõhijelt eluſt ära pööranud, et nad oma wiletſat elu 
ei mäeks ja löbusteleme neid lauludega nagu karja» 
poiſs Taawet kolli Sauli! Mit on jee lugu !.“ 
ärituſe päralt tõi ta rufikaga wastu lauda. 
Madaras käis ärituſes edaſi⸗tagaſi. 
„Ja mis on ſiis ſinu tahtmine?!“ küſis ta. 
Jürisſon kargas tooliſt ülesſe, pööras toolileeni 
alla ja jalad ülesſe ja kiſendas ärituſes: 
on jee aſi!“ kus juures ta käed wäriſeſid. Mada⸗ 
tas waatas kartlikult äritatud naabri otja, ta ei 
möiſtnud, ei ſaanud midagi aru ja taja ſoſistas ta: 
„Juſt Rui hull!“ 31 
Jürisſon waatas nagu prohwet oma ſeltſimehe 
otſa ja kui ta ſelle kahtluſt märkas, tõi ta tooli 
leenipidi wastu põrandat ja külis: “i 
„Nii on fee aſi?“ | 10 
„Ei Jaa aru!“ naeratas Madaras. 9 
Jürisſon pööris tooli ümber ja istus jälle Kaks 
ſiti Jelle peale. 
„Aga ometi Li ſaanud tooli jalge wahel is= 
ruda, ikka pöörfite ta ümber,“ ſönas Madaras. 
„Nii on loomulik!“ 9 
„Ja ſeltſi elu ei ole loomulik?“ külis Madaras 5 
pilkawalt. ö 


ud 


NX. 10 


n loomulik!“ rääkis Jürisſon, „kui jee 
je elult wälja moolab, aga kunſtlikult 
0 Kunſtlikult ülewal pidada — jee ei 
omulik. Ütleme, teie teete feltfi! Aga kes 
aji, kui teie ära lähete? Seal tuleb teine 
| 5 iſewaated, iſemötted — ja mis jääb kõi- 
ge lt eſt järele? Inimeſed näewad oma nörkuſt 
uni iſe asjas, tühjas töös ja kaotawad oma 
fe jõu lugupidamiſe, nad kardawad oma marju!“ 
»Müüd näen, et teie Koguni wiltuſelt kõigelt 
enemiſeſt aru ſaate,“ hakkas Madaras peale. 
a hea aſi hakkab pijukejelt peale. Eſialgne 
tatus, ehki parem üteldud, pealehakkamine on 
tjas. See külwaja wöi kündja, kes pilvede 
e waatab, ei ole kellegi töömees. Meie peame 
üga peale Hakkama, küll ta edeneb!“ 

2 mis fiis edeneb!“ küſis Jürisſon. 

. „Seltſielu!“ 

ra Ei, wennas!“ höiskas Jürisſon, „ſee on Kilpla 
tarkus: ſeltſielu edeneb fis, kui ſeltſid on! See 
| niijugund tarkus, kui fa ütlekfid: puuraiumine 
b fiis, kui kirweid on. Ei! aſi on ümberpöör⸗ 
dud: ſeltſid edenewad ſiis, kui ſeltſielu on, ja teie 
võite niipalju feltfa teha, kui teie tahate, elu 
KA nat ſee ei edenda mitte. Mis on fee edu, mis 
e ſeal taga ajate. Caulate?! Kellele? Kellele 
ale meelde, peale ſandi, tühja kõhuga laulda! 
Mis on teil laulda, mis on teil hüpata?! Mis 
. 
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röömupidud teil alati on? — — — Ta lõi jä le 
käega wastu lauda. „Seal on teil pooljöönud töö» 
tegijad; ſeal ſurewad teil arstimata inimeſed; jeal 
ei ole teil õigeid elumaju — — aga teie ! p 
laulate... kepslete l. A 

Jurisſon oli nii äritatud, et ta hääl * i ae 
wäriſeſid. „ „ia müüd tulete oma löbu⸗, 
ja köikſugu rallami⸗pidudega! Ptüi!“ 5 

Madaras waatas poolkartlikult pahaſe noore⸗ 
mehe peale. A 

„Noh, mis ſiis teie tahate?“ küſis ta natukeſe 
aja päralt. „Möne maakera paigalt-äraranguta 
miſe ſeltſi afutada, wöeh?“ 

Sürisfon Hakkas naerma. „Oige, tore. tubll 
naeris ta. „See oli ainus õige ſöna, mis teie 
praegu rääkiſite: maakera paigaſt⸗fra⸗kangutamiſe 
ſelts — tore, ilus! See ſöna on juba midagi wäärt! 
Aga,” rääkis ta ſiis pikemalt, „minul ei ole mid 5 
ſelle wastu, kui meie praegune ſeltskond ſtin ſeda 
ſoowiks. Käige meie mehed läbi ja kuulake aji 
järele, eks meie ſiis näe!“ s 

„See juht minu mõte oligi,“ wastas 
vas. „Ma tahan kuulata, kuidas ſellega lugu on. 
Mis teie arwate, kui ma ſelles asjas ki i A= 
cherraga räägikſin? Katſume oma paremad jõi > 
kõik finna kokku ajada!“ t 
Jürisſon mõtles. 4 endine pahameel hakkas 
lahkuma. 


r 


6,“ armas ta, ,hirikherral ei wei ſelle 
idagi olla, ſeſt mida kaugemale teis ini⸗ 
1 2 eluſt Hoiate, ſeda parem meel temal on. 
vas kijendage, et teie 70 ſeitſe 


2 e 

A * on kolida aj," ſeletas Jürisſon edaſi, 
tema on hulltujukas. Tema käeſt wöib wahel 
kõi kris ja wahel mitte midagi! 4 


% bee kutſuge kokku ja kuulake järele: aga ma 
rwan, et neiſt Reegi niiſuguſes asjas eneſel jalgu 
as ei tunne olevat!“ wastas küjitam. 


£ „Mina olen wait kui Tukk,“ ſeletas ſeltſimees, 
na 44 toljakfin hea meelega ſeda kõik kõrvalt 
ata.“ Madaras wöttis kindlasti nõuks asja 


11. 


 Jürisfoni kõne ajas Madara tema harilikult 
koojt wälja, pani tema mõtlema, ja tihti, kui ta oma 
mõtetega ükjinda jäi, tulid temale ſeltſimehe jõ- 


Kui Hea meelega oleks ta tahtnud, et nein 
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nad melde. Kõige jelle jehka mäsjis emalt weel 


tema igawuſe tunne ja igatjus neiu Kaaſtkeſe jä 


nüüd tema juures oleks olnud, tema juurde jää 


Nii wõis neiu Kaalike ülitihti tema juureſt ära 
lipata: kord fiia, kord ſinna; Rord nädalaks, kord 
kuuks, ja kes mõis kindel olla, et neiu tunded nen⸗ 
del äraolekutel ſuurenewad, waid koguni ehk wä⸗ 
Kas | 


kükojasti j jälle m kida. 5 e ette an 
midagi Korda ſaata — ja jälle tuli warru⸗pidu kõid 
oma tantjuga, oma tſirkuſega Madara meele. „Ei; 
nii ei mõi fee jääda,” mõtles Madaras mitu korda, 
„nii ei ole ſiin mitte midagi peale hakata!“ Ta 
arutas Jürisfoni mõtete üle, tuletas neid meelde, 
aga mida rohkem ta mõtles, ſeda enam tundis 
ta, et Jürisſon jiin ainult kiuste tema wastu maid: 
leb, wöib olla ka ainult ſellepäraſt, et mitte näha, 
kuidas juſt tema — Madaras — niifuguje asjaga 
peale Hakkab ja Jürisſoni käeſt au ära mõtab. 

Mida rohkem ta ſelle üle arutas, feda enam 
tai ta kinölaks, tõesti midagi ette wötta. 

Seal tulid tal aga ſeltſimehe ſönad meelde, 
et ſelle ſeltskonnaga midagi ei ole teha. 
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Ale waade ! suule on töö! ML ja 
ill, aga iſeäranis weel fiin. Ja tööjõuda leiab ka, 
i ag need ülesje o fe!” 


“eirjutafid ee karskuſe nee 
aga ſelle pöhjusmötte poolt ei tahtnud ta kui⸗ 
iſe olla, ehk tema parem aruſaamine küll 
e rohkem Rarskufe poole kaldus. 

Ta pidi ſelleſt wiimaks oma ſeltſimehele rää- 
. See oli aga ainult Rarskufe mõtete poolt, 
Ki ta küll kangesti kahtles, et jee ſelts, kui ta aju- 
jatud ſaab, ſiis wäga raskeid päiwi elab. 

» Mõnda mõteldes ja arutades jõudis nädak 1õ- 
ile ja laupäev oma waba peale-lõunaga tuli 
kus Madaras kihelkonna hingekarjaſe jutule 


m uſt mitte ei teeks, aga Madaras arwas, et 
parem on kõik asju targu ja pikalt ajada. Mada⸗ 
nt läks. i 

Mudila kirikherra Rümpler oli wana mees, 
es enam kui Kolmkümmend aastat rahuga oma 


Ns 


wr 


A 
4 Cl 


7 * KI hul el 220, 


kus ära pidanud, ſurnud ks 5. 498 ristinud 
muidugi teada, enne köſtri, päralt aga tema abi: 
liste abil ja kõige muu asja ſisſe ei jeganud ena 
Rümpler naljalt mitte. Uuemal ajal oli hakk 


nooremaid inimefi, ajalehti ja kirjamehi p 
roaks pakkuma, aga Jee ei tulnud ſugugi mitte 
tema ſüdameſt, ſeſt polnud tema kihelkonnas aja 
lehti ega ka nooremaid nii palju, et jee tema 
rahulikku wett oleks natukenegi wirwendama pe 
mud. Niiſugune kombluſe käſn wõi ſthwamm. nagu 
ta iſe armastas rääkida, polnud, Jumal tänatud 
tema Rarja weel puudutanud. 1 

Selle juurde läks nüüd Madaras kõige ei ne. 
Wana, hall, küüru wajunud Mees wöttis noors 
õie al A astu. 


jõna ei kunt, „mis ts ſinul, mu a im 
head on ag 


“Kiriiherra armas, et jee kooli 505 käib 0 
küſis: „Kuidas ſiis teile meie Rool ka meeldib?“ 
Madaral oli halb meel, et ta Rohe oma asja 
wälja ei toonud, nüüd oli raske jälle uuesti juttu 
ſeltſi aſutamiſe peale wiia. 
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matab!“ wastas noormees. . 
Kirikherra tegi pijut naeruſe näo, aga ſiis jälle 
va endiſt e 8 ſaades ütles. ta: nu 


ja.” Juttu nagu enam Madara iſiku proowimiſeks 

hes külis ta: „Kas teie olete nüüd köſtri eſi⸗ 

nene wöi teine abiline? Kuidas teie endid ametli⸗ 
lt kutſute?“ 

Madaras läks näolt punaſeks, naeratas ja 

: „Ta on ju üks⸗ta⸗köik, aga nagu inspektor 


Kirikherra tegi ülitöſiſe näo ja uriſes: „Hm!“ 
Selles kõri Hääles kõlas aga Madarale nagu 
Raine. Madaras läks näojt weel punafemaks 
ja wastas: „See on nüüd ju ükskõik, kes eſimene, 
teine, > aga maailmas on ta kord nõnda, 


Ca ſai ije aru, et ta oma ſeletuſega luhta 
iks, aga Jee tuli nii iſeeneſeſt, et felle wastu ta ka 


«Kui ſuur on teie palk?“ kütis kirikherra, 
ta küll eſimeſel Korral, kui Madaras en- 
10 


f kinud, ( 


* 


wäga palju teha, Ma rääkiſin hiljuti n 


iRRa kaugemale ja kaugemale läheb. 


prii ſöök, on küll natukene piſukene. Olgu ni 5 
wallakoolmeiſtritega kuidas lugu on, aga meie oleme 
ikka ſuurema hariduſega ja mitte enam Koolmeili- 
rid, waid ikka Kooliõpetajad, „Lehrer“, aga mitte 
„Schulmeister“! Ega ma ka ſiia ei oleks tuk 
mul oli parem koht magad ſaadawal, 


kat krt a . a 
walt, „ſee oleks meile wäga kahju, üh 
niiſuguſe tubli jõu Raotakfime. Aga — on ſiin 


meie tahame üle kihelkonna piiblitunnid ſisſe Jäär 
dida, nii igasſe ſuuremasſe külasſe Rogume Rokki 
ja Rui teie, noored mehed, ſelleks meile wanadele 
abiks tahate olla, fiis oleks fee wäga tä ärt 
aſi!“ | 41 

Madaras nägi kahjatſedes, et tema ſeltſi aſi 


Ta jaatas. 

„No, waata, noor ſöber,“ naeris Rümpler fu 
nitult, „ſee on wäga lõbus! Teie awitate mai ral 
költril laulda ja ſiis wõime iluſa jumala⸗teenistuſe 
niiſugustel kordadel ära pidada! .“ 


n 


Rada mal en tuline Häbi Hohe piblitumbide jä- 
| ha e Bli ee nagu välja, Grtlus 


ja aja olewat oma ere ette astuda. 
»fga mis arwab õpetaja kerra ſeltſi⸗eluſt?“ 
(is Madaras. „See on ka wäga hea inimeste 
umu walgustamine.“ 

Ta jäi wait. Rümpler waatas alt kulmu noore- 
eh rin nagu ei ſaanud ta küſimiſeſt õieti aru. 


kü 


* „Ma nimetaſin öpetajaherrale,“ hakkas Ma⸗ 
aras peale, „et ſee oleks ka wäga hea, kui 
meie ſiia Mudilasſe, Rui teil ſelle wastu midagi 
ei ole, ühe Kooskäimije ſeltſi ſaakſime!“ 
Nüüd oli kirikherra aru ſaanud. 

„mis?!“ küfis ta pikalt. ,,Kus?! Mudi⸗ 
0 Ja mis ſelts fee ,peab olema?!“ 
Kirikherra läks üllitöſiſeks. Mitu korda las⸗ 
kis ta kõrijt „Im!“ kuuldawale, nagu kutjuks ta 
ene ſe ſeeſt midagi wälja, ja jäi ootama. 

„Et ma muidu nii räägin,” ſeletas Madaras 
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Üsna noor, aga ma olen ka nii mõndagi näin 
käiſin Hiljuti kufagil warrul ja nägin, et f 
ſed inimeſed väga madalal hariduſe järjel or 
Koolid teewad küll oma töö, kirik föödab nend 
hinge ſuremata toiduga, aga neil puudub ft 
weel üks walgustaja, mis nende ſilmaringi 
daks, nende jõudu paremate asjade peale 
Neil puuduwad ſeltſid, kus noored ja wanad 1 
jalt koos käikſid oma aega kajulikult mööda jaa! 
mas, lugemas, õppimas ja oma kombeid ja mõtli 
miſe wiiſa peenendamas!“ 

Rümpleri nägu oli enam kui töſine: meelepalx 
jala wiha täitis ta hinge. Ta jäi Madara otſa 
weel altkulmu waatama, nagu uuriks ta noore⸗ 
mehe ſüdant. 

„Ma näen, armas Heinrich,“ hakkas ta peale, 
„et mu ees noormees ſeiſab, kellel pea köikſ 
uufi mõtteid täis. Püüdmine rahwale 
anda on wäga hea, aga... ma ütlen — aga! Ma 
ütlen ſulle kui oma nöotele ſöbrale: jätke 12 1 fi 
mala ! W 4 


lange tahtis talle dagi wastata, aga wa 1 1 
kene ei laſknud ſeda mitte ſündida, waid rääkis 
ate pange jt en et ma nonda 
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lime meie warsti mõne ſönumi ajaleheſt, 
ärkſamad pojad tahawad ſiia ſeltſi afutada, 


on. Ka minul on omalajal niiſuguſed möt⸗ 
d olnud, aga ma olen need mõtted makja jätnud!“ 
Ca läks nooremehe juurde, koputas õla pihta, 
tus tema ette toolile, toetas teiſe käega noore: 
he pölwe peale ja ütles: , Ärge imestage ſugugi! 
a olen wana inimene ja olen ſelle aja fees ka 
ndagi näinud ja kõrva talja kirjutanud !” 

Ca laskis nooremehe põlve lahti ja pani teife 
due oma põlve otfa, kuna ta teiſega ſeinale näi» 
„Ma ütlen: kõik niiſuguſed aſutuſed on paha⸗ 


p — Ma tahan 7 aga põhjalikult ſeletada. 
Nemad eee nad walgustawad rahwaſt! See 


waadet, ilma milleta keegi möleja ade ei ſaa! 
Nad arwawad et jee on rahwawalgustus, kui keegi 
poegi enam mõisniku ees mütſi maha ei wõta, 
joobnud peaga mõne ſuuremaga tee peal hobus⸗ 
tega wõitu ajab, ehk kirikherra eeſt⸗ukſeſt kalosſi⸗ 
dega ſisſe tormab, põllumeeste ſeltſides mõnele ſuu⸗ 
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remale mehele wastu haugub... nad arwawad, et 
fee on walgustatud mees, iſe oma jalal ſeiſem 
mees!? Ei ſöber! See ei ole weel mitte 1 0 
peale tooruſe! See on rumal toorus! Ja kes on 
feda meie rahwa ſeas kaswatanud? Seltſid! Kuula, 
mu noor ſöber, ma ſeletan ſelle asja ära. Nad 
käiwad ſeltſides, kuulewad ſeal köneſid! Mis kõr 
ned need peawad olema, mis teie neile peate? 
Waimulikka köneſid kuulewad nad kirikult, ja pü⸗ 
bakirja ſeletuſt teie nendele anda ei mõista. Teie 
peate jeal ilmalikka kõnefid. Mis asjaſt? Ilmaft ja 
maalt ja köikſuguſeſt pudupadu asjaſt ilma mingi⸗ 0 
ſuguſe kawata/ ilma mingiſuguſe järjeta! Inime⸗ 
ſed kuulewad aga hea meelega. Teie räägite neile 
korra kuult, korra päikeſeſt, inimeje kehalt ja ſelle A 
ehituſeſt, teie räägite maakera wanaduſeſt, ini⸗ 
meſe ſaamiſeſt ja nõnda edaſi! Küſime nüüd: mis 
on inimeſed ſaanud? Nad ei ole midagi ſaanud! 
Nad on kaotanud! Nad on hirmus palju kaota | 
nud. Enne oli nende ilmawaade luulelikkudes une⸗ 
nägudes, iſikliſes loojas, keda nad taewa tähtedeſt 
nägid wastu waatawat, jõe wulinas kuulwat, tuule 
hoos ja wihma piiſas ning wikerkaares tund⸗ 
wat — — ja nüüd on fee korraga löhutud, jg 
kui mitte Lähutud, ſtis on talle ometi praod ſisſe 
löödud ja neiſt pragudeſt woolab ſee ſoe mahl, mis 
nende hingeſid kofutab, wälja, ja ſüda jääb tüh⸗ 
jaks, tühjaks! Mis annate neile, kui teie nende 
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bootuſed, mõtte warju⸗kujutuſed neilt wõtate? Kallis 


Heinrich, mis tuleb aſemele, mis pakute neile? 
Oma eneſe Jüdame tühjult! Teil ei ole ju midagi 


Randa, mis niiſuguſt inimeſt inimejeks jälle teeb! 


Ma ei ole ſuurema hariduſe wastu. Ei, kogunisti 
mitte. Ma olen hariduſeſöber. Aga hari⸗ 
dus peab järk järgult minema, peab kindlat Jammu 
astume, ainult ſiis toob ta õiget Rafu. Sellepäraſt 
peame kindla wahe tegema nende kolme küſimuſe 
wahel: kellele, mida, millal? Waata nende nägude 
peale, kellele teie feda tahate pakkuda, kas ja 
loed fealt midagi? Waata, kuidas nad kirikus 
istuvad, tuhmid, ilma eluta näod, MAGU muu⸗ 
miad on nad feal. Mul tuleb wahel jutluſes, kui 
ma üllewalt nende peale waatan, meelde, nagu olek- 
[m ma ſurma riigis. Elk pane tähele, kuidas 
eite taati teineteife kõrwal kirikusſe ſöidawad. Mul 
tuleb igakord wärin peale, kui ma feda kõik näen. 
Ettepoole piſut wajunud, nii istuwad nad ſeal, 
waguſi, ilma könelemata, ilma tundeta, nagu ſa⸗ 
wift tehtud ehk puult nikerdatud. Saawad nad ki- 
riku juurde, ſiis roniwad nad wankriſt nagu Haiged 
wälja: weerand tund Rulub neile ſelle ronimiſe 
kallal ära, weerand tund ſiputab eit oma ſeelikut 
kohjewili, jäeb rätikut, kuna taat hobuſt katſub, 
teda filub ja patſutab, — ja ſiis liiguvad nad kiri⸗ 
kusſe — — ja jäävad hiljaks, hiljaks jääwad 


1 I 


N 


nad! Ning kirikus nutab eit, ja taat magab, tel 
et mehel ei kõlba nutta!.. 4 j 
Madaras kuulas imelespannes ſeda jutlujt, f YU 
et olnud iialgi uskunud, et Rümipler niiwiiſi rää⸗ 
kida mõistis. 
„Za nüüd" — rääkis kirikherra edaſi, „ja ſel⸗ 
lele rahwale tahate ſeda pakkuda, mida meie oma 
naistelegi ei räägi. Oma prouale ei räägi ma Ra 
mitte ſeda, mis teie rahwale tahate pakkuda! Mis 
peawad nad ſellega tegema? Kuhu peawad nad ſell. 5 
panema? — Selle hariduſe jahi üle olen ma palju 
mõtelnud ja otjujele tulnud: ei ole ſeda rahwale 
mitte tarwis! Mis ſeal imeks panna?! Sellesjamas 
mõttes on ka teie oma koolitatud liha ja weri! 
Kas teil puudub koolitatud mehi?! Teil on neid küll - 
ja Küll. Terwed maakonnad on teil neid täis! mis ; 
nad pakuwad rahwale? Enne, kui nende nokad kol: 
laſed olid, kirjutaſid nad ka hariduſeſt, nende ſuude N 
nurgad wahutaſid hariduſe kiitmije kobruſt! Üks 
kirjutas looduſelooſt, teine ajalooſt, Kolmas relken · 
duſeſt, neljas wiiſikaſt, wiies pöllutööſt. Aga, kui 
nad nägid, et Jee neile miagajatele paha teeb, fis 
pöörafid nad nobedasti oma ſihi, ja nad kirjutamad 
ainult feda, mis neid mõib patuſt lunastada. Nüüd 
kirjutab fee, kes rehkendas, Eedeni tuletikkudeſt ja 
paradiiſi wärawapulkadeſt ja ſelleſt, misſugune Hääl = 
oli Piileami eestil, ehki ka ſelleſt, mis ſuur on Jee, 
kes on ſeitſe ja kolm weerandit. Ja teine annab 


4 a mõistad feda, armas ente kas ſa 
a See falaaji on juur! Seda teemad 


A „mund aga tuleb ſeal mõni wallakoolmeister. 
Ini poiſikene, ja kirjutab ka ja pilkab ja naerab 


hambaid; ja nüüd on neil Ra mõni leht, 
turutrummi ajab hariduſeſt ja muujt!.. Oh, 
wa eee ee e. Saga kätte oled 


N Kl, kõneles ta ſiis edaji: „Eks tõstab 
üll Ra oma moraaliliſt kooti õige rahwa waht 
Mooria mäel, jaga neid poolehariduſega poiſikeſi ei 
jõua ta weel mitte waikſeks nottida.. . aga jee on 
RRR "aed arg M mood! 
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Mabaras oli  täljeiepannes pealt Ruula: 


nud. Ta pani imeks, miks Rümpler “temale 
feda pibi kõnelema, 9 8 ei mõtelnud 1 mitte 


WAN 


olen küll noor, aga ſeda e ma kindlasti, et n 
iga asja ei wöi inimestele pakkuda, ja kom 
aluſeſt pean ma kõige rohkem Tugu. Juſt 
pooleſt tahakſin mina oma piſukeſe jõuga 


Ma olen ſiin natukene ümber waatanud ja 
paistab paljugi ſilma, mis rahwa jõudu ei ja 
Meie elame raskeil aegadel, nimelt uju ja rahwa 
elus. Sellepäraſt peame rahwa jõu kogumiſeks je 
tõltmijeks tööd teha püüdma ja tema kõlbtiit ihu⸗ 
liit ja waraliſt wõimet ſuurendama ehl kastis i 
tama!“ * 

„Millega mõtlete ſeda teha?“ külis Rümipler 
uudishimulikult. „Need on ilujad lendſönad, mille 
taga muud ei ole, kui ſelle ütleja eneſe Tapfelik 
aruſaamine eluſt. Kas fa wõid mulle ütelda, mis 
on ihuliſe ja waraliſe wöime ſuurendamine kKolbliſel 8 
alufel, rahwa jõu kogumine, tema töſtmine — 
ma arwan, et Ja iſegi ſelleſt aru ei jakſa ſaada, 
mina mitte!“ * 

Madaras läks üleni näolt punafeks, ilesi 
kRörwa lestad öõgafid. 
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agu näituſeks,“ ütles ta, „ſiin juuakfe wäga 
-palju, aetakſe pidude peal kölwatumat nalja! Siin 
peaks Rarskuſe mõte edenema, komblus tõstetud 
banal 

ah, fa mõtled wiſt karskuſe ſeltſi peale?“ 
küſis Rümpler. 

* „Seda küll!“ 

Wanaherra naeris. 

„Ka tee on ilus aſi iſeeneſes, aga ka ſelleſt 
ei ole inimestel kaſu, nad ſaawad wiltustele möte⸗ 
tele aetud. Teie ajate karskuſt ja ſöimate kauple⸗ 

miſt ja kauplejaid. Teie ſegate aimed, mis ſegada 
ei anna. Mis ſüüd on körtſipidajatel ſelleſt, kui 
teie awalikult endid joobnuks joote? Ja mis ſüüd 
on neil kaubaafutustel? Teie äritate ſeal, kus 
rahu tarwis läheb, ja teete ſinna tuld, kus waja 
kustutada, wett peale walada. Teis ſegate ſiin õi- 
guſe ja kombluſe ära ja toote mõlematele kahju, 
nagu teie üleüldfi oma asjaajamijes enam kohju 

| kui kafu toote. Kagu, teie mängite ſeal näitemänga. 
Teie näitemängud on kõik balagani tükid, ilma 
elu, ilma aateta, ilma ſihita, ainus ſiht on ſeal 
ehh jee, et naeruga kõhu muſklid harjutada. Nen⸗ 
dega aga tahjate teie kombluſt tõsta, rahwaſt wal- 
güstada. Teie wõõrutate ſellega rahwa õigejt mait- 
ſeſt nii rumalasti ära, et feda keegi enam paran⸗ 
dada ei jõua. Iſegi teie oma lehed panewad imeks, 
miks inimeſed feal naerawad, kus nutma peaks. 


— <innaadi 


Kes on rahwa nii kaugele wiimud? Geie oma ſelt⸗ 
lid oma balaganidega!... Teie tantſite jeal... Jah, 
tantſige! Tants ei ole kuradiſt, ka Taawet kepsles, 
kui ta jumalalaegaſt laskis tuua. Aga teie külwate 
füstemaatilikult tantju ſelle rahwa jekka, kes oma 
hariduſe järele weel mitte ſellel aſtmel ei ole, et ta 
oma kurji himuſid jõuaks taltſutada. Ja ſiis muu⸗ 
tuwad teie tantſupidud oraiateks, mida Bachus tome 
paneb!“ 
Ja jälle läks rääkija hääl kurwaks. 
„Mul on ſelleſt kõigejt wäga kahju!“ rääkis — 
ta, „ja fellepäralt, armas Madaras, kui ſul fellejt 
rahwaſt ka hale meel ori, fiis jäta niiſuguſed asjad 
footumaks mala!“ 4 
Ta peatas ja waatas mooremehe otſa. 
Madaras oli nagu pilwiſt alla langenud. Nit 
iſeſugune ja ootamata oli kõne temale. See kõlas 
nagu mõne munga noomituſe kõne, mille jekka = 
armastuſe laula on põimitud. sl 
"Teie mõtted, aus õpetaja,“ hakkas Mada⸗ 
ras peale, „on wäga õiged ja täis. armastuſt 
rahwa wastu, aga ühe asja peale tahakjin ma 
teie tähelpanu pöörata!“ * 
5 „Rääkige, rääkige!“ julgustas waimulik. 
„Arge arwake mitte, et ma Kõige ſelle wastu — 
olen, mis teie rääkijite, aga igal priil inimefel 0 
jääb waba aega järele, feda prii * ja prii 
jõudu..... vi 14 
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w peab Pele in y Mekumifegn mööda ſaatma!“ 
dis Rümpler Madara Kõne wahele. „Pea jeda, 
ſöber, alati meeles, mis meie uſuiſa Cutherus 
üttleb: ,, Liht inimeſe hinge önnistuſes läheb raske 
166 tarwis!“ ja feda pean ma niikaua õigeks, kui 
ta harimata ehk poolharitud on!“ 
Aga, austatud õpetaja,” rääkis Madaras, 
4 „meie peame neid harima ja walgustama!“ 
HhHherra Rümpler Hakkas wäga maguſasti 
naerma. 
„ ulh, teie tahate neid talupoisſa, kes nüüd 
ſeal tüdrukuid worstitawad; kes ſuurte pikaſäär⸗ 
tega ſaabastega, wanduſega piip ſuus, lõõtfapill 
» kaenlas, mööda külafid hulguwad, teie tahate neid 
walgustada, et nad omg ſüdames haritud ſaakſid?! 
> täh töö ja waimu wäſitamine! Häda, nälg, 12 
» talt ja Haige naine ſängis ning omal jooksja ſel⸗ 
jas, riſtluud kanged ja walu jalgades — waata, 
ſee teeb nad möiſtlikkudeks, ajab neid piſut ka 
PV mõtlema, aga mitte teie ſeltſid ega keegi muu!“ 
„Aga langenutele töſtjaks ja nõrkadele toeks 
PO kähame meie olla!“ ſönas Madaras üsna meelt- 
heitwalt. 
6 „Mu armas Heinrich!“ hüüdis Rümpler ja 
| tõuis püsti. „Sina, mu armas, tunned elu nagu 
noor kanapoeg, kes munaſt on alles wälja tul⸗ 
nud. Temale on ka film rebukarwa kollane nagu 
ta iſe on. Sa kuuled Roleralt ja arwad ſeal hai⸗ 
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tegemata!“ 


12. 


Madara meel oli nukker. Niiſuguſt pikka 
jutluſt ei lootnud ta mitte guulda ſaada. Wiimane 
kui fõna ei olnud temale meelde jäänud, fiiski 
felle mõju oli tema hingesſe wao jätnud. Ma⸗ 
daras tundis, et fiin temaga kiuſu aeti. Rääkis 
ta oma nöuſt köſtriga, fiis oli fee wastu, rääkis 
ta Jürisfoniga, jiis ajas Jee oma tarka juitu, ag 1 6 
tarka nõu ei mõifinud ta mitte anda, ja nüüd weel 
wana Rümpler! Sellega oli ta wanaparajaga kohku 
juhtunud. See korutas nii palju ette, et Mada⸗ 
ras üsna ohlas. a 

Aga mida enam ta ſelle üle järele mõtles, 
feda enam Jai ta äritatud. 

„On jee aga maa ja nurk!“ arwas ta 
iſeeneſes. „Pagan teab ka, misſuguste inimestega 


' legs t ei tule tehja! Ja niifuguſed 1 


pidi ee e ette vaatama nii et käi 


“med ſeiswat. Näitas, nagu oleks Maafikka 
al toas foe olnud ja nüüd wärske õhu kätte 


ulnud, et ſeal piſut lahutada. 
* teretas aupaklikult. Ta nägu käks 


4 Et s 


wa ti üsna Rodufeks 8 ſeſt Maaſika ahi 
(i Madarale ülilahke. 

Imestades pidi Madaras ſelle naisterahwa du 
maatlema. Midagi meelitawat, meeldiwat, külge⸗ 


2 . 
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y 


tõmbawat oli felles naisterahvas. Tahtmata pid 
Madaras ſoowima, et neiu Kaafike niiſugune o 


noorele naiſele oma juhtumiſt kirikherra Rün 
juures rääkima hakkas. 


karwa, kusjuures ta waade Rurwaks läks. 

„Arge pahandage midagi!“ trööstis Maaſika 
emand, „ſiin ei ole midagi pahandada! Elu on 
juba kord wöitlus, ja Res wõidelda ei talja ja iga 
piſukeſe pahanduſe juures Rohe hoigama haßkab 


radiiſis.“ Ta näitas piſukeſe, ilusti ära e 
piſut toreduſt awaldawa toakeſe peale, mille 
Kenad pildid kaunistaſid, kus ilujad majariistad 
fees olid, kus kõik üsna Rena, külgetõmbam, meel: 
diw näis olewat. 
Maaſika emand waatas küſides Madara otſa 
nagu taljaks ta noortmeeſt proowile wötta. Ma⸗ 
daras tundis naisterahwa pilku eneſe peale mö⸗ 
juwat. Ta tundis, kuidas ta oma tahtmiſe ſelle 
inimeſe oma alla peab andma, et ſellel naiste- 
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pg 1 * mõju on Rui hellegil 
5% ida fer köik aitab?” wastas Maaſik. „Ini⸗ 
mene ei ela tubadele ega mitte üksnes tus 
bades, waid tõjime inimene ſoowib rohem! Kas 
teie ſeda ei mõista?!“ 

Maaſika emand waatas endiſe pilguga Ma⸗ 


a Madarale oli jee küſimine, fee waade, ſee 
bamine imelik. See oli nagu midagi kiuſa⸗ 
magu midagi ſalalikku, meelitawat. Calle 
s, nagu tahaks IMaaſika emand meelega teda 
da, meelega teda eneſega kuhugile kiskuda. 
rale paistis Maaſika emand kirglife naiste» 
„ana, kes mitte möistuſe, waid tujude järele 
kelle iludus teistele ainult kiuſatuſeks. Ta 
mäletas weel juttu, mida nad teel olid aja⸗ 
nud, ja ſeal oli emand teiſiti Rõnelenud. 
as on üleüldſi mõnd inimeſt,“ küſis Ma- 


Maaſika emand waatas niiſama kurb-tõlijelt 
n doremehe otfa. 
„Oh, need on wanad äramäletſetud õhkami- 
ſed d ja kaebamijed, wabanduſed i ja mee See 


tu Kurbmeel!“ wastas emand ja kuts ſohwale. 
„Sellepäraſt, et keegi, nagu teie ütlete, end önne⸗ 
11 
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trööstituna arvama! Aga kes keelab mind ſeda 


elama?! Kes?“ 
La waatas nooremehe otja ja Madaras mär: 
kas. et naiſe ilujas waates palju torkawat wälla⸗ 
kutſet peitus. 

Madaras tundis, et Maaſika emand teda 


minna ei tahtnud, felt et Jee koht — tije 
ralt oli, kes temale lin n 


ütles ta: 
„Selleks on palju keelajaid. Inimene peab 
ka msistuſt wahel tähele panema ja elu. Kun 


dame, ſiis ei Jaa meie kaugele! Aga,“ les 
ta juttu teiſale pöördes, „jätame niiſuguſed jutud 
pooleli, ſee ei too kellegile kaſu. Aga andke mulle 
parem head nõu, mis teie jellejt asjaſt arwate, mis 
meil herra Rümpleriga ees oli!“ 8 
„Seal ta nüüd on!“ wastas Maaſik. „Rui 
meie niifuguste küſimuste kallale ajume, mis iga- 
ühele päewaſelged peakſid olema, ſiis hüppate teid = 
kõrmale ja tahate asju toimetada, mis alles ſiis 
mõib ſeletatud faada, kui eſimeſed wastatud on. 
Aga niiſugune mängimine on juſt praegune elu!“ 
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b wötma. Ta ei tahtnud juttu enam ſel⸗ 
ttes edaſi ajada, et aga Maaſika emand 
it nimetas, ſiis tuletas jee noorelemehele 
manda mängimiſt meelde. 

„Kuulge, proua Maafik,“ palus ta, „ mängige 
tõesti midagi! See on nii ilus!“ 

Maaſika emand ohkas ſügawasti ja täitis 


Sohwa nurka oli ta feljakili laskunud ja 


pani Maaſika emandat tähele, kuulas tema mängu. 
lga eſiotſa tundis Madaras emanda kujult voh 
rahulolemiſt Rui mängus. Moor naisterah⸗ 
pas luuletas mänguriistal, ſealt magufaid akkorda 
wälja meelitades. "Juba Hakkas noormees jälle neid 
Jalalikka hääli kuulma, mis ta köſtri juures eſi⸗ 
meſel õhtul oli kuulnud, mis teda Kaugele, kau⸗ 
gele tundmata maale kutſuſid, tema hinge ſala⸗ 
M ihaga täitſid ja teda ſiduſid Jelle mängija külge, 
ilma et ta feda oleks tahtnud. Tema tundis, Rui- 
das need Hääled ühes felle iluſa inimeſega tema 
meeled wangi wötſid, Kuidas fee ſügaw basſikeel 
teda nagu eneſe juurde kutjus, kuidas hääl nii 
dai määratu oli, nii ilma ääreta, nagu foowiks 


ta, et keegi tuleks ja tema eneſe tugemate kätd 
wahele tõmbaks ja tema kokku, kokku pitfitaks; 
ta tundis, kuidas need hääled naiſe ſörmede al 
märijejid, nagu oleks neil külm, magu ſoowikſſd 
nad, et neid keegi hella inimene oma jüdame kuu⸗ 
maga ſoojendaks. Ikka enam ja enam mõjus mäng 
nooremehe peale: ta tundis, kuidas Keegi teda ſelle 
mängija poole kiſub, kuku ta 'aga ometi minna. ei 
tohi. Aga ikka wiriſeſid keeled, ikka kutſuſid nad, 
kka meelitaſid nad, nii et noormees filmi ära⸗ 
pöörmatult mängija otja waatas ja waatas, nagu 
paluks ta, et fee mitte enam ei mängiks, kuid = 
ometi oli fee armas, nii armas, et ra ſelle eeſt 
ſelle naije multjaid juukfeid paitaks, tema palede! 
oma waadet ikka kauem wiibida lafeks. 
Madaras tundis ſelgesti, et ta praegu ühe uue 4 
elu. äärel feifab, mis ſelle Roguni teiſale juhib, 
kuku ta mitte minna ei tohtinud, ja ennaſt ſelleſt 4 
eemale kiskudes ſai ta eneſe üle wöidu, töuſis too⸗ 
lit ning hakkas rahutumalt edaſitagaſi käima. 41 
Emand oli ka Madara rahutuſt tähele pan- tt 
nud, jättis mängu katki ja küſis: 
„Mis teil on, herra Madaras?“ 
„Ma ei ſaa ikka rahu,“ rääkis noormees, N 
„igakord, kui ma kõige ſelle üle mõtlema hak⸗ 
kan, kuidas fiin ſeltskondlikku elu istutada, fits 
kaob mu rahu! Kui ilufasti teie praegu: mängite! 5 
Teie wöikſite mönes ſeltſis ette astudaa. 
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te olekjime kõik ſelle üle rõõmjad, aaa nüüd 
istume ja kopneme, nagu teie Kord nimetaſite. 
N ütelge, mis teha? Kes on mees, kes abi tooks?“ 

Emand mõtles. 

„Ainukene mees, kes aidata elk tahaks ja 
wöiks,“ ütles ta pikalt, „on möiſa baron. Ta on 
Füll weider ifik, aga tema tahab wahel niiſuguſt 
asja. Peale ſelle on ta Rümpleriga wihane: kui 
teie temale ſelle mõtteid awaldakſite, fiis on ta 
otſekohe wastu! Katſuge ſeal oma õnne!“ 

Madaral oli ſelleſt wäga hea meel, ta lubas 

nimelt ſinna minna. 
| Emandat aupaklikult jumalaga jättes läks 
Mabaras koju. 

Niipalju ei olnud Madaral enefega iialgi enne 
tegu olnud, kui ſellel nädalal. Ta mõtted käiſid ringi 
nagu ratta kodarad. Neiu Kaafike, Maajika emand, 

| herra Rümpler, uue ſeltſi aſutamine — need olid 
pildid, mis kirjus panoraamas nagu —kinemato- 
grafi nobedad Rujutufed, ülikiiresti tema waimu 
eelt läbi lippaſid, ilma et ta aega oleks ſaanud 
kõike feda korraldada. 

Ta tundis neiu Kaaſikeſe wastu töſiſt lugu⸗ 
pidamiſt. Aga ſee lugupidamine ei olnud mitte 
niiſugune, mis Madarat oleks ſundinud neidu kal⸗ 
liks pidama. See tunne oli temas Tiig pealiskaudne. 
Ta oli märkanud, et neiu meelega teda eneſe poole 
haldas tõmmata, teda nagu enefele tahtis wõita, 
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aga Madara ſüda oli tühjaks jäänud. Kuid Fii 
tahtis ta heameelega, et neiu Kaafike tema ligidal 
olekis, et ta temaga ſaaks rääkida... Aga ſelle ſel⸗ 
gufeta, imeliku tundmuſe ſekka jegas end Maaſika 
emand oma nõiduwa iluduſega, oma aruſaamata 
kõnega, oma kiuſaw⸗-ekſitawa muujikaga. Ka ſeda 
igatſes Madaras näha, kuulda — kui Reegi temale 
waba waliku oleks annud, ſiis kippus tema hing 
enam Maaſika kui Kaaſikeſe poole. Aga ſeal tun⸗ 
dis ta ära, misſuguſe häbi ta eneſe peale töm⸗ 
baks, kui ta teiſt teed hakkaks käima! Tema, 
kes nii ſuure fuuga rahwawalgustuſeſt rääkis, kor⸗ 
taga hablade juttude all: käib teiſe abieluõnne rin⸗ 
kumas; tema, Res teistele eeskujuks peab elama, 
elab iſe nõnda, et ſelle nimetamiſeks ſönagi ei ole. 

Aga ſiisgi kiskus aruſaamata naisterahwas 
teda: eneſe poole. Ta tundis eneſe lahtiminewa elu 
kuristiku ees ſeiswat, kuhu teda wan wãgiſi ſute 
kistakſe, et teda hukata. 

Aga ometi mõis ta ſealt pääſeda! Neiu Kaa- i 
jike armastas teda, ſelle üle oli ta julge. Ta mä- 
letas weel ſelgesti kirgliſt jookſu ſeente järele. 
heitlemiſt ſeene päraſt, ta tundis neiu ſelja ſoojuſt 
weel oma rinna vastu... ta huultel põles weel 
praegu wallatu fuudlemine uduſel heinamaal, ta 
meeles ſeiſis tulek koju, mil nad nii üksteije ligi⸗ 
dal kõndides koju jöudſid. . ja korraga ſeiſis jälle 
tema ſilmade ees fee teije mehje naind Midagi n'i- 
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uguſt oli felles inimeſes, mis teda kuidagi une⸗ 
tada ei lajkmud, mis teda eneſe külge ſidus, mi⸗ 
dag ſelleſarnaſt, mille ſisſe inimene iſe ära une⸗ 
tades tahab uputaba ja kui ka teifed ſelle üle peak 
ſid naerma, pilkama, fõimama, ſiis wöis kõike feda 
ſelle ſaatanliku maguſuſe päraſt wälja kannatada, 
ära anda. Ja kõige ſelle juures hoidis ſee maine 
pead uhkelt, ofalt teiſi pilgates uhkelt ülewal! 
„Ja mis on Kõige ſelle mängu lõpp?“ küſis 
Madaras iſeeneſelt. „Eneſe purustamine!“ 
Aga teinepool oli tee taſane, tulewik rahulitk, 
nimi aus. N 
Kuid ſtisgi ſelle teiſe tunde paistel tahtis ta 
ometi nagu wargſi end ſoojendada kaska. Seda wöis 
t nimelt fiis, kui ſelts afutatud faab, kus wabalt 
| koos mõis käia. 
Aga ſelts? Mis pidi ſellega peale hakatama? 
Ta wõrdles Jürisſoni juttu Rümpleri kõnega. 
PO Kui palju ſarnaduſt ei olnud mendes! Mõlemad 
| rauda wastu! Mis on ſelle põhjus? Mölemil üks 
ja ſeeſamane: inimeſed ei ole ſelleks küllalt küpſed. 
Üks ütleb: Ei ole wöimalik midagi teha, teine: 
Ei tohi meel midagi teha. 
Niiſuguſed olid Madara möttekujutuſed. 
Aga ka Jürisſonile ſai tööd ſelleſt, mis ta Ma- 
dara läbi Rümpleri poolt kuulis. 
Ta oli teiſt ootanud. Ta oli arwanud, et 
Rümpler ehk wiimaks ometi nõuste heidab, aga 


1 


jee oli otſe wastu jäänud. Jürisfon otſis ſelleks po 
jult ja arwas leidwat. Madaras oli Rui noor ini⸗ 


mene kunagi, kes ſuuremale iſiklikule wabaduſele A 


püüdis. Oli Jee wabadus hea ehk paha, ſelle üle 
Madaras, nagu Jürisſon arwas, ei otſustanud. Aga = 
praeguſe ſeltskonna wormid ei lubanud iſiklikku 


wabaduſt Jelle! ſuuruſel, nagu jee Madarale meel⸗ 


dis. Kirikherra Rümpler, kui ta ka ſelle üle iſe 
juſt mötelnud ei olnud, ſeiſis wabaduſe püüdmiſele 
wastu, et ſee, nimelt wabadus, tema praeguſt ſeiſu⸗ 
Korda nõrgestab ja teda ſeiſukorraſt ehk kukutab, 
kuhu ta oli ſaanud, kui inimeste ſeas ka niiſama⸗ 
ſugune püüdmine ülesſe ärkaks, nagu Madaras 
ſeda eneſele ſoowis. Kuid Madara püüdmije wiiſid 
olid Jürisſoni meeleſt wastikud. Hea meelega kum- 
mardas ta oma kaela wana köſtri ees, ajas komb⸗ 
luſeſt wahutawaid jutta, pidas rahwawalgustuſt 
oma püüete kilbiks, kuid ſelle taga ei olnud mund 
midagi, kui püüe wabamalt ja ſuurema neidude 
ringkonnaga läbikäimine ja kõige ſelle päralt pidi 
nii juurt hoogu wöetama! See ajas tema naerma. 
Hoopis targema leidis ta Rümpleri olewat. See tun⸗ 
dis tõesti midagi püsſirohu ſuitſu haiſu ſarnaſt 
ſeltſide aſutamiſes. 

„Aga kui,“ arwas Jürisſon, „aga kui Jee aſi 
tõesti ſelle läbi Tigimale nihkub!? Mis ſiis on?“ 

Ta akkas: ſeda mõtet enejes ikka en ja 
rohkem kandma. 
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1 js on ju ometi 


„Aga ometi midagi niiſuguſt on teie ette- 
es,” ſeletas Kord Jürisſon, „mis mitte juſt 
kata ei ole. Ma olen ſelle üle natukene pead 
murdnud ja näen, et üks mõte on midagi wäärt!“ 
Madaras tegi pilkawa naeruje näo ja wastas 
poolröömſalt: , Ahaa! Juba hakkab lumi ſulama!“ 
Oo Sumefulamijelt ei ole juttu,“ wastas Jü- 
risſon. ,Kus Tund pole onud, ſeal teda ka ſulatada 
KA aga wana Rümpleri jutt pani mu mõtlema! * 
Madaras naeris. 
| a „Seal pole midagi mõtelda, fee on iga wana⸗ 
[je inimeje jutt, fee on oks teie oma wiigi⸗ 
puu! pilkas Madaras. 
Jürisſon jäi ülitöſiſeks. 
| 1 „Ei, ſöber! Aſi on juſt ümberpöördud. Mitte 
minu mõtteline ei ole Rümpler, aga juſt teie oma 
wanem wend on ta!“ 
„Taga paremaks!“ pahandas Madaras. „Nas 
mina fee olen, kes ſeda räägib, et rahwas nii 
kaugel weel ei ole, et rahwale feda tarwis ei 
M kähe?! Teie, teie iſe olete need, kes kahekeſi 
ſeda ette jahwatawad. See on jee wana tuttaw 
* mina olen mabameelne !“ 

N „Suur ekfitus!“ kinnitas Jürisſon. „Holt fee 
14 ſuur joru ſelleſt wana⸗ ja wabameeleſt on paljad 


— 170 — 


ſönad, mille taga muud ei ole, kui tühi kõla. = 
Minu meelejt on aſi mujal. Siim wöideldakſe ſeiſu- 
korra ja ſeltſide ehk ſeltskondade kaſude päraſt. 
Ja, juht Rümpleri jutt ajas mul filmad lahti. 
Ara arwa, et tema hariduſt ei taha! Ka tema 
tahab feda. Aga ta teeb wahet „kellele“ ja „mil⸗ 
kal“ wahel. Ta ſoowib ühele jaole rasket tööd, — 
teijele jaga töö juhatuſt. Ka teie oma mõtted ei 
lähe ſelleſt lahku. Ka teie hooplete ſelle üle, et 
peab piiri teadma, peab ſammuſid lugema, aga, 
ärge pange paljaks, kui ma tõtt ütlen: teie otſitie 
ta glajstap DED ne eee ajalavaol; jaala 
kooli teie ſugugi! Teie eesmärk on ka iſe, aga 
mitte teiſed! Näete teie ſelles oma ifiklikkude ka- 
jude kahju, ſiis põrkate niiſama tagaſi, nagu need 
rahwa⸗walgustajad, kes öpetuſe⸗raamatute aſemel 
ratimale palwergamatuid hakkaſid kirjutamal Nas 
fee ſiis wanameel on, kui keegi palub? Nii tölp 
ometi ei wöi Reegi ſelgearuga inimene olla! Kass 
fee fiis wanameel on, kui Rümpler päris õieti 
rahwa wigu näeb ja neid parandada katſub. * 
ta parandab neid ainult niipalju, kui fee tema 
konna kaſudega kokku käib. Niiſamaſugune kud 
ka teie ife, herra Madaras!“ A 
„Ma ei ſaa ſelleſt midagi aru!“ pilkas Ma 
daras. 
„See juht teie kahju on,“ kaebas naaber, „et 
teie ſelleſt aru ei ſaa. Teie rääkijite ſeal joomiid — 
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kahjult. Ka joomiſe wastu on Rümpler, aga ka 
ſelle wastu, et körtſide wastu wöideldakſe. Nas 
ſaate aru, mis peenikefelt fee kõlab: teie ſegate 
jääduje ja õigute, Kombluje ja nõnda edaſi ära. 
Ta ujub niiſama ideaalfelt palja wöi puhta aadete 
ſſeſeiswa olemiſe ja tähenduſe ja mõju ſisſe nagu 
teiegi. Ta ujub, et rahwas peab wiſt kombelijeks 
mõne wälimiſe waimu ſisſewalamiſe läbi Jaama 
nagu teiegi, nagu igaüks idealiſt, olgu ta mis- 
ſuguſeſt leeriſt tahes. > Teie ſäete kombluſe dog⸗ 
maſid ülesſe ja laſete neid paſunatega puhuda, 
kord ruſikaga kiwidesſe peksta, kord ſeltſides kö⸗ 
nedes kuulda, aga jätate inimeſe kui niiſuguſe 
ſootuks Rörwale. Ja ſelles möttes olete teie, Ar⸗ 
nikas ja Rümpler kõik üks — kupatus!“ 

Jürisſon oli jälle äritatud, Ta ſeiſis keſet tuba 
ja kõneles ja pahandas, wiskas käſa, nagu ta- 
halts ta felle läbi teiſe peale rohkem mõjuda. 
Madaras ſeiſis waguſi ja kuulas. 

„Jumala päraſt,“ naeris Madaras, „ma ei 
jaa tõesti teie jutluſeſt aru. Ma näen ja kuulen, 
et teie midagi kuſagilt raamatuſt olete lugenud, 
felle omaks wõtnud, aga tõepoolelt, ma ei ole 
weel niiſuguſeid asju oma pihku ſaanud ja iſe oma 
pealt pean ma nii palju ütlema, et kõik jee waid⸗ 
lemine meid kufagile ei wii. Ma räägin ſelgesti: 
Mina — tahjan — Mudilasfe — ſeltſi 
aſutada ja küſin: Kas ſa oled nõus?“ 
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„Ma ei ole teiega mitte * 
ban 

„Siis hakkame ima ſopradebsl- 

„Kellega? Kes?“ 

„Eks Madaras ja Jürisſon!“ 

„Teiega?! Mitte iialgi! Meie teed 
nii kaugele lahku nagu kuu ja päike!“ vi 

Madaras läks näolt punaſeks. Ta wiha kerkis. 

„Olgu fis, herra Jürisſon!“ rääkis ta tagaſi⸗ 
hoidwalt, „kas teie ſoowite ka ſeltſt? ? 

„Misſuguſt?“ A 

„Karskuſe!“ ˖ 
„Olen nõus! Siin on mu käji!“ pakkus 
risſon. 1 


pistis käe — 


Nad olid natukene aega wait. 

„Noh,  ütelge, kas makſab Mudila baroni 
juurde minna?“ küſis Madaras. | A 

„Selle asja pooleſt olen ma niifama rumal 
nagu tark. Baron on naljakas mees. Ta on niiſama 
pikk, nagu ta naiste jõber on. Korra on ta helde, 
korra ilmus; korra oli ta ſuur uſumees, luges 
moonakatele jutluſt ette, aga nüüd ei ole ſelleſt 
ſuurt enam kuulda. Nüüd ehitab ta mõijas kõik N 
5 


N 
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ber „menen “tehjakje uued korterid kõik» 
ust. uuemate nõuete järele, aga 
le eeſt olla ta wali tööd nõudma! Aga nii palju 

mo küll, et ta Rümpleriga wihamees on!“ 
es Jürisſon. 3 teie mia ee temale räägik⸗ 


aal 1 es See on tft 

Madaras naeris. Temale paistis, nagu pi 
kal ts Jürisſon teda. 

„Läheme kahekeſi!“ tellis Madaras. 
„Ei, ma ei tule!“ 

„Siis olge nii hea ja ſaatke kutſekirjad meie 
ihelkonna kooliõpetajatele, et nad tulewals pü» 
kaks ſtia tulekſid!“ ſoowis Madaras. 

Jurisſon jäi ſellega nõuste. 

liga oleme Kord jutu peal,“ küjis Madaras 
0 / mätelge mulle, mis inimene fee pagariemand 
m? — Ta näib mulle nii Rahtlane olewat!“ 

8 785 iſe tahate rahwaſt walgustada?“ naeris 


1 ks „ kus on feat esinik Täna 4 tuu, 
Homme ſajab wihma, tunahomme wõib olla, et puſs⸗ 


| . 


3 asjad on nende We vali — are. 
mat teha ei ole. Ütelge ometi, ega inimene Mõni 
miunk ei ole! See on ju pöörame: Wiimati ei tohji 
mitte ſönagi enam rääkida, ja, Jumal hoidku, 
weel naisteſt!“ Madaras ſai pahaſeks. „ irat 
wötku,“ wihastas ta, ,, tahab midagi teha, Kohe 
ve põhjus on? Mis eesmärki?“ Pahjajelt kiſendas 

ta: ,Põhjus on ſelles, et ma ſeda tahan, et fee mulle 
hea, e 
mõni weis ei ole!" 


Jürisſon waatas altkulmu pahaſe noore. 
peale. Tal oli temalt Hale meel. 

„Mis teie pahandate?“ wastas Jürisfon. 

„No, miks ei pea inimene pahandamaꝰ ! Ma 
küſin: Mis inimene on Maaſika emand? Ja teie 
Kohe: Rahwa-walgustaja! Nagu oleks rahwa⸗ wal 
gustaja mõni kefkaja püha: nägu pikk nagu or⸗ 
gand; ſilmad nagu waeſemehe wöikarbid; habe 
Pi aja wilt — ja kui PDA wastu tu⸗ 


risſon. „Sellel naiſel on Pea õigel pi Sellel o 
oma arwamiſed ja mõtted!“ 


„Aga ta näib kaunis kirglik olewat?“ A 
„Kirglik wöi Rerglame on ta ehk ſellele, kes 
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feal evi otfib," feletas tühitaw. . Ciiga õiglane 
Ta pidada Mmudila baroni poja endine armu⸗ 
hene olema?“ kilſis jällegi Madaras. 

„Armukene elſk mitte,“ wastas Jürisjon, , ſeda 


nurja aetud; Kõik on aga vahtva-jutt. Hii palju 

on ſelge, et fee inimene on, kes ka midagi mõtleb !” 

„Siis peate teie temalt ka lugu?“ 
„Nia austan teda!“ 

Aga neiu Kaajike, fee on ka üsna Rena 
laps?" kühis jällegi Madaras, nagu tahaks ta Jü- 
risfoni käelt mingit wälja konkſutada. 

° Sürisfon ei wastanud midagi. Ta waatas kaua 
väega Madara otja, kui fee aga ikka töſtſelt teiſe 
võtja edaſi ſihtis, ütles Jürisſon: 

„Kui teie ühekorra ära ſurete, ſiüis peate küll 
da kaebama nagu keiſer Nero: Minuga on hen 
näitemängija Kadunud.“ 

Madaral oli aga Hea meel, et ta Jürisſoniſt 
jagu oli ſaanud. 
Selle luges ta oma eſimeſeks wõiduks. 


| 14 
| Laupäewal peale lõunat wõttis Madaras käigu 
| möiſa Baroni juurde ette. Süda oli temal köikſugu 


n 
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raskeid tundeid täis. Ta pani imeks, et Sürisfor 
temale tema tahtmiſi ette oli ütelmud ja teda tema 
töö pealt nagu kinni püüdnud, niiſama imestas ta, 
et Jürisſon nõusfe oli heitnud. Ta tundis kai 
jelle mehe üle; näitas, nagu tahaks ametiwend 
- käelt tema töö ära: wõtta. vut 
Aga ſeda ei tohtinud ſündida. Siisgi un kar⸗ 
tuſt ei jõudnud ta oma ſüdameſt Jürisſoni mastis 
välja ajada. nö 
Klandlikult astus ta mõifa teenijatetrepilt 
ülesſe ja teadustas ſeal tüdrukule, et ta baronige 
kokku foomiks ſaada. s +4] 
Jürisſoni hoiatuſt ei paanud ta tähele. Ta 
ei uskunud feda, ta arwas, et Jürisjon teda Tihtfali 
narris. 4 
mi MNN $a olewat. 


Süda toi tal üsna kuuldawalt, teui ta 
meſt toaſt läbi baroni poole läks. 

Baron oli wäga pikk kuiwetanud mees, 
keſe kitſehabemega ja ſuurte kihwadega 
poolne, kortſus näo, kulli ſarnaſe nina ja halli fe 
madega inimene. | 

Madaras teretas teda aupaklikult Sakja keeles 
ja nimetas oma nimi. 

Baron ei mastanud midagi. Ta waatas te 
walt, nagu uurides nooremehe otja. 


ladara olek oli wäga piinlik. Ta ei teadnud, 
as rääkima lakata õi mitte. 
F * teie olete?“ küjis baron korraga Eesti 


F Kihelkonna kooliõpetaja Itadaras!“ wastas 


„Aga teie ei taha fiis oma Reelt kõneleda?! 
Kas teil häbi ei ole, iſe kooliõpetaja ! Pidage ſeda 
meeles,“ ütles ta kurjalt, „mina räägin üksnes 
| Jakslastega Sakja Keelt, Eesti keelt mõistan ma 
wäga hästi. Kui teie minuga kõneleda tahate, ſiis 
tulge eeſtukſeſt ülesſe! Ega teie Hiiumaa kraawi⸗ 
kaewaja ei ole! Minge, tulge eejtuktejt!“ 
Madaras punetas häbi päralt. Talle tuli küll 
Jurisſoni hoiatus meelde, aga feda ei oleks ta usku⸗ 
nud. Ta kahtles piſut, kas üleüldſi weel baroniga 
kuidagi rääkida, aga baron näitas wihane olewat. 
La ei julgenud feda meeſt pahandada. 

Madaras läks. Eejtuks oli lukus. Ta kõlistas. 
Toapoifs wöttis ukſe lahti ja andis baronile teada. 
Kui toapoifs tagaſi tuli ja aupaklikult Madara 
palitu maha mwõttis, ſiis tundis Madaras, et teda 
mitte ei oldud narritud, waid lihtſalt inimejeks 
peetud. 

12 


Kimm 
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. 
wm ale näolt punane astus Madaras uuesti 
kolini ette. aal en 17oivv 


„Rösmustab mind wäga!“ ä 
näoga, „et minu kihelkonna kooliõpetaja t 
waatama tuleb. Olge head, poni sõit, 
Madaras istus. til vett | 
„Kas teie ſuitſetate ka?“ a i. 
„Tänan, ei!“ ot 444 
„Wäga ilus, wäga ilus, et 8 kaine 
on, jee on wäga ilus! Nah, kuidas elate?“ “A 
tahke baron. 


1 > m te 
Ja, ja, rt n maa on haritud 


mehel wälja kannatada!“ 
»Aulik baroni herra,“ ſeletas Madaras, „juſt 
ſellepäraſt tulin ma teie juurde abi ja nõu Küjima 
Ma kuulſin, et teie Juur uuenduste ſöber olete ie 
ſellepäraſt tulin teid tülitama!“ 4 
Ja Madaras rääkis kõik oma mõtted ja e 
ära, mis ta kusgil pool oli Ruulnud. 8 
Nui Madaras Rümpleriſt Hakkas naten rd 
läks Baroni nägu Rortju. 


Madaras lõpetas, Uudishimulikult Küſis Paron: 
„Mis arwate teie köigeſt ſelleſt?“ 5 
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ma arwan, et Rümpler ainult oma ſeiſu⸗ 
johjalt Köneles,“ wastas ta. 

Tori, lori, ſelge Tori on Rümpleri herra ſele⸗ 
tuſed!“ Müüdis baron. „Kik fee ei ole muud, 


tui liiwa fihitapuistamime! Pagana pihta, kui need 


mehed wäljamaale ſaata niiſuguſt juttu ajama, 


ma ütlen: küla pörsſad Hakkavad neid ka 
naerma!“ Baron maeris Juure fuuga. 


„Ma olen wäljamaal elanud,“ rääkis ta edaſt, 
„ſeal on Pelts feltfi feljas — ja misſuguſed weel?! 


Seal on ka wana⸗tüdrukute ſeltſid! Aga nemad 


kardawad, et rahwas tooreks läheb! ah, äh, hää!“ 
„mis ſeltſi teie tahjate aſutada?“ külſis ta fiis. 
„Selle üle on palju mõeldud,“ arwas Ma⸗ 


daras, „aga karskujejelts on praeguste olude kohta 
kõige koha ſem!“ 


„Tubli!“ ſönas baron. „See on ilus. Meie 
mehed on juba küllalt Takkunud. Ma ajan oma 
mehed ka kõik ſeltſi liigeteks, hopmann Kure 
kal“ Baron naeris uuesti! 

Madarale oli fee jutt wäga kahtlane. Ta waa- 
tas üsna imekspannes wanaherra otfa. 

„Mis teie waatate?“ küſis baron. 

„See on kõik nii weider,“ ſeletas Madaras. 
„Herra baronil on oma õlle- ja wiinawabrik!“ 

„Mis fee ſiia puutub?“ küſis baron. 

„Aga ſiis wöitleme ju iſeeneste wastu?“ ar: 
was Madaras. 
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tuo enam tarwitada. 3 kardab asjata: 


pikat, on ta jaga tark, ſiis annab ta rubla 75 
wähem tüli on ka niiſuguſega. Ega ta teda igal = 
pühapäewal ikka waewama ei tule!” | 1 
Madaras kuulas ſeda nagu mõistatult. * 
„Ma ſeletan edaſi!“ rääkis baron. »Rumab 
inimene on nüüdſel ajal täiesti tarwitamata aſi. 
Nad ehitawad praegu wabrikuid — ja jääwad 
pankrotti. Selleſt aga ei ſaa nad aru, et enne läheb 
inimefi tarwis, kes wabriku töid tarwitawad, fis 
tehke wabrikud. Minu peremees Hallikännu Madis 
ei tarwita raudäket ega ſahka, maad on kiwa täis 
ja linnas wedelewad raudſahad! Ma ütlen: ruma- 
lat ei ſaa nüüdſel ajal ka enam petta. Ta on nii 
loll, et ta pettuſt enam ei uſu. Ma näen, minn 
moonakad ei loe midagi, kuidas peab aga paberi⸗ 
wabrik tööd faama?! Minu Haawapuu mets ej 
makja midagi, ja nende oma riidehilbud ei makja 
ka midagi! Ei!“ ütles ta fiis kindlalt, „ma ſaa⸗ 
dan oma moonakad kõik teie ſeltſi liigeteks! 
Tehle nad targaks!.. Weel hiljuti kaebas Rümp⸗ 
ler, et minu möiſaſt nüüd käſiſarjaga igal aastal 
ſohilapſi riſtſele weetaßſe; ma olla moonakate elu = 


1 


ga maguſaks teinud; aga mina ütlen: tehke nad 
igaks — ja mitte üht niiſuguſt lugu ei tule 
nam ette! Waadake wäljamaal, nagu Prantfuje-, 

Jmalis- ja Sakfamiaal-.. Jeal on inimeſed juba. tar: 
pad. Niiſugune aſi ei tee kellegile nalja! Jſegi abi- 
elus ei ole enam peeniktelt peret!..“ 

madaral oli piinlik niiſuguſt juttu kuulata. 
Baron märkas feda. 

kw Ärge häbenege ühtigi!“ waigistas ta. ,, Tark 
inimene ei häbene ka enam!“ 

„Tänan teie lalkuſe eejt, baroni herra,” tä- 
nas Madaras. „Mulle teeb fee wäga lead meelt!” 
 mlihitoasja ütlen ma weel: mina panen oma 
tf Kinni ja annan ſelle ſeltſimajaks. Aga ſelleſt 
i teie kellegile weel lauſuda. Tehke aga ſelts 
valmis, Kill ſiis kõik ſaate, mis lubatud!“ 

8 Madaras ei tunnud ennaſt enam, kui ta möiſaſt 
lahkus. See oli nagu ennemuiſtne jutt olnud! 

a Kus on nüüd klasfide kajud ?“ küjis ta kodu 
Jürisfoni käelt. „Näeh, baron on ju Ra iſe ſelle⸗ 
ſame ſeltskonna liige, mis Rümpler, aga Koguni 


Jürisfon kuulas niiſama Juure huwituſega Ma⸗ 
dara juttu, nagu ſee baroni ſeletuſt. 

* „Ega teie ometi ei luiska?“ küjis Jürisſon. 
„Seda kõiki wõib Küll Mudila baroniſt oodata, kuid 
fiisgi on fee natukene, mitte natukene, waid ko⸗ 
guni naljakas!“ 


oe ANN 


„Olgu ta nüüd nii naljakas, Rui ta ka on, aga 
jee on ſula töſi!“ ſeletas Madaras ja käis wöidu⸗ 
rõõmus mööda tuba edaſitagaſi. ,, Kuid baron keelas, 
et mina ſelleſt 22 köneleda ei tohi. Siis pi 
dage oma ſun! Ja waatame, mis n päev 
toob !“ 

Aga homne päew töi Madarale niiſama Juure 
rõõmu, nagu teekond Mudila möiſa. Suuremalt 
jaolt olid kõik kihelkonna kooliõpetajad kiriku juu⸗ 
res ja ſealt kutſuti nad köſtri juurde aru pidama, 
mis ſelts Mudilasſe tuleks aſutada. Ka wana kös⸗ 
ter Arnik oli koosolekul. 

Madaras pidas ſeal toreda kõne, kus ta Eesti 
iſamaalſuſt ega rahwapimeduſt puutumata ei jät- 
nud ja kõiki ülesſe kutſus, ühiſelt rahwawalgus⸗ 
tuſes käſi adra külge panna. 


noored kooliõpetajad olid wäga waimustatud 


ja lubaſid kõik ühes mõttes tööd teha, ſeſt praegune 
elu olla tõesti ſumbunud ja igaw. Jürisſon oli oma 


juu pidanud, nagu ta enne lubamud. Dana Arnik > > 


ei tahtnud aga nöusſe heita. 

„Mina olen aga täiesti ſelle wastu,“ ſele⸗ 
tas ta. 

„Ma olen juba wana inimene ja Mudilas 
palju tööd teinud, aga ma pean ütlema, et ſee 
aſi fiin ei lähe. Eſiteks tean ma, et kirikherra feda 
kogunisti ei taha, ja teiſeks — on meie murk ikka 
alles weel uſklik nurk!“ 


1 


. 


8 


„Aga mis fee uſusſe puutub?“ langeſid noore- 
mad peale. ,, Eks uſk lähhe oma ſoodu ja ſelts oma. 
ien juga asja?“ 
* Aae ei ole ſeal uſuga asja?“ pahandas 
köster. „Inimeſed käiad Roos ja kuulewad köik⸗ 
jugu ilmalikka asju, ſiis nad tantſiwad ſeal — 
ja Jee ei ole ikka ilus aji, kui noored inimeſed 
nii ligi on!“ 

Selle wastu ſeiſid aga kõik nooremad. Nad 
miskafid wana Arnikale ette, kas ta noorel pöl⸗ 
wel ka niiſuguſt juttu ajanud, wõi üksnes nüüd? 

Arnikas arwas, et tema niiſuguſel ajal ülesſe 
kasvanud, kus Jumala wägi inimeste ſeas alles 
wägew olnud. Wana Arnika jutt oli noortel nagu 
ane peale weſi. Noorte waimustus tõujis nii ſuu⸗ 
teks, et nad wiimaks Arnika wastu üsna kurjaks 


läkfib. 


„Hjad on Miautufttd, “ſeletaſid nad, „ja meie 
ei tahagi ſinna wanu inimeſi, meie tahame iſe teha!” 

„Tehke, tehke, irwitas Arnik, „Kküll teie 
näete, kellele õigus jääb!“ 

Nooredmehed tegid maha, karskuſeſeltſi aju» 
tada, mille nimeks „Cehwitus — Mudila Cesti 
karskujefelts”, pidi ſaama. 

Ülivõõmuste nägudega lahkuſid nooredmehed, 
tugewasti teineteiſe kätt pigistades. 

Kelle jüda aga fees rõõmus hüppas — [ee oli 
Madaras. Waimustuſes Mõõrus ta käſa teineteiſe 


n °C) — 
1 kg 


wastu, keerutas oma piſukeſi kihuu ja kordas 
ükſiſönu: „Tore, ilus, läheb kui lepſe reega!“ 

Jürisſon oli ka ülesſe tulnud. See ſeiſis tõi 
felt ahju ääres ja ſoojendas ſelga ega Taufunud 
musta ega walget. 

„Mis teie kurwastate?“ naeris Madaras. „Nas 
jälle möni ſügaw põhimõte ſüdame peale Bakkab 2” 

„Mis ſeal kepſelda,“ wastas ſeltſimees, „köi⸗ 
ges ſelles ei näe ma ikka midagi niiſuguſt, mille 
üle nii hüpata makſaks. Mina, teie aſemel, olek- 
fin wäga kurb!“ 

"Kuidas nõnda?!“ 

Teie mägite nüüd oma ſilmaga, misſuguſed 
need Mudila paremad pead on. Kas on kellegil 
kindel maade, õige mõte, Ras tahate nendega tõesti 
midagi töſiſt ära teha?” kRüſis Jürisſon. 

„Kulla Jürisſon,“ palus Madaras, „Jumala 
päralt jätke oma „kindlad waated“, ,,õiged mötted“ 
ükskord järele. Mul käib juba külmawärin üle ihu! 
Ikka need „kindlad waated“, ,,õiged ſihid“ — 
ma ei tea, mis teie Kõik ei taha?! Teie mäete, et 
ka fiin Eesti mehed nii kaugel on, et nad hariduſe⸗ 
lippu kõrgel wöfwad Randa, et ſiin ka mullapind 
harimiſeks kobe on, ſiin ei ole muud kui külvata! 
Külwame head, külwame hariduſt, külmame wal⸗ 
guſt rahwa ſekka — ja pimedus Raob! Ja kui 
aſi eſialgu pikalt edeneb, ſtis ometi oodata ei tohi 
meie enam! Teie olete liig Kartlik, Tiig kõhjkleja!” 


| | 
ö 


4 


0) 


3 


„ma ei ole ſugugi kõhjkleja,“ wastas Jürisfon, 
jäga ma näen ſelgesti, et nii Hästi teie, kui ka 


teiſed mitte omale ette ei jäe, kuidas niiſugune aſi 


edeneb. Kas teie panite neid noorimehi tähele, kui⸗ 
das nad asja peale Tiiga kergelt waatawad? Nagu 
ma ſelgesti näen, on ſeal üksnes eneſe eeſt hoole⸗ 
kandmine magu Rümpleril, Arnikal, ja juſt teiste 
peale mötlete kõige wähem. Mina uſun aga kind- 
lasti, et kui meie niiſugusteſt üleüldisteſt asjadelt 
inimefe igakülgſe edumõtte, olgu Jee majandus» 
life; kui ka jellega ühjeskäima waimliſe elu wabas⸗ 
tamiſes wälja jätame, et meie ſiis ikka kuigi 
kaugele ei ſaa. Ma näen ſelgesti, et teil eesmärgiks on 
parem läbikäimine, parem ſeltskonna elu paiste, 
aga lähete ſeltſiga platſi, ja unetate ära, et paremad 
eluawalduſed aimult ſiis wõimad tulla, kui ſeiſukord 
ije teine on. Teie mäete, et puu ei õitfe ja panete 
ſinna paberiſt õied otſa ja waimustate end nende 
üle. Need on ju kõik paberiſt öied!“ 

„Oh mu Isſand ja mu Jumal!“ õhkas Ma- 
daras, „misſuguſt asja kõik inimene ei mõtle! 
Kõikjugufed „üheskäiwad waimu elud“, „inimeſe 
igakülgne edenemiſe mõte.“ Kuula, nagu mönda 
profesſori! Ütelge mulle“, küſis ta ſiis Jürisfoni 
käelt, okas teie iſe nii tark olete, wöi olete kuſa⸗ 
gilt feda lugenud?“ 

Jürisſon ei wastanud midagi. Ta naeratas 
kurwalt. 


anda vääkis Madaras jä KE olt, 2118 hi 
ärge ütelge, aga miks teie ie ſiis en e: 
tööd teha?“ 

Jürisfon mõtles matukene. | 

„Selleks andis mulle Rümpleri kõne ja Hoia 
tus põhju,“ wastas Jürisfon. „Ma mötleſin natu⸗ 
kene järele ja ſain otſuſele — tema on juſt kõnede; 
inimeſe möttewabastuſe wastu ſelle ködunennd 
möttewiiſi alt, mis temale ehki armas on. Ja mi⸗ 
nul käis mõte läbi — juſt ſellel teel tööd teha: 
Sellega Tüüakje ehk pragu ſisſe — ja Jelle ſeeſt 
tuleb uus elu. Ja ſelle poolt olen mina!“ = 

„Kas mina olen ſiis uue elu wastu?“ päris 
Madaras. e 

„Teie ja minu une elu wahel on an 
ſuur wahe,“ naeris Jürisſon. 

„Hoh, eks näeme! Mina nit körgesſe ei lend, h 
mina tahan ilma tülita, ilma pahanduſeta, mai j 
kilt rahutööd teha ja uſun, et hea aſi edeneb. Teie | 
mõtlete ſügawasti ja ootate parajat aega...“ < 5 

„Millas olen ma parajat aega ootanud?“ mi) % 
Jürisfon järsku. A | 

«Teie pole ju weel feltfi teinud, pole paras 71 
aeg!“ wastas Madaras. t 

«Kui ma ſeltſi ei ole teinud,“ wastas Arte 7 
„ſiis arwate teie, et ma maganud olen!“ 

„Kus on teie tööwili?“ küſis Madaras. l 


14 
+1 


4 
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„Sim ta on!“ hüüdis Jürisſon waljusti ja 
A mastu rindu. „Siin on ſelle mehe töö! Aga 
ge, mis tööd olete teie eneſe kallal teinud? 
Kihwu keerutanud, juukfetutta teinud, naistega lir⸗ 
wendannd — ſee on teie töö teie eneſe kallat — 
ja ſelle fisje teie ſurete!“ 

Jürisſon oli wäga äritatud. 

„Ma nõuan teie ſönade üle wastuſt!“ Kar⸗ 

„Eks nöudke ſelle ahju käeſt!“ wastas Jü⸗ 
risfon ja lõi rufikaga ahju pihta. 

/ - «Teie käejt mõuan ma wastuſt,“ wihastas Ma⸗ 

daras. „Juba fügifelt Jjaadik irijete teie mu kallal. 
nagu olekfite mu ristiiſa olewat. Ütelge, mis on 
teil minuga tegu!?“ 

Ta käis wihaſelt edaſi ja tagafi. 

„Niiſugune inimene,“ pahandas ta iſeeneſele 
» rääkides, „agu Kiufaja! Jaalpool on tema tark, 
igalpool ütleb tema oma ſöna! Tema tarkus, jah, 
ſee käib üle kõige. Tiifugune purustaja!“ Jü⸗ 
risſon oli eneſe ſelle aja ſees riidesſe pannud ja 
läks mälja. 

Madara meel oli aga wäga pahane. 

„Ma tahan näidata,“ otſustas ta kindtalt, 
„ma tahan mäidata. Niiſugune inimene! Iſe mi 
dagi ette ei wöta! Kõik! on tema meeleſt tühi pal⸗ 
jas! Ja mispäraſt? Sellepäralt, et tema käeſt nõu 
ei küfita, et teda ei austata, teda ei kummardata! 


AN 


5 ME 


27K . 

alt Galikas ta wiha aga e 
Temale tuli Muöila baroni lubadus j ja kõne meelde A 
ta filmade ees ſeiſid need nõoredmetjed, kes hea 
meelega tema nöusſe olid heitnud, ja võömja hi 5 
guga wõis ta tulevikku maadata. 

Selſamal õhtul astus ta laua äärde, et palwe⸗ 
kirja ja põhjuskirja „Cehwituſe“ feltfi jaoks wal: 
mistada. 


3 15. 


Madaras ujus maguſas rõõmus: ta ettewõte 
näis ootamata hästi korda minewat. Gea mee⸗ 
lega käis ta tundi, Pea meelega läks ta wälja 15 
hea meelega ja rõõmjalt waatas ta elu dea ja 
Iſe käis ta jala mitmed werstad ära 716 0 
kooliõpetajate pool, et neid pöhjuskirjale ja sid 
kirjale alla Taska kirjutada, mida ta 
ruttu ära tahtis faata, et felts oma tegeru s 
wöiks alata. 

Aga Mudilas eneſes ega tema ümbruſes el 
käinud kõik mitte mõnda rooſiliſelt. Madara ette⸗ 
wõtte peale waadati Juuremalt jaolt kaunis kur⸗ 
jalt, mõned ei arwanud ſelleſt midagi wälja tule 
wat, teiſed aga pilkaſtd feda. 

Wana Kümpler oli ka kuulda ſaanud, et noo- 
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lõpetajad kindlasti maha olla teinud ſeltſi 
— ja fee pahandas teda wäga rängasti. 
ſönaga oli ta Madarale kõik ära ſeletanud 
ia müüd korvaga ometi tema tahtmiſe wastu! 
übel järgmiſel pütjal ei jõudnud wana ini- 


end enam hoida; ta langes nende ſolkijate 


pfakuſes wana aluje ära unetawad. Ta noomis 
hwaſt uſus kindlasti ſeista ja ſilmad pärani 
hoida, ſeſt waenlane teha kawalalt tööd. 

Madaras teadis wäga hästi, kelle kohta need 
nad käijid, ja Koolitoas, kus ta aga ſai, katjus 
a oma mõtteid feletada, muidugi teada ſelles mõt» 
tes, et lapſed neid kodu laiali kannakkid. 

Lapſed tegid feda auſasti ja warsti oli ring 
üle koguduſe läbi käidud ja otſad jälle köſtrimajas 
tadalt kult nad wälja olid tulnud. Aga mitte ükti 
tõitrimajas ei olnud otſad, waid ka Rümpleri juu- 
res olid nad ſees käinud ja wana inimeſt wäga 
ndanud. Muidugi teada, et need jutud ſeda 
gi enam ei kandnud, mis neil eſialguſes 


ja Madara tundi kuulama. Päraſt kutſus ta noore⸗ 
meh eneje juurde ja ütles talle nelja ſilma all: 
„Hrmas Heinrich, ſinu tund on küll Rena 
kuulda, aaa nagu mulle on räägitud, pidada fa 


Rümpler 3 oma „hm“ jälle kuulda * 


„Mulle on väägitub, et fa lasse pidada fe fele- 
tama, et ufk wana mood olla; et ſeda, mis m 
piiblilood praegu on, ſeda wanarahwa tarkus enne 
on olnud; et wanad jutud wäga tähtſad olla; et 


ütles: 


luſed; et tants wäga Hea ja löbus keha harjutus 

olla ja nõnda edaſi! Ega fee ometi töſi ei ole?!” | 
Ta jäi kühides nooremehe otſa waatama. 
Madaras läks näolt valgeks. . 
„Ma ei ole midagi ſelleſarnaſt vääkinud, 

wastas ta, ,,aga ma panen i kui 5 


„Aga waadake ſiis ette, mis teie tunnis rää⸗ 
gite,“ ütles ta Madarale „teie“ üteldes. „Inimene | 
et wõi mitte kõik 'igal ajal ſuuſt wälja ajada! 
Midagi peab ikka olema, ſeſt kus tuld, ſeal ſuitſu! 
Ole, mu armas, ettewaatlik!“ 

Rümpler läks. Madaras oli kui ſüte peal. Ef j 
meſt Korba elus tundis ta eneſe peal ſelle rah, 
mis harilfkus Reeles „Reelepeksmiſeks“ kutſutakſe, 
mis jaga igapäewaſes elus mund midagi ei ole, 
kui ſeltskonna ilma trükkimata ajaleht, millega 
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jijamia ſeltskonda põhjusmõttelikult juhitaki le, magu 
uurte laiade juhtkõnedega lelſtedes 
Ca tundis eneſe nagu Ute fuurde ſolgikünasſe 
ükkunud olewat, et ſelle küma ſiſemus ſelle läbi 
veel enam fogafemaks läheks; ta tundis, et tema 
agu ſelle küna ſisſe weel ühe pange täie ſolki 
de kannab, ja magu ſiſemine hääl oleks talle 
ud: „Kui on aſi niiſugune, ſiis olgu ta ka 
— Järsku tuli talle Tapjepõlvelt 
velde, kuidas ta fiiwahuniku ääres mängis, jinna 
toopad tegi, ülevale augu puuris, auguſt liiwa 
T Seal 


“a imm wet, minu hu! tüdaldas ta. 
ellega teed?!” 


4 — jahu,“ naeris kuri välte, „wa' liiw!“ 
F 1 ei jõudnud or kannatada, kargas ee 


üleannetumale poijile mribelgi 1 Teda tema mõ- 
teteſt äratas wana Arnikas. 


** 


„Mis õpetajaherra kõneles?“ külſis 3 a 
„Muidu oma asjad,“ wastas Mabaras 1g rahu 
tagaſi ſaada katſudes. 
Aga köster oli liiga wana, et ta nooremehe 
wabanduſt oleks uskunud. | t 
«Teie keedate Jelle ſeltſi "asjaga abe u⸗ 
guſe pudru walmis, mida Mudila põrsjad ka ära 
ei ſös,“ wastas köster pie Mis een n 
ſelleſt ſaate ??? 155 
| „Kas inimene fis alts oma kaſu peale 
peab waatama?“ küjis Madaras. a 
„Oma nahk on igal ühel 1 5 nam! 1 
„Aga ideaalid?“ | * 
„Weaalid on ſellepäraſt de ſeletas ener j 


meie Kimasti kinni ega laſe he kuidagi hallata! 
Aga meie peame ettewaatlikud olema ja mitte 
ama nina ſinna piltma, kus meil feda tarwis 
toppida ei ole. Meil on ilma kõige niiſuguſe Kraa⸗ 
melduſeta tööd küllalt, Miks wõtab inimene omale 
niiſuguſe töö "kaela, mis mitte tema omane ei ole. 
Selleks on teiſed! Mulle teeb ſee igakord nalja, 
kui möni niiſugune päkapikkune mees end rahwa⸗ 
asjade juhatajaks tahab ſäädida nagu nüüdſe aja 
nooremad. Meile on elu lähemaid ülesandeid käite 
näitanud, mida meie praeguſe asjade ſeiſukorra 
järele küll ja küll oma kodu korda wõime ſäädida! 
Sellelt ſaab meie päiwiks Küll ja küll! Aga niiſugu⸗ f 


* 
1 
ſed rahutumad asjad, nagu ſeltſielu ja muud nii- 


d ärituſed, need jäägu niiſuguste tuli- ja 
ade jaoks nagu Jürisſon. Tema kaebab, 


peatama ja jääb oma pöidadeſt ilma!“ Köſtri 
läks õige mahedaks: ,, Teie näete, et meie ko⸗ 
fe wanemad ja juhtijad ſeda kuidagi ei foowi, 
iſuguſed asjad ſiia tuuakle. Ja elu on nti ilus. 
Mis teie rikute temaſt?! — Mina olen wana, uut 
läheb tarwis, poegadeſt minu järeltulejat ei jaa. 
"Siin oma piſukeſt peret aſutada, ſiin Rena, rõõmja 
Meiu elutoeks ſaada — la fis nii õnnelikult, rahu⸗ 
kult elada, — Ei, noor ſöber, fee on jõledusi Ja 
t wäikſes Kodujes piiris on meil wöimaluſt palju 
oma eneſe ja oma rahwa elu kallak waikiſt tööd 
teha. Miijugufed asjad, nagu teie ſeda ette wötate, 


Laa pidas wahe. Madaras ſai wäga hästi 
M mw mis ſee „Rena, rõõmja neiu elutoeks ſaada“, 
M tühjendas. — Ta naeratas. 

Köster Arnikas näitas ſelleſt naeratuſeſt ka 
„Seda ei makſa ſugugi maha wiſata,“ ſeletas 
ta edaſt. „Siin peate nüüd tark olema. Teie ko⸗ 
ohus on oma Koguduje ülema wastu oma eneje 
(käite uſaldatud töö piirkonnas hoolſasti tööd teha! 
13 
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Ja kõik muu tuleb iſeeneſes. Ja kõige terwe uuen⸗ 
duje woolu ees ei Töö meie filmi mitte maha, ſeſt 
jee pole ju meie aſi, waid nemad walwawad j 1 
nende hingede üle, nemad peawd nende eeſt miim 
ſelt aru andma, ja miks meie nende tööd rasken⸗ 
dame? Meil pole ſelleſt mitte Raju!“ ' 

Madaras kuulas ja jäi mõtlema. 4 

Kilos mägi kae Ja, 85 e i a, 


— felleſt ſaab meie elule “küllalt! Ja elu on n vii 
Ül nii magus!” » M 

Arnikas läks omapoole, 

Arnika Jõnad panid Madara töſiſelt mõtlema. 
Elu on tõesti nii ilus, niit magus. Ja ſelle iluſa 
ja maguſa elu päralt ta jujt tahtis ſuuremat, 
wabamat läbikäimiſt muretſeda, et Jee elu weel il 5 
jam, weel magujam oleks olewat — ja nüid 
korraga Toeti temale niiſugune jutlus et Ras küll 
jaab! Ta pidi nii kui ihnus koolipoiſs oma 


ära Jööma, et teijed kooliwennad ei näeks ja Ka- 
tuleks ajama. Juſt niijugune näitas temale prae⸗ 
gune elu olewat: igaüks katſub ema käeſt faia- 
kannikat wälja nuruda ja ſiis ſalaja ſüüa, et keegi 
teine, feda ei näeks, - 5 

„Haa!“ Hakkas Madaras naerma, „haa— 


4 
1 


N 


1 


7 7 „Miks annab ta ſedawiiſi mõista?“ 
ta feda oleks tahinud, hakkas ta ſelle 
le plaana tegema, mis kõigelt ſelleſt wälja tu- 
eks, kui kõik nit läheks, nagu Arnikas tahtis: 
öõmijad pulmad, külaskäigud, kirikuskäigud, öh⸗ 
d, kaardimängud ja nõnda edaſi, ja nõnda edaſi 
x edaſi, kuni Juu mulda täis ja riſt mulla⸗ 
otſas pealkirjaga: „Siin hingab Jumala 
zus Mudila köster Heinrich Madaras!“ ja talle 
uli Reinuwader Rebaſeſt meelde: „Siblis nop⸗ 
sti, munes auſasti 

„Ja muud mitte midagi?!“ küſis ta eneſe käeſt, 
Ja mund mitte midagi?! — Ja paarikümme 
asta päraſt tuntakſe küll ſeda küngaſt, aga feda 
mitte enam, kes ſeal ſees on! Muld on enam kui 
inimene! Ei! postoi!“ naeris ta. „Nii oda⸗ 
ſſee mees end ära ei müü! Niiſuguſe mulla⸗ 
wõin ma enejele ka hobuſeid warastades 
mille alt mind enam paarikümne aasta 
tagant ära ei tunta!“ „Elu on nii ilus, mit magus!“ 
jäeris ta... ,,Siis olgu ta Ra ilus ja magus, 
aga mitte niijugune kopatanud puruhunik nagu 
wõila praegu näib olewat!“ 
Kik igapäewaſe elu wenimad, lääged Rafud 
kadujid ära ja ta tegi otjufeks edaſi ſibada. 
Põhjuskirjaga käis ta kõik nooremad Rooli 


õpetajad läbi ja igaltpoolt leidis ta noort 
rõömjad näod ja köwad käepigistuſed. 

„Lehwitus“ lehwigu üle ſoikunnd 
ja toogu temaſt uus elu wälja!“ kiitſid nad — ja 
hulga aſutajate nimedega raid põhjuskiri ülema wa 
litſuſe kätte. 0 

Elga need käigud keen kooliõ | 
juurde ei annud talle mitte üksnes uut jõudu ta 
ettemõttes, wald töid ka uue tutvuskonna. Siin 
käidi peakohtumehe juures, ſeal möldri pool, ſiin 
mõifa aidameeſt waatamas, ſeal karjamõija rent⸗ 
niku juures külas. Igalpool olid uued näod, uued! 
kõned, uued iſikud, ja mis kõige enam Madarale 
meeldis: igalpool oli ikka üks ehk kaks noort 
neidu, kes nii häbelikult eſiti teiſeſt toaſt wälja 
tulid, päralt aga üsna julgeks läkſid, juttu weſt⸗ 
ſid ja iſegi muiul näoga naeratajid. 

Ja kõik need kenad lapſed kaebaſid igawuſe 
üle, nii et Madaras päris Rahju nende nooreſt 
kaduma läinud eluſt tundis, 

„Ootame aaa, ootame weel piſut,“ mötles ta 
niiſuguſel korral, „warsti tuleb muudatus... Kilt 
ſiis näeme, kas weel igawus tapab.” 

Et aga ſeltſi paremini awada, tahtis ta ſeda 
laulu, näitemängu ja Rönedega teha. Noor koolis 
õpetaja Haõis wöttis laulukoori kokkufäädimije 
enefe peale, Jürisſon lubas kõne walmistada, ta 
ije hakkas näitemängu kallal ametisfe. 
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Meil -Kaajike oli ka jälle koju tulnud ja palju 
iſeid enefega ühes toonud. Terwed ſöögiajad 
0 s ta, kuidas mõijas õmmelnud, kuidas kärner 

lilli toonud, walitſeja eneſega jõitma kut⸗ 
ja 8 herra enefe poeg korra teda pale- 
pistanud” ja naernud. Ja kõige ſelle juu- 
is ta oma „mis hirmus“ nii ilufasti 

4 a ſiduda! Ka kõik need noored inimejed 
24 jeltfi Viige akata, jaga e 


— bone ja anden fa. 


s ai felleft aft oſa wötſid. Aga piſut pa⸗ 
nõujt töi jee, et wana Röster Cuiiſet mitte män⸗ 
ma ei laſknud. A 

kina ja minu pere tahame Jehoowat tee- 
ida,” ' rääkis ta, „ehk muidu ei ole ma enam 


Sellega oli aga noorte inimeste wahele [ai 
gawus tehtud. Iſeäranis muret tegi ſee neiu 
ſſele, Rui ta Ruulis, et pagariemand ka ühes 
a ja juſt feda oja, mis Madaras temale 
anus, juſt tema jaoks walmis oli walinud. 
See oli neiule wäga wastumeelt. Ta pidi 
tädema, Kuidas Madaras õhtuti koduſt wälja läks, 
ju ligi kutjus ja jee mitte minna ei tohtinud. 


eren foſt tagaſi tuli ja wide enam a ud 
likult neiu otſa ei waatanud, nagu ta enne feda 
teinud. M 
Neiu Cuiife otſis teed ja leidis Jelle win 
ee rts teda et jee n 


am kui kõik muu maa peal,” aga lubas 0 
Ta meelega andis ta ſelleſt Mae 


üle ſugugi ei ee magu ta eſiti 4 
Ta naeratas küll Heaks meeleks, a jee ei 
mitte ſüdameſt. 

Järgmiſel korral läkſid nad kahekesti Mae 
fika emanda poole. i 

Aga niiſama Hästi Jai ka Maaſika emand 
left atu, miks! va Cuiife ühes ilmus. Ca v 


Res hemuilt feda arwas, till jee mitte ei tohtinu 5 
arwata. Siis läks ta mägu aga võõmjamaks ja kibe⸗ 
dalt ütles ta Madarale: ;, Teie olete enefele au⸗ 
wahi ka ligi wötnud!“ MT 

„Etteütleja!“ wastas Madaras, mille 
Maaſika emand midagi ei wastanud. 
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Cu i jee nüüd ſelleſt, et neiu Luiiſe ſeal oli, 
N dara e ei s mitte nii laduſasti. 


1 le Käisi uiifel joe hoog üle, kui ta ſeda 

Aga ta mägi Ra weel rohkem, ta mägi, 
as Madaras naeratas ja Maaſika otja nii 

waatas, nagu ta tema otſa oli waatanud. 

Ta hääl jäi mitu korda etteütlemiſes kinni 
- . wastik oli fee temale. 
Oli Harjutus möödas, wöttis Maaſika «emand 
tre ja mängis ja laulis, ja Cuiiſe nägi tundis, 
idas Madaras nagu uimane ſeal istus ja ennaſt 
laifki Koer palawaſt päewaſt paista laskis. 
Kui Raua pidi fee nii keſtma? 


16. 


Karszkuſe ſeltſi „Cehwituſe“ kinnitus oli tulnud, 
da oli rutem tulnud, Rui feda oodata teati. Nüüd ei 
olnud ka aega raifata. Sellelt teatati teistele aſu⸗ 
° tajatele ja kutjuti wallamajasſe kokku, et eeſtſei⸗ 
ad ſuſt walida. Siim fai aga Madaras ootamata oma 


PA 


4 2 


toimetaja kohujed, aga need lükkas ta meat end 
PPP ed 


Siisgi märkas ta kohe, et teda jellepärai N 
ei walitud, et ta mitte ſiitnurga mees ei ol⸗ 
nud. Häbi oli tal feda enejele tunnistada, et vä 
eſimeheks oli tahtnud ſaada, häbi oli tal feda na 
et ta mitte ſelleks ei ſaanud. Seda oli wiſt te 
Jürisſon Mänginud. 

Mis nüüd teha? Tema, kes ſeda mötet ol 
õhutanud, kes ſellepäraſt pahanduſt ja noomituſt 
ſaanud, tema pidi nüüd mägema, kuidas teijed ſelle 
wilja maitswad. N 

Ta mõtles juba köigeſt lahti ütelda, aga ſiis 
oleks ta enejele weel rohkem pilkajaid ſaanud. 
Kuid ſelle kaſuks weel niiſuguſt juurt tööd teha, 
ſeda ei tihkanud ta enam! Ta mõtles wiimaks 
pikalt tagaſi lüüa, nii et MAMA ſelleſt keegi 
aru ei ſaaks. 

Wäga Ribe oli tal dle köſtri pilkaw⸗naer⸗ 
wat nägu näha, Rui Jee kuulda ſai, et Jürisſon 
eſimeheks ſaanud. Temale paistis, nagu oleks käs: 
ter eſimeſt korda Madarale ſalajas ſellega kätte 
maksnud, et Jee tema õpetult Ruulda ei wötnud. 

Aegamööda aga Kadus Madara hale tundmus. = 
Hoormees Harjus jellega ära. Ta pidas ſeda weel 
paremaks, et oma inimene etteotſa Jai, Res koha⸗ 
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* 


id paremini tunneb ja ſuurema kaſuga tööd 
teha, Warsti hakkkas ta feda oma ojawujeks 
a, et Jürisjon ette otſa oli walitud. Nädala 
poole oli ta juba endiſes joones ja laskis 
paista, nagu oleks fee A juſt nõnda VA 


2 W 
0 me uues ſeltſis löbumuretſemiſe oja olla. 

Nagu poleks midagi juhtunud, käis ta näite- 
mängu harjutuſel, ſeſt teifel pühapäewal pidi uus 
Mudila wallamajas oma tegewuſega algama. 
mite pidule oli ka Rohaline kirikherra, wa⸗ 


94 Wallamaja ſaal ſai iluſasti Ruuje okſadega 
ära kaunistatud nagu fee tahvel wöimalik. Ka 
kiirjude laternate eeſt oli hoolt kantud. Wallamaja 
jüurukje kohal ſeiſis tulekirjus „Cehwitus — Mu⸗ 
düla Eesti karskuje ſelts“ ja in imeſed imestaſid 
ja wahtifid, Rui ilus kõik fee oli! 

Rahwamurd täitis wallamaja ſaali. Niihästi 
kutfutud kui ka kutjumata külaliſed olid hulgana 
kokku tulnud: kõik tahtſid näha ſaada, mis ſeak 


Eſimeſed pingid mahutaſid eneste peal kut- 
Jutud wõõrad: ſeal olid aſutajad, waldade ametni⸗ 
kud, walitſeja Kuva, wallakirjutajad oma abikaa- 
jadega ja mund ſuurnikud. 


* 
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Juba põlejid lambid ja küünlad, aga hakatuſt 
ei tehtud weel, felt Rümpler pidi oma kõnega 
jeltfi awama. 

TDiimaks tuli ka tema. Teda nähti aga pa⸗ 
hane olewat. Aritatult astus ta kõnetooli. Silmi 
Roomale pitfitades maatas ta kokkukogunud karja 
peale, kes eſimeſt korda oma elu ſees Ra mujalt 
kui kirikuſt omale waimutoitu oli tulnud otfima. 
Rümpleri nähti ſeda märkawat, aga ta harjunud 
ſilm nägi ka midagi mund. Ta nägi tuttamaid 
näguſid, mille tuim waade midagi ei tunnista, ho⸗ 
rilikka igapäewaſeid tuttawaid näguſid leidis 
ta ſealt, näguſid, mis walmis on õhkama, kae 
bama, magama, ſellepäraſt magama, et nende waim 
magab, alles eſimeſel külje! magab, ſellel küljel, 
mille peale nad õhtu! puhkama heitſid, ſel õh- 
tul, Rui rahwa wabadus kadus, kui Ribe orjaaeg 
neid kadumata walguſega tuli pimestama. Neid 
tuttawaid nägufid tundis Rümpler ja nendelt oli te- 
mal hea meel: nende peale wöis ta oma koja 
ehitada. 

Selge, pijut käriſewa häälega hüüdis ta: 
„Caulgem!“ Ta ütles ſönad ette. 

„Ma waene muld, kes pattu teinud, 

„Siin ſeiſan, Jumal, ſinu ees...“ 
kõlas Rurwalt, nagu ſurmalaul läbi wallamaja 
ſaali. Kõik korutaſid ſalmi järele, ilma et paljud 


ht — — 


„Ma olen kurja Pn peal käinud, 
Oh ära nuhtle wiha fees! 
h „Oh halasta, oh halasta, 
„Mu halastaja armuga!“ 
„Mu halastaja armuga!“ löpetaſid lauljad, ja 
mitmele wanale inimeſele tuli tuttavat häält kuul- 
des weſi filma, finna filma, mis nende kurwade 
| Jõnadega ja wiiſiga nifſama harjunud oli, nagu 
g ſejahobune tuttawa komando häälega. N 
Paljud ohkaſid. Aga warsti lõppejid ohkamijed 
ja üleüldine waikus andis märku, et kõneleja ſund 


Ca tegi ſelle ka lahti. 

Mis olete teie wälja läinud waatama?” küſis 
Kümpler. ,, Üht prohwetit? Tõesti, mina ütlen teile, 
kes weel ülemi on kui prohwet! Seſt ſee on ſeeſa⸗ 
mane, Relleft kirjutatud on: Waata, mina läkitan 
oma ingli finu palge eele, kes ſinu teed finu ees 

peab walmistama! Kel körwad on kuulda, jee 
- Ruulgu!“ Igaüks, kes wähegi mõtelda oskas, ſai 
 arw, et Rümpler ſiin mitte igapäewaſt jutluſt ei 
pea. Ta hääl oli Raredam, ta ſönad enam färſu⸗ 
mad ja Kõik! jee laul, fee falm — andſid tunnistuſe, 
et Rümpler midagi niiſuguſt ütelda tahtis, mis täna 
tema ſüdant waewas, mille ütlemata jätmine ſün⸗ 
dimata ei wöinud jääda. 


Ta puhkas pijut ja ütles: Aal ka 
„Jah, mis olete teie ſiia waatama tuhmi * 
Mis olete teie ſiia tulnud? Kas on ſiin mõni us 
prohwet tõusnud? Lõi on ingel maha tulnud ja 
liigutab ſiin Siiloa tiigi wett? Wõi on ſiin tule 2 
kahju? Lõi näidatakfe jiin wõõramaa Toomi, mis 
hirmſad on näo poolelt, ja kel juured küüned on 
ja Belle juus on juured hambad, mis waljud on 
purema?! Ma kühin: Mis olete ſiia kokku otſi⸗ 
nud?!“ k 
Ja madalama Häälega wastas ta: MV 
„Teie olete ſiia jooksnud üht ſeltſi lahti wt⸗ 
ma, mis uut teed tahab näidata. Mina aga ütlen: N 
Üks on tee ja tõde ja elu, ja fee on meie ÕÖnnis- 
tegija, Mu ſöbrad, ei ole ſi in elu, ei ole ſiin tõde, 
ei ole ſiin tee, mis elu ſisſe wiib! Kel körwad on 
kuulda, fee kuulgu! — Aamen!“ | 
Kuulajad olid nagu = mõistatuje ees. See 
pidi ſiis uue ſeltſi õnnistamine olema! 44% 
„Wöi nii, wöi naa!“ arwaſid teiſed. 
„LCaulgem!“ hüüdis Rümpler. 
Ning laul kölas: 
„Muud teed, kui tahad, otfi ja, 
»Kus elu loodad leida; 
„Mu jüda tahab rõõmuga 
„Kristuſe poole Hoida. 


„Ta ſuu ja jõna töſine, 
„Ta käi jõuab tõesti, 
Kõik wihamehed wöita!“ 

TCoppis laul ja Rümpler tuli könetoolilt. Kars- 
kuſe ſeltſi aſutajatele oli fee, nagu pangetäis külma 
wett Raela. Kõikidel oli felge, et Rümpler ſelle aſu⸗ 
tuſe wastu tööd Hakkab tegema, et ta ſeltſile õnnis- 
Nee. ſönugi ei lugenud! 
Wanematele inimestele oli aaa jee felgeks 
näpunäitekks: „Hoidke ſtit eemale! See tee ei wif 


taminegi puudus. 
Piſukeſe wahe⸗aja järele astus uus eſimees 
Jaurisſon könetooli. 
i Ta oli kartlik. Nagu kogemata oli ta ſiia 
ſaanud. Siiski kõlafid ta ſönad kindlalt. Ta ſeletas 
möne ſönaga karskuſe põhimõtetelt; arwas et need 
ehki Mudilas kajuma ei Jaa, ſeſt ſelleks puudub ha⸗ 
ridus ja aruſaamine; ta pani inimestele ſüdame 
peale, et ſelts Jim uut tööd Hakkab tegema, mida 
Nenne ſiin weel pole olnud, Ainult kauem ſeltſi ela⸗ 
mine wõida ſeltſi ſihti ja mõju ſelgitada. Aga 
kuulajatelt läkſid need ſönad ſuuremalt jaolt kõik 
mööda ja kaduſid ſellesſe merde, mille laineid 
Rümpler oli lokſutanud. 
Jürisſon tahtis juba könetooliſt maha tulla, 


° taewasfe!” 
i Inimeſed ſeiſid ikka meel vait harilik köha- 
* 
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kirja efimelje kätte andis. | 
Kokkutulmute ſilmad küünduſid undishimus je 


les. Nad Kuulſid, kui walitſeja ütles: „See kiri 


tuleb herra käeſt ja kästi awamiſepidul ſeltſi eſi⸗ 
mehe kätte anda, ſiis kui ſelts on awatud!“ 
Juris ſon oli kirja lahti wötnud ja luges: = 
Armas Mudila rahwas! Teie uue ſeltſi as: 
jaſt wõtan mina wäga oſa. Ma ſoowin, et ka minu 
mõija teenijad ſelleſt oja wõtakjid. Ma panen Ju- 
ripäewaſt kirikualuſe kõrtfi kinni ja annan ſelle % 
ruumid nii Raua ſeltſile tarwitada, kui Jelle teg; 
wus minule meele järele on!“ 
Baron Stockmann. 


Rümpler tõmbas nina kärtſu; möiſa walitfeja 
oli kohkunud; Madara nägu tiilgas; minejad pilt 
ſid ninad kokku ja ſoſistaſid. 


„Herra elagu!“ hüüdis keegi rahwa ſeaſt. 


tas kõiki ſealolejaid. 
Waheajal aſuſid nad walitſeja juurde ja päri⸗ 
ſid, kas kõrts tõesti kinni jääda? | 
„Müll fee oleks aga Rea aji, kui ta pärijelt 4 
kinni jääks,” oli igaltpoolt Ruulda. 


| 
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Walitſeja ei teadnud aga Jelle peate praegu 
midagi kindlamat wastata. 

Kaua olekſid inimefed Jelle üle weel arutanud, 
Po Laul mõjus inimeste peale. Aga kui Haöre 
koor ühtegi waimulikku laulu ette ei kannud, ſiis 
kuuldi mõnelt poolt nurinat, et kõik koeralaulud 
olnud. Uudishimuga votajfid aga inimejed näite⸗ 
Mängu, mis ka wiimaks tuli. Madaras mängis 
nDunga Marti ja Uba Kaarlit“ ja nimelt Maaſt⸗ 
kaga Eewa ja Peetri oſaſid. 

Kui Cewa wälja tuli ja nooremat öde noomima 
hakkas, läks Rümpler minema. 

Ewa püüdis oma oja hästi läbi wita, aga 
igakord, Rui ta midagi ſüdamlikku, liigutawat ütles, 
käis naeruhoog üle rahwa. Seda fuuremaks läks 
aga naer, kui Peeter Eewale armastuſe tundeid 
akkas awaldama. Maerutipp oli aga joodiku 
Mardi, tema poegade ſönad ja Tiigutufed. 

„Anna ſaadanele!“ kuuldi tagaſt inimeste ſeaſt, 
kui Hendrin Korra Peetri kallale kippus. Rahwa 
head tuju ei jõudnud ka Hendriku ſurm enam 
eemale ajada. Ja Rui weel puuſärk ſisſe toodi, ſiis 
käis naru lagin üle toa, 

Näitas, magu olekſid inimeſed tſirkuſt waa- 
tanud, nagu ei ſaaks nad mängu tuumaſt mitte 
jugugi aru. 

Eesriie Langes. 


1 


madarat Maaſikat waataſid teineteiſe otſa, 
nagu külſikſid nad: „Mis jee pidi tähendama?" 
Rahwa hulgaſt oli mäng kaugelt mööda läi 
nud. Madaras Räis äritatult edaſi ja tagaſi. N 
„Meie olekſime pidanud mõne naljamängu 
wötma!“ pahandas ta. 
Emand Maajik waatas kurwalt Madara 


dagi muud tarwis kui näitemängu!“ / 

Warsti peale mängu algas tants, millelt ſun 
rem jagu Mudila paremaid ja wõõraid oja wött 
allakirjutaja oli oma klaweri lubanud. al 
olid eſimeſed akkordid klaweriſt kuuldawale tulnud 
kui ſaal end keerutawate paaridega täitis. R R8. 
mus tuju ja hea meel aſus kõigis... Hiliſel ööl 
lahkuſid alles tantſijad. ta 


17. * 


Kui noored mehed teiſel hommikul oma 1 
Reſes ruumis waremalt, kui uni magatud oli, ülesfe 
pidid tõusma, ſeſt Kool nõudis ikka oma tööd, kuf 
nad uniſelt, wäſinult riideid ſelga aſaſid, ja kui 
nende waated kokku puutufid, fiis lugefid nad eat 
palju. 

„Oh⸗oh, oh⸗hooo!“ ägas Jürisſon, nagu ha 


bune, kellele töömees ranga kaela ajab, ſirutas 


4 


5300 


emad käed Kok kupandult kukla taha ning rinda 
le aa fzutabes haigutas ta jälle — ii⸗ 
Kk s it 
Ser gut oli Mabarale tutt: fee oli nagu 
õig Sei eilfe pidu Rokkuwõte, mida Salomon 
malajal tühja töö ja waimu⸗närimiſega tähendas, 
Lal oli oſalt ſelleſt fea meel, et Jürisſon tema 
2 oli toppinud. 
La haigutas wastu, naeratas piſut ja ütles: 
„Aga üsna Reni lapſi oli ſeal Koos!“ 
Jürisſon (ai äritatud. Ta teadis juba, keda 
M as „laste“ nimega kutſus ; ja e küſides 
Mader õekejed on üsna kenad tibud!” was⸗ 
jas Madaras Jürisſoni küſiwale waatele. 
„Cammas!“ põrutas Jürisfon järsku ſuuſt 


„kes on lammas?“ küſis Madaras. 
„Karskuſe ſeltſi preſident on päris lammas!“ 
ahandas küſitaw. 

„Arge unetage ära, et teie iſe ſee olete!“ öien⸗ 
das Madaras. 

„Seda ma tean ja feda ma ka ütlen, et ta 

mal inimene on!“ ütles Jürisſon. 

»Kuidas nii?!“ imestas Madaras. 
„Kurat!“ wihastas ta, „kes käskis mind ſelle 
Mehka ſegada!“ Ta Rratfis kukalt, „Kuidas ini⸗ 

14 
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mene laſeb ka ninapidi wedada! Mul oli ſiis, 
kui ma teie juttu kuulſin, mida teie Rümpleri ſö⸗ 
nade järele rääkiſite, nagu käiks minu pealt wal⸗ 
guſe kiir läbi. Eee! mõtlen ma, ſealt hakka veli 
finna mine wälja! Aga müüd ütlen ma ſelgesti: 
ma olin lammas!“ 4 
Kuidas nii?“ tegi Madaras ſuured ſilmad. 
„ma panen imeks,“ rääkis Jürisſon edafi, 
„ſeal, kus teie nüüd kõike ſeda, mis teie eila kuul: 
fite ja nägite, kokku peakſite wötma, arendama, et 
neilt ſelgeid aimeid ſaada, et nende järele oma 
tegewuſt jäädida, ſeal ütlete teie: „Usna kenad 
lapſed!“ Cangekſite teie Rõige oma lastega ji ma 
kus Koora ſelts!“ 


Jürisfon hakkas filmi peſema. | 

Madaras oli käed wette piſtnud ja tegi: 
„Tprrh.“ 

„ma ei Jaa aru,“ ütles ta, „mis * pa⸗ 
handada !* 


Jürisjon oli jilmad ja habeme wakjufekis 
nud. Ta karmane rind paistis hirmutawalt wälja 
ja wahuste ſilmadega ütles ta: 
A „Noh, ütle mulle, tuhat ja tuline, kas tei 
eile ei märkanud midagi ſelleſarnaſt, mis teid, 
mind, igaüht wähegi mõtlejat inimeſt ſiniſeks e 
wihasta?“ 

Ta hakkas wahtu maha peſema ja kuulas 
teiſe körwaga. 


9 
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15 Et Rümpler ſeltſi fiunas, et inimeſed näite- 
t aru ei ſaanud,“ wastas Madaras, „ſee oli 
Igalpool on oma wastaſed!“ 

AJurisſon hakkas filmi kuivatama. 
„Siunas2! Ta wandus! Mitte õigeid mõtted 
i armaldanud?! — Aru ei ſaanud?! — Aga waat, 
| iſt, ſelleſt ſaid kõik aru, fee kestis ühifel 


Madaras waatas Jürisſoni otja. Hirmſa näoga 
äitas Jürisfon olewat: ſilmawalged paiſtſid kar⸗ 
näolt Kohutawalt wälja ja käed olid paljaks 
„ nagu hakkaks ta mõnd = meretööd ette 
põ Madaras tundis, Ruidas ametiwend 
mitte üksnes mõttega tööd ei armastanud teha, 
vaid Ka Kätega midagi Korda jõudis ſaata. Ta 
ilmas oma libedat käewart: Rui nõrk näis fee ole- 
wat! 80 et pahaſt inimeſt mitte enam wihastada 
ütles ta taſa: 

„Aga tants on ometi ju uniwerſaal aſi, millelt 
Kõik ühjelwiifil aru ſaawad!“ 

See wihastas meel enam wastaſt. 

„Cori!“ pahandas Jürisſon. „Selge Paabu⸗ 
cli lori! Kõik ſaawad ühelwiiſil aru?! Sula 


ga ſelleſt uniwerſaal asjaſt arwaſid?!“ 

„No, noh?!“ 
„Inimeſed akende taga rääkiſid nõnda: See 
a niiüd nende karskuſe ſelts?! — Need tant- 
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firmad endid põrgusje! — NMäeh, kuidas ta nüüd ſeal 

teiſe naiſi üle kõhu weeretab! — Waat, ſeda > 

rääkijid! Ja teil on fee uniwerſaal aſi!“ naeris 

Sürisfon. 5 

„Ah⸗äh⸗häää!“ laskis Madaras mit be it 

„See teeb teile tühja Kõhu peale * hom 

miku wara?“ küſis Jürisſon. * 
Madaras naeris edaſt, ehk jee küll enant 

nitud kui Toomulik naer oli. 2 

„Kas ma fiis nutma pean, kui mõni mudilane 

lolluſt ſuuſt wälja ajab. Aegamööda asjad käi 

wad. Ei puu lange ühe laastuga!“ wastas 

daras. vä 
„Höik on ilujad jõnad, on wäga ammuſt ſaa⸗ 

dik tuttawad,“ ſeletas Jürisſon. „Eh, wennas, teie 

tunnete rahwa hingeelu weel wäga wähe! Ei 

inimene pühapäewa päralt, waid pühapäew ini⸗ 


waid ſelts inimeste tarwis, aga niiſuguſeid ei 
meil mitte, kellele ſeda töſiſelt tarwis läheb, 


keegi leiba ahju, Rui fee weel kerkinud ei ole!“ 
„Aga meie iſe?“ küſis Madaras. 
„Waata, ſiin on meie ſelts!“ wastas Jüris⸗ 
fon käterätiku otſa põue pistes ja rindu kuiwatades, 
fiis neid ſealt wälja wöttes ja toas ringi näidates 
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P 


ikis ta edaſi: „Siinſamas on meie ſells ja kõne- 
tud ja tantfupidud, aga mitte mujal!“ 
4 „Ceiſt ſaab ka tont aru,” wastas Madaras 
õlates. „Wahel räägite nagu Rümpler, teinekord 
Köster ja Kolmas kord nagu mõni paljasjalgne. 
(to jah“ ütles ta äritatult, „no jah, mis ſelleſt 
N rahwas weel feda ei taha? ärgu tahtku! 
Kes neid nii tahabai! Eks nad oodaku ſeni, kuni 
nad nii kaugele on ſaanud. .“ 
„Waat — waat... ſeal ta on!“ hakkas Sü- 
risfon teije ſönaſt kinni. Seal ta on! Ja feda ma 
Aahan wälja ja lagedale tuua, et teie kõik... 
Leie, köster, Rümpler, kõik ühe firma all kauplete. 
Suus on teil rahwas, aga ſüdames i je. Kõik 
teie tööd ja teod keerlewad ſelle eneje iſe ümber. 
Aga minul on koguni teine ſiht: inimeſed on kefk= 


r „Nohwi jooma!“ hüüti ulſe taga. Nooredmehed 
akaſid ruttu riidesſe panema, et alla ſööma 


pläewane koolitöö ajas noortemeeste mõited 
jälle roopasje. Köster oli asjatalituſe päralt kiriku 
mõija läinud, ja ſellepäraſt ei ſaanud nad ſellega 
ſenagi eilſeteſt uudistejt kõneleda. 

Alles löunaſöögil ſaid nad wana Arnikaga 
kokku, aga fee kokkupuutumine ei olnud mitte kõige 
armſam. Noh poiſid!“ Hakkas wana Arnikas peale 
ja nokkis löuaaluſt habet. 
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Noored mehed ajaſid körwad kikki. 
„Tulge aga nüüd ääſi ette,” Hakkas köster 
peale. „Ma ütleſin teile kohe juba, Madre et 
3 ei makja liigutada! Kirikhjerra on i jee 


mitte kuhugile. Ma aki et minu käes enam 
koolides jäme ots ei ole. Ma näitakſin, kuidas need 
nooredmehed enam terwelt Baltimaalt, terweſt ü 
Wene Dene riigilt koolmeiſtri kohti ei jaa! Kus mul aga 


ed nad endid n asjade ſekka, mis ju 
gugi nende ahi ei ole; laotawad ſeal jumalawalla- ö 
tuid mõtteid rahwa ſekka laiali! Mis ſaab ſel wiiſil 

meie jumalakartlikuſt rahwaſt? Kohtud enam 
gaid ei nuhtle, koolid uſuasju enam ei õpeta, Rool: 9 
meiſtrid näitawad awalikult rahwale, kuidas nii⸗ 

ſuguste naistega, kellel häbi kadunud on, kes oma 
iluſt ilu taalpool näha jr et noorimehi 1 


peal riigi ja r õnn ſeiſab, “kistake ümber!“ 44 i 
köster pidas riatuktene wahet. Madaras kuulas kohe 
kumult, Jürisſon oli üsna kahwatanud. Et keegi 
“midagi ei wastanud, ſiis rääkis köster edafi, kus 
juures ta ife kohkunud näo tegi: , Küll wöis aga = 
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wanamees wihaſeks ſaada! Ta põrutas jalgu wastu 

maad ja ütles: „Ja ſeal tuleb wana hukkaläinud 
baron ja tunneb wäljamaa mädanewate mõtete 
ſogas ſeltſi edenemiſeſt rõõmu!“ Ta oli nii wi⸗ 
| hane mis hirmus ja Ta „ma tahan katſuda, 
ma tahan näidata!“ Ma katſuſin küll ka teie 
eeſt feista, aga kus tema? Ta ſai weel wihaſeks. 
| ma tahan ka teile jalad alla teha!“ kiſendas ta!“ 
„ meile jalad alla teha?!“ hüüdis köſtriemand 
M kohkudes, kus juures ta filmi pühkis. 

4 „Mis hirmus!” ohkas Kaafike. 
Madaras waatas kartlikult neiu Luiife otſa. 
Juürisſon oli ülitöſine ja kahwatu. 
4 „Mammikene!“ ſüdandas köster oma kaaſa⸗ 
PP kelt Raastundlikult leent luſikaga taldriku peat 
M liigutades, jahutades, „mammikene, ei ole Jee ahi 
weel nii hull! Aga ma ei mõi ütlemata jätta: noo- 
redmehed peawad natukene ettewaatlikumad olema. 
Nooredmehed arwawad, et nad kõige targemad on; 
M aga neilt on weel targemaid, ja weel on koguduſes 
üks, kes hingede eeſt walwab, nõnda kui fee, kes 
wastuſt peab andma ja et tema feda wöiks röõ- 
muga tehja, aga mitte ohates, ſeſt meil ei ole ſelleſt 
mitte kaſu!“ 
4 „Ja nüüd, nooredmehed,“ rääkis köster edaſi, 

„katſuge oma wiga parandada. Ma annan teile 
head nõu: igakord, Rui teie oma koosolekuid algate, 
hakake jumalafõnaga ja Tauluga peale! Jätke 


a 
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näitemängud ja tants kus feda ja teiſt! Ma pear 
ka omaltpoolt ütlema; et jee ka kuhugile ei ki 
nagu ſeda Madaras tegi: wõtab wana naije, f 
Jumalalt ilus nägu ja libe ihu on antud, ja n 
gib ſellega armastuſe luguſid! See ei kõlba ometi 
ju kuhugile! Üht nõu annan ma teile weel: te 

peate laweerima!“ Ta näitas ſupiluſikaga kare 
tohwli tõikude wahel, kuidas laweerima peab, ja 
ſeletas: „See on, tehke kirikherrale au ja walige 
tema oma ſeltſi auliikmeks, ning wa 
ſeltſile ilus r laad anda. , R 


weſele elule ſaadab! E 
4 Kõöjtrit nähti eneſe jõnade üle üsna liid uk 
olewat, ſeſt tema alumine mokk wäriſes piſut, 
mis igakord ſiis ette tuli, kui ta liigutatud 
Iſeäranis fündis jee matmiſe juures, kui ta ütles: 
„Ja nüüd on fee kallis hing Jumala juures. ja 
meie ... meie!..“ fiis hakkas ta en puul 
ikka närwiliſelt wödiſema. * 
Madaras waatas neiu Luije filmi ja otſis 
ſealt eneſele troosti, kung ta ſalakartuſt eneſe 
ſüdames tundis. Jürisſon ſai aga wäga wihaſeks. 
Ta pani lujika plaks! lauale, waatas wäljakutſu⸗ 
walt Röitri otſa ja oma ſiſemiſt wiha maha ſuru⸗ 
des hakkas ta pool ſoſinal peale: „Kuulge, köſtri 
iſand! Ma olen oma mõtteid ikka ſuuremalt jaolt % 
tagaſi hoidnud, aga nüüd on laweerimiſeſt, puikle⸗ 


Eia 


as ſeiſan, ei tee mina feda mitte! Jumala 
* N f 


tee⸗paki ja tubakapuntra ümber üheta ja 
. Ärge petke iſeendid ega teija! Teie olete 
1 oma kihelkonnas ſiiamaale igalepoole üm⸗ 
mäsjinud. Ütelge mulle, kus teie ei Toe ega 
? Teie loete ja laulate kirikus ja kodus, 
varrudel, pulmadel, matustel — ja mis on kõige 
elle tagajärg!? Rahwas on toc res, nagu ſeda Hta- 
üsna õigesti ütleb. Ilma häbita magawad 
kihelkonna poiſid ja tüdrukud warrude ja 
ade peal iga wõõra ees põhus maas! Ja 
je, kõige oma Rümpleriga, waatate ſeda pealt 
evate: „See on warru, pulma — nali!“ Oma 
kate kaſude püüdmine on meie kihelkonnas 
kõige ſuuremal aſtmel. Teiſe häda on aiateibas! 
Wäärlapſi on meie kihelkonnas enam kui Afrika- 
maa hotentottidel. Ärge kaewake, et fee priieiu 
woli on. Teie ütlete ſellega, et teie öpetuſel üks- 
nes ſiis wäärtus on, Rui ſellele malka ſekka an⸗ 

kje, nagu möiſamehele kartohwli Kasteks jool- 
weſi. See on teie oma kaswatuſe wili, teie luge⸗ 
miſe ja laulmiſe kaasmäng, kui rahwal haridujt 
ei ole! Ja teie oma elu? Teie elu?! On teie eneste 
elu fiis parem, kõige ſelle lugemiſe ja laulmiſega, 
kui neil, Reda teie Toetate ja laulatate? Teie 
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olete ju needſamad! Teie olete wariſeerid, kes eneſe 
toas päralt palvet teineteijele mäkku ſülitawad.“ 

Jürisſon rääkis nii ägedalt ja julgelt, et kös⸗ 
ter üsna hirmunud oli. Ta waatas üle laua Ji 
risfoni, nagu mõne nödrameelſe otja, ja teda ei 
nähtud aruſaawat, miks fee muidu nii wagune 
mees nii äritatud oli. 

Jürisſon aga rääkis edaſi: „Ja miks teotate 
teie oma Rümpleriga Maaſika emandat? Iſe p ate 
teie teda oma juures Külas, ſööte ühes lauas, 
joote üheſt toobiſt ja nüüd teotate teda! Miks? 
Et teie kardate: Ehk meelitab Maafika emand 
teie Madara ära. Häbenege ometi! Kui mähe on 
teil naisterahwaſt, kes ainus aus inimene ehki ter⸗ 
wes Muöilas, lugupidamiſt!“ 9 

„Papi, papi!“ hakkas köſtriemand kriikjuma, 
papi, feda laſed fa eneſele ütelda!? Wuih, häbi, 
Jürisſon!“ VA 

„Ta on äritatud!“ ſoſistas köster, ilma et 
ta ikka aru oleks ſaanud, mis Jee kõik tähendas. 

„Jah, ma olen äritatud,“ wastas Jürisſon, 
„aga ma tean, mida ma räägin. Aga teid, kõige 
oma Rümpleriga, ei laſe ma karskuſe ſeltſi oma 
tolmukottidega. See on inimeſe wäärtuſe 9 . 
mine!“ 

„Jürisſon!“ kääkjus köſtriemand, e 
ometi niiſuguſeid ſönu ühe auwäärt wanale, hall“ 
habemega mehele könelemaſt!“ 


51“ ni Jür isſon ja tõujis ka lm tagant 
„Ma olen teie leiwaline ja mund midaat. 
ti teie lahkuſe eeſt ja nõuan, et teie mulle 
mujale ſaadate, ſeſt fee ei ole mitte minu 
ſees, et ma teie ſilma all end täitma pean!” 
jürisjon kummardas ja hakkas minema. 
Jääge, SJürisfon, jääge!“ ſundis Köster. 

/ Jürisfon lükkas jaga tooli wastu lauda ja läks. 

„Ma käſin teid, Jürisſon!“ põrutas Köster 
 ,Teie käſk on mulle mull!“ 
Mis hirmus!” 
Emand oli ohates laua äärde istunud. Kös- 
te käis Töögilaua ääres edaſi ja tagali. 

Emand oli kad kes kõige enne oma rahu 


T Kõster okas ja tuli Jaua äärde. 
„Ei mammi!“ ütles ta. „Ma ei ole weel Jöö- 
nud. Ma ſain wäga wihaſeks!“ 


Ta wõttis taskuſt ninarätiku ja pühkis ſellegg 
filmi. 9 

„Oh noored, oh noored! Ei ole teil wanade 
mõistult ega aruſaamiſt!“ kaebas ta taja, wõi 


dus kestab igawesti; kes kõige lihale rooga annab, 
loojustele nende ſöömiſt annab, moorile kaarnaile, 
kes teda appi hüüawad. Temal ep ole rõõmu ho 
bujemäejt ega meelehead jalameeste t. 


ja tema armu peale Ioodawad! Aamen!" = i 
Madaras läks ka oma Rambrisſe, kus aga Zl 
risſoni ees ei olnud. 


18. 


Madaras tahtis juſt nüüd Jürisfoniga kõik 
põhjalikult läbi rääkida. Ta oli nii liimiſt lahti, 
nii äritatud. Seda ei olnud ta ette arwat 
wöinud, et niiſugune pahandus wõis tulla. ' 

Talle ilmus kibe naeratus näole: „Cöbuſeltſt, 
ühenduſt tahtſin ma ſaada, aga efimene 1 D 
on antud!“ See tegi temale eſiotſa kahju. Süda üsmi 
kipitas fees, Kui jaga eſimene äritus möödas, kui ta 
oma ſeltſimehe ſönu kõik järele oli mõtelnud, ii: 
kjakikas ta füda järele andma ja warsti tuli kahju 


Jä 


3 


m endiſe kahjatjuje aſemele. „Seal on fee ilma- 
uk ja asjade põhjalik uurija,“ rääkis ta eneſele, 
rinu ettewötted, need ei kõlba; mina olen köſtri 
“E Rümpleri Kannupoifs; ma ei faa asjaſt aru!? 
i jüüa nüüd feda pudru!“ Juba nägi Madaras, 
lidas Jürisſon asja nii kaugele ajab, et kõik ära 
innewad, et niiſugune ſeltſi juhataja kuhugile ei 
Aba! Ta ei tahtnud ikka kuidagi ſellega rahule 
da, et teda ſeltſi juhatujelt körwale oli hei⸗ 


Aud. 
Siis andis fee Jürisſoni kaitjekõne Maaſika 
selt temale peamurdmiſt. 
A „Mas Jürisſon ſalajas mitte Maaſika aus 
kaja ei ole?“ arwas ta. 
Siis hakkas ta aga iſe ſelle hullu mõtte üle 
häbi tundma: „Maaſika emand ei ole meiu, ei ole 
lejk“ — ja mõtleb niiſuguſt hullu mõtet. 
Madaras arutas ja arutas, aga õiget rahu 
ka ei ſaanud. Köſtrimajasſe oli lõhe tekkinud. Kui⸗ 
jas feda körwale ſaata? 
„Seda ei oleks ma iialgi uskunud, et Jüris⸗ 
ſonil niiſugune pöörane iſeloom on!“ mõtles ta. 
„Ja kuidas astus ta Maaſika emanda eeſt wälja!“ 
„Jälle ſee pagana Maaſika emand!“ ütles Mas 
daras pead raputades, 
Niiſugusteſt rahutumaiſt hulkuwaiſt mötteiſt 
stis teda ſeltſimees, kui jee koju tuli ja rahu⸗ 
ikult lawa äärde ajus, et töösſe hakata. 
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Madaras waatas teda tükk gega körwall. Ta' 


arwas Jürisſoni vip ometi piſut ärituſt 
leidwat. 
„Jürisſon!“ küſis ta mõne aja päralt. 
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„Ja?!“ wastas fee, ilma et ta ſilmi ülesje | 


oleks töſtnud. 
„Muk on teiega ng töſiſt rääkida!“ 


Räägi! Meie oleme ju küllalt töſisteſt as: 


jadeſt rääkinud!“ 

„Teie ei teinud täna iuſt üsna õieti!“ 

„Oo!“ 

„Teie kahjatſete ſeda päraſtpoole!“ 

„Wöib olla! Ainult Jumal ja rumal ei muuda 
oma arwamiſt!“ 

„Arge olge kangekaelne!“ 

„Ei ole!“ 

„Meie ſelts ſaab kahju!“ 

Kaju ſaab ta, aga mitte kahju!“ wastas Jü- 
risſon Rindlalt. ,, Nüüd alles hakkame peale! Küll 
ma neile wariſeeridele näitan, kus nende lugemine 
ja laulmine on! Ei, wend Madaras, kui kord, ſi is 
kord! Oleme kord hakkanud, fiis laſeme edaji: 


elu on wöitlus! Ja fee, mis fündimud on, Jee pidi 


kord fündima!“ 

Ta jäi natukene tagajihoidtikimiaks. jis üt⸗ 
les ta aga kindlasti: ,,Kõik minu efialane wastu⸗ 
puiklemine oli fiis fellega ſeotud. Ma nägin wäga 
hästi, mis ſelleſt wälja tuleb, et ſellega meie prae- 
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une ſeltskond jujt ſüdameſt pooleks kistakje! Et 
aga teie ſeda asja nii Juure hooga peale halckaſite 


ſite andnud, Jee ſundis mind ka kätt külge piſtma. 
mis praegu on ſündinud, fee pidi nit olema, 

nne eh päraſt, aga jee pidi tulema, kui mitte 
| Arnika ja Rümpleriga, ſiis nende järeltulejatega. 
„Tagaſiastumiſt teie poolt ei ole?“ kilſis Ma⸗ 


„mitte üht ſammu!' 
„Aga teie jääte ükſinda!“ 
Jürisſoni nägu läks naerule. 


M AJAS VA 
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| „Noh, wennas, nüüd olete jujt ſeal maal, kuſt 

mina peate hakkaſin. Ma olen ju alati laulnud, 

et meie ſeltskond veel nii Kaugele ei ole ſirgunud, 

et meid wöiks awitada. Neil puudub tarwi- 

dus! Ja fee juſt meie Häda on. Meie istutame ometi 

wäljale Runftliku taime, mis waba õhku ihkab, 

| vaga ſeda meil temale anda ei ole. Aga ſeda wana 

| 7 läppunud leitet ſisſe hingata — ei, pere! jee ajab 

PO wärinad peale. Kui, ſiis! Oleme kord maha 

PO istunud ja ühe asja üle järele mötelnud, ſiis ajame 

äsja edaſi, niipalju Rui Jee wmõimalik on, aga õisti 

ja auſasti. Nüüd pean mina teid waimustama 

bhakkama!“ 

Madaras tundis häbi ja tõi ſilmad maha. 

„Waata, ametiwennas,“ hakkas Jürisſon peale. 

Ta hääles oli Ralkuſt, aga ka kahjatſuſt tunda. 
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„Teie ei tunne weel keegi ſelle jõna tuuma: 
ſes oli ſöna — ja ſöna oli Jumala juures ja Ju- 
mal ja ſöna oli üks, Mis on Pelle fõna mõte: M kud 
mitte midagi, kui Jee, et Jumala ja tema jõ de 
watjel wahet ei ole. Ainult ſiis wõib inimene tä 

tööd luua, kui tema enefega niiſama üks on. Aga 
teil puudub fee! Teil on teine ſöna, teine meesi 
Teie ajate kõik teifi asju. Selleſt jaan ma mäga 
hästi aru. Aga nüüd peame kõik ſelle körwale 
wiskama ja tööd asja eneſe päralt tegema; meie = 
peame ſönas ka eriestega üheks jaama. Ja Jelle 
väralt ei tule waentafi karta! Köster on üks 


4 Pema teie enam nende lande ei tule? * 

„Ei!“ 

„Ja ſee on wiimane ſöna?“ 
“Võite julged olla, et ſee nii on!“ 75 

Madaras käis piinlikult mööda” piſukeſt tuba 
edaſi ja tagaſi. Jürisſon istus laua ääres ja joo 
nistas imeſuuri e PA 


köster 1 küſts Madaras pikalt. 
„See on, kuidas?“ küſis Jürisfon. | 
märge endid nii ruttu äritage!“ waigistas Mo- 
daras. 
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„Kuidas, kuidas?” päris Jürisfon. 
„See on, kui meie lauluga...” 

Rohkem ei ſaanud Madaras kõneleda. 

„See on lihtſalt ſelle koogi ſöömiſe homſels 
e, mis täna peab ſöödama,“ Hakkas Jürisſon 
„Kui kaua meie jiis wiimaks laulame? Ju 
ükskord inimeste ſilmad lahti lähemad ja 
ad, kes nende ſöbrad ja waenlaſed on. Mötelge 
„et meie ſuure kohtumsiſtja ees ſeiſame, Rolle 
ni ajalugu on. Kas teil häbi ei ole 
uguſeid ſönu minule ütelda?! Ega ma Arni- 
ei ole? Kas teie nii wähe elu tunnete? Keſk⸗ 
tahtſid paawstid in imeſi paljajalgſete munkade 
karjaks muuta, ja meie aja piſukeſed paawsti⸗ 
keſed tahawad meid lindude karjaks teha. kes 
okfa a peal peaks hüppama ja laulma: Kas on lin- 
nukeſel muret, Saage ometi aru, et ſiin lahinguid 
wa wõimu päralt lüüakſe. Ja miks katſume 
da ſündmuſt pikendada, raskendada, mis ikka 
tul emo peab!“ 

Madarale tegid need ſönad aga igawujt. Ta 
keerutas oma piſikeſi kihwu ja kuulas paljalt kõr- 
wadega, ilma et ta neid ſönu oleks möiſtnud. 

° Noh, lähme alla!“ ütles ta Jürisfonile. 


ei!“ 
„Aga mina lähen!“ 
„Minge!“ 
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Köster tegi juured jilmad, kui ta õh 
tõesti Jürisfoni ei leidnud. 
Ta ei tahtnud kükida. 
Aga naiſed ei jõudnud pidada. 
„Kas Jürisſon ka kodus on?“ külis Kaali 
„Seehord küll!“ mastas tülitav. 


fis emand. 

„Ta jääb oma jõna juurde ja ei tule,“ 
Madaras kibedalt. 

Köster läks ülesfe. 

„Ametiwend ja noor ſöber,“ ütles ta "Jüris 
fonile, ;,ärge laske päewa looja minna oma wiha 
ſees ja ärge andke maad kuradile!“ 'A 

„Niiſuguſt meeſt ma ei tunne!“ wastas Ji 
ſon töſiſelt. d 

„Res arwab, et ta ſeiſab, Jee kar E ta 
ei lange!“ õpetas köster. 

Jürisſoni nägu läks walgeks. | 

„Kuulge mees,” ütles ta wagujalt juurt wih ja 
tagaſi hoides, „Rui teil üleüldſe habe ſellepäralt 
on kaswanud, et teie iſane olete, ſiis pidage ſeda 
au ſees! Meie mõtted lähewad Tahjku. Ärgem ole 
gem wariſeerid! Olgu meil ometi nii palju mehe 
meelt, et meie ſöögilaua ääres teineteiſe ſöögi⸗ 
iju ei riku!“ 


need, kes minu iſa tahtmiſt teewad, kes 
on,“ ütles Kord ſuur Õpetaja. Meil on teifel 
aruſaamine ſelleſt, mis meie kalliks peame, 
ellepärajt ei ole meie mitte wennad. Saab ſelleſt 

guſt!“ Jürisjoni hääl hakkas wärijema. ,,Kui 

e teile tüli ei tee,“ ütles ta, „ſiis palun ma: 
0 mulle kad leiba jiia ülesſe? Seit ſaab 
kül!“ | 
Köster waatas haledalt nooremehe otſa. 
„Lepime ära!“ ütles ta. 

„ma ei ole mitte wihane, ärge olge ka teie!” 
jeletas Jürisſon. Köster pahkus käe. Jürisſon mõt- 
Jelle wastu. Köster hoidis ſeda tükk aega pihus 
ja waatas nooremehe otſa. 

„Ja nii ſiis jääb?“ küſis ta. 

n aated jääda, kuni ajad ja meeled muutuwad!“ 
vastas Jürisſon kindlalt. 

- Kõster ohkas ja läks alla. 

All kutſus ta tüdruku eneje juurde ja ütles: 
„Jrisſoni herra palub eneſele ſööki ülesje wiia. 
Seda tee ka alati!“ 

CTüdruß jäi költri otſa waatama. 

Köster ſai pahaſeks. 

„Sa kuulfid ju, fiis tee feda!” 

Sellega oli aſi lõpetatud. , 


M 
Mi 


» küjis Madaras ja waatas piiludes neiu otfa. 
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Madarale ja teistele pakkis fee eli 
palju huwi. päraſt nägi aga Madaras, et niit 
hoopis parem oli. Wanad kaduſid varsti ma 
poole ja Madaras jäi Maaſikeſega ükſinda i tt 
ajama, ja fee oli neile mõlemile wäga armas 

Madaras kuulas naeruſe näoga neiu $ tu 
iſeäranis ſelleſt, mis inimeſed nüüd uue ſeltſi 
rääkida. „Möned kiidawad, mõned laidawad, 
kis neiu ühel õhtul. „Ma ſain Reimeri nei 
ka kokku, need on teie üle üsna waimustati 
Ta waatas nooremehe otja altkulmu, nagu un 
ta oma ſönade mõju. „Teie pidada wäga 
tantſima! Aga ſellega ei ole nemad ka rahul e 


naine!“ 

„Seſt ei ole midagi!” wastas Mad aras. 
„Mängu ſees tuleb wahel wäga mitmeſuguſed ini: 
meſed ette. | 

„Mis hirmus!“ naeris Cuiiſe. „See on nii 

penſik!“ 

Aga eks mänginud teie ligi?“ küſis madarc * 

Heiu ſilmad wilkuſid. Ta naeratas. A 

Aga onu ja tädi!“ Y 
„Kas onu ja tädi Kilewere metjas ka ode! | 
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mis hirmus!“ wastas Luiife kudinal naerdes. 
E „Tea'p mis pagar wõis ütelda, kui teis tema 
rift 125 armastafite?“ küſis Kaaſike. 
ki irmitas naerda. ; ' 


rem ilge en vahena ühega n 
stas ta neidu juſt küljekontideſt. 


A 1 1 5 armas ka!“ naeris Madara. 

Aka enam ja enam leidſid nad teineteiſe fü 

niſt ſeda, mis neile armas oli, ja ikka enam ja 
im ſaid nad teineteifele omaſemaßs. 
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- Költri majasſe oli jälle, kõige wähemalt pealt 
üha, Kallis vahu aſunud: wanadel oli wanndega, 
wortel noortega — Jürisſonil iſeeneſega tegu. Aga 
nii rahulik ei olnud mitte Mudila kihelkond, ife- 
äranis Wana Rümpler. , 

Teiſel pühal, päraſt ſeltſi awamilt, pidas 
Rümpler kirikus niiſuguſe jutluſe, mille farnaft ta 
wiſt 8 aastal ei olnud pidanud. Ta rääkis 
mõ uutelt edel uutelt wooludeſt, uſuſalga⸗ 
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Rahwas kuulas ja kuulas ja jäi ſeda uskuma, 


felt fee oli nii tuttaw, nii armas! 


Aga mitte üksnes Rümpler ei olnud fee, kes 
pahandas, waid Jelle juurde aſuſid ka weel teiſed: 
eſiteks lugejad⸗wennad, ſiis nende ufklikud hinged, 


ſtis weel kõik need, kes juba karskuſemötte juures 
ſüdamepöörituſt tundſid. 


Kõike feda wöttis wana Annemann Kokku ja | | 


kui Jürisſon poodi tuli, jis ütles ta temale teretuſe 
aſemel: „Waata, ſealt tuleb õige unenägeja; ſaame 
näha, mis tema unenäod on!“ Madarale ütles ta: 


„See üksainus on tulnud, kui wõõras elama, ja 
tahab õieti kohut mõista!“ Poesolejad naerſid 


Jalaja ja ſaid wäga hästi aru, mis need ſönad 
pidid tähendama. 

Aga nooredmehed ei löönud kohkuma. 

Leidus kooliõpetajate ſeas mehi, kes kõige 
ſüdiduſega tööle hakkaſid. Kooliõpetaja Uaõis har⸗ 
jutas lauluſid. Madaras wõttis jalle näitemängu 
käſile, Jürisſon walmistas Kõnet, Ta tahtis nii 
ſuguſe paugu anda, et Kõikide ſilmad tahti pidid 
minema. 

Koguni ootamata kõiges felles loos oli fee, et 
paar nädalat peale eſimeſe koosoleku mõifa hop⸗ 
mann Kurg költri juurde fõitis ja noortele meestele 
teadustas, et felts ka möiſamehed, nimelt: kubja, 
kirjutaja, ſepa, aedniku ja ſelle poiſid, wöimeiſtri 
ja aidamehe ſeltſi liigeteks ülesſe kirjutaks. Seda 


. A TA 
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ilmet awaldades oli Kurg iſe wäga pahane. Kui 
g a läks, hakkas Madaras täieſt köriſt naerma: 
—“ kiſendas ta. , Meie aſi hak⸗ 


n ad baroniherra wahwat tegu, kes niiſuguſe 
äju oma meestele wiſt kätte oli annud. 

N Ja uue jõuga hakkafid nad jälle tööle. Kõige 
vähemalt tundſid nad endil ſeljataga pijut pad 


f ATA koosolek peeti jällegi Wie 
Aga ſeal tulid ootamata pahanduſed. 

Kooliõpetaja Uaõis oli küll ſeal, aga teadustas 
kartlikult Jürisfonile, et ta laulda ei wöiwat: 
„ pühapäewane päew,“ ütles ta, „minu pais 
on eneſe täis wötnud ja ma «ei julge ſellega ette 
astuda, Ka Körgeſaare Anu, kes mul ſoolot lau⸗ 
lab, ei tule!“ 

„miks?“ küſis Jürisfon. 
F „Iſa ei luba karskuſemajas laulda ja tütar 
peab muidugi Jõna kuulma!“ wastas Uaõis. 
Aga kuulutuſed on wäljas!“ hüüdis Jüris⸗ 
fon. „Pagan wõtku teid!“ 
Uasis ſeiſis kui ſüte peal. Tal oli häbi ja meel 
paha — aga midagi ei olnud teha. 

„Laulge ometi natukene!” palus Jürisſon. 

„Ei Jaa, ei Jaa!“ i 
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Selle aja fees oli juba alguſe aeg käes, kuid 
inimeſi oli koguni wähe. 
Pidi oobatama. 

, Madaras tegutſes näitemänguga. Ühte 


hagerikumoodi kongi ülesfe löönud, mille ette oc Die 
linadeſt eesriie käis. A 

Kui armetu, kui wilets jee kõik oli; 
jam, kui laada balaganimeeste oma!“ rä 
Et Madaraga aru pidada, läks Jürisſon ees⸗ 
riide taha. Ja mis nägi ta ſiin? Näitlejatel olid 
wimapudelid ees ja rüüpaſid. | 

„Mis jee on?“ päris Jürisſon Madara käelt 
„mad ei mängi muidu, ütlewad, et Karda: 
wad!“ feletas Madaras. 

„Kurat!“ wandus Jürisſon ja läks. 

Madaras jookſis talle aga järele, pidas kinni 
ja hädaldas: „Midagi ei ole teha; mõtelge ometi 
Tõllaka Mats ei mängi! Ma pean kellegi teiſe 
wõtma !“ | 

„Mis temal wiga?“ küfis Jürisſon kahijeroa 
häälega. j 
„Mötelge ometi,“ ſoſistas Madaras, „Köster 
Arnikas keelnud temal ära: ta alles leeripoiſs! "9 | 
Cubanud Rümplerile kaewata!“ 

Jürisſon oli nii wihane, et ta Madara rindu 
vidi kargama, aga mis oleks fee awitanud? 4 g 
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jikeje oja, ma wõtan e oma peale, temal 
N wiimaſel otſal ülesſe astuda!“ 
Tunni poolteiſe ootamife järele hakati peale. 
Snimefi oli koguni wähe tulnud. 

% n pidi Jürisſon wabandama, et ettetulnud 


Jürisſon oli pahane. Pahaſelt Hakkas ta kõne- 
lema. Ta kõneles neift ebaarwamisteſt. mis kars⸗ 
kuje wastu laiali laotatakſe, näitas inimeste eba- 
üju arwamiſi ja puudutas hiljutiſt Rümpleri ſele⸗ 


Kläöne oli äge ja kuulmata aſi Mudilas. Iga⸗ 
üks ſai aru, kelle pihta ta oli ſihitud. See oli 
nne mõtlemata, et ſelle ſuuruſe wastu ka wälja 
jaab ja mõib astuda! Nii õnnelikult ei läinud aga 
dite Poiſid olid purjus, keeled pehmed ja 

3 puuduline. Tihti Riskufid nad ärituſes ha⸗ 


4 Sürisfon waatas kurwastuſega pealt, aga kui 
ta mägi, et inimeſed rõõmtaks ſaid, kadus ka 
tema tujk. 

Rõõmus olek ei kejtnud Kaua. Tantſu aja! 


tulid “uued liikmed, möiſamehed, wallamajasje ka 


jalau keerutama. Neid lasti ſisſe. Aga ſeal nägid 
kõik, et nad joobnud olid. Tants, mis enne kaunis | 
laduſasti oli läinud, muutus Rorraga trallimifeks 
ja warsti oli jäme ots mõitameeste käes. E 
Küll noomis neid Jürisfon, küll ta palus, aga 
ei aitanud midagi. Aſi läks wiimaks nii Raugele, 
et nad pudelid taskuteſt wälja tõmbalid, keſet walla⸗ 
maja ſaali pörandale istuſid, wiina wötſid ja 
lõppeks armetus Sakja keeles taalrimängu hak⸗ 
kalid laſkma: 
„Tiiſere Taadere täär muſe wandere 
„Won tere einere juu tere andere! 
„Taſsiſs ſeen, taſsiſs ſeen, 
„Taſs tere Taadere nihju ſeen!“ 
Inimeſed plakſutaſid ja karjuſid, nagu türk⸗ 
laſed kuuwarjutamiſe ajal, kui nad karu Kuu kül⸗ 
jeſt ära tahawad hirmutada, aga jee kiſendamine 


ei olnud hirmu, waid löpmata ſuure hea meele 


päraſt. 

„Brawoo, brawoo!“ kõlas üle terwe walla⸗ 
maja ſaali. Karskuſe ſeltſi eſimees ei teadnud, mis 
teha. Möiſamehi wälja ajama hakata — ſee oleks 
natuke hädaohtlik olnud. 

„Cöpetage pidu!“ tähendas Maaſika emand. 

Seda tegi Ra Jürisſon. Ta kuulutas kõigile 
et pidu on lõppenud. 


| Sellegipdraſt ei läinud uued karfklafed ſaal'ſt 
minema. Nad olid Kord üleüldisteks naljategeja⸗ 
teks ſaanud ja halpiſid edaſi, kord teineteiſe rinnuſt 
kinni wöttes, kord wandudes, Kord höiſates. 
„Kndke wallamajale kastoröli ſisſe!“ õpetas 
Annemann. Alles ſiis, kui inimeſed minema kak- 
k fd, lahkuſid ka mürategejad. 

— Jürisſon oli wäga äritatud, et aji Halwaks 


a läks 20 75 3 Nalja tegid , taalri 
nängijad“, kes ilma programmita oma asja etenda- 
NÖ. Kõige kahtlafem oli aga kohaliſe kihelkonna- 
kooli II koolmeiſtri hra Jürisfoni kõne „ſisſe 
juurdunud eba⸗arwamisteſt.“ See oleks kõik wäga 
hea olewat, aga noot kõneleja puudutas üht asja, 
mis meile mudilastele wäga walus oli, Jee on meie 
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uſu-elu. See wõib kõneleja eneſe meelejt küll kõik 
wäga õige olla, aga ſähärduſi uufi arwamiſt rahwa 
tekka laotada on enam kui ülekohus. Muöilas 
on uſk alles rahwa elu alus: ſeda on Jumal meile 
annud ja feda ei waheta meie mitte mõne lendawa 
kene kõlkjuga ära, nagu — materialismus. Ma⸗ 
terialismult aga rahvale õpetada jäägu teistele, 
aga ei kogunisti mitte kooliõpetajale. Palun mitte 
pahaks panna! Mudilane. 


Jürisſon luges ja tundis ſelles kohe köſtri⸗ 
leeriſt mehe ära. Seda oli wiſt mõni waga metſa⸗ 
nurgas elaw wallakooliöpetaja teinud, Res nagu 
eeſel löwi peale kiwiaia tagant möirata katſus, 
et ſellega wanale Rümplerile head meelt teha. Kuid 
fee tegi Jürisſonile walu, et niiſuguſeid mehl lei⸗ 
takſe, kes niiſuguſes asjas, nagu tema kõne, õigult 
walega ära ſegawad. 

H heldene geg,“ ohkas ta, ,kui juba inimeſed, 
kes kirjutada möistawad, nii tönſid mõtlejad on, 
mis ſiis weel teistega teha!“ 

Jürisſon näitas lehte Madarale. See luges, 
luges ja wiskas ſiis numbri nurka. 

„Mis peab inimene tegema!?“ kaebas ta. 
Näitelawa ei ole, näitefeinu ei ole, kõik Justus 
ja kaunistus puuduwad, mängijad on orud poiſid, 
kes ſuudgi hästi Tahti ei oska teha — mis peab 


inimene tegema?“ 


aeg = metſa! — tants — nuka!.. 
u, mis ſaab!“ 

See on lihtſalt jeltji furetamine!“ kaebas 
Madaras. ,, Millega huwitame rahwaſt?!“ 
„Könedega!“ kinnitas Jürisſon. 

„Sellel ei ole tõmbejõudu!“ arwas Madaras. 
ee ei too midagi ſisſe! Meie ei Jaa raha, aga 
it, ſeda läheb meile tarwis, et meie ometi iluja 
näitelawa wöikſime muretfeda, kui meie Jüripäe⸗ 
wait kõrtfi herra käeſt kätte ſaame!“ 
„Midagi ei ole herra käelt tarwis!“ wastas 


hulguſed, need wiskame wälja!“ 

„ei wõi, Jumala päraſt, ei wöi,“ hüüdis 
ametiwend, „ſiis on kõik mokas!” 
„Aga ma teen feda ometi!” kinnitas Järis- 
ſon. ,,Eks meie tulewal laupäewal näe!” 
Jargmiſel laupäewal oli kihelkonna koolima⸗ 
jas kooliõpetajate piſukeſes korteris uue karskuſe 
ſeltſi üleüldine koosolek kümnekonna liikmega. 
Asju oli palju (arutada, Baroni käeſt oli kiri 
tulnud, kus ta ſeltſile üheks aastaks kinnipandud 


 kühimufe ette. Suurem jagu tahtis ſelle, kui nalja 
pegle waadata, aga Jürisſon ſeiſis wastu ja nõudis 
mõijapoiste wäljaheitmiſt. 


Jon oma ameti maha lubas panna, ſiis a 
möiſapoiſid kõik ſeltſiſt välja, peale kirj 
Rärneri. 
Nüüd luges Jürisſon herra kirja ette. 
Liikmed olid waimustatud ja foovoijib, et herra 
auliikmeks walitaks. i 
Ka ſellega ei olnud eſimees nõus. 
„Meie ei wöta mitte tema käelt maja astu," 
ütles ta, „waid täname teda Jelle Juure Tahku 
eeſt ja ei wali teda Ra auliikmeks.“ 
„Miks?!“ küſiſid teiſed. 
„Sellega ſeome endid juht ilmaaegu!“ arwas 
. e „Oleme kord wabad, oleme kord iſe os oma 


tiikimeid tarwis! Käime mööda walda ja elan me 
taja, taja — ja teeme tööd. Mis tarwis jee juur 
hoog!“ vä 
Jürisſoni ſeletuſi ei pandud tähele. Seletati 
ſuureſt teemajaſt ja ſelleſt kaſuſt, kui herra au⸗ 
liige on. Loodeti kõikjugu kingituste ja abide pe nd 
iimaks andis Ma pa kt Rimi 


wastu wötta. 

Et aga ſeltſi waranduſt tõsta, ſoowitas Made 5 
ras, et ſelts ſuwel juure rahvapidu wöi roheliſesſde 
käigu ette wõtaks, milleſt kõige wähemalt ſada 
rubla kaſu loodeti ſaawat. 1:4 


Liikmed e Ük wäga Peaks ja tehti 
90 . kui ilus kewade wäljas, juur käis 


is jälle, nagu Hakkaks ſeltſielu libedamini 


Kuid aſi ei läinud, ei läimud. 
Msiſapoiste wäljawiskamine tõi juured pa- 
handuſed kaela. 

Kui nädal päraſt Jüripäeva ſelts wanas 
pidutſes, ja Jürisſon jälle kõnet Hakkas 
käis Korraga wäljajt mürts wastu feina 
el pilgul lendas kiwi wäljaspoolt läbi akna 
da ſekka. Selle järele tuli teine, fiis kolmas, 
is neljas, ſiis teinepoolt küljeſt, teiſeſt, kolman⸗ 
alt, neljandalt aknalt! 

Selts ſai Rahju. Wahid pandi wälja — ja 


weel enam. Iſegi tants ei figinenud. Kui 
e järele päriti, ſiis ſaadi teada, et üsna Mu⸗ 
ligidal peres ſelſamal õhtul möiſa ja muu 
p kangelaste poolt pitspall ehk ſimman toime 
pandud, et ſeal õlut joodud ja tralli löödud. Wanad 
inimeſed raputaſid pead ja ohkaſid. 
Hula lääwä, hukka lääwä!“ kaebafid nad, 
käijid mööda palwemaju ja nutſid. 
Ka Jürisfoni ſüda nuttis. 
Waärszke kewade waatas juba wargſil wiiſil 
üle pijut pakatawa metfa ladwa. Jürisſon ja Ma⸗ 


daras istuſid lahtiſe akna peal. Rümpleri eluho 5 
ſeiſis natukene maad eemal, metſa taga. Jüris: 
fon ohkas. ' 
„Sa nörked juba?!“ küſis Madaras. 
„Ma ei oleks uskunud, aga nüüd ma näen, 
et kõik töö asjata on. See rahwas, kelle pea peal 
ſeitſe aastaſada hingetuimuſe aiateibaid nüri kir⸗ 
wega on teritatud, et teda ſiis ſelle aiaga Euroopall 
lahutada, et ſelle atateibaid on tahutud, mille Jee 
üksnes ,,Eedeni tuletikud“ ja „Paradijſt körwa 
lopjud“ ning „Paastu pannkoogid” kaswawad, ei 
ſelleſt rahwaſt nii ruttu asja ſaa! — Kõrbe p 
ta ſurema! — Selle ihusfe ja weresfe on m 
hääled istutatud !* 


keerutas chu. Neiu — käis aidas, 
ras nägi teda läbi põõjaste wilkſatawat. 

Jürisſon waatas ülesje. 

„Caſe ſurra!“ hüüdis ta, nagu oma ſönadele 
kinnituſeks. „Waata, ſealt paistab noor kewade !“ 
Ta näitas õue, kus kõik ärkas ja tärkas. „Ka jee 
kewade tuleb meile Kord, ja häda ſellele, kes tuult 
on külwanud, nad löikawad tormi; häda ſellele, 
kes rahwale leiwa aſemele ämma⸗tosſu on pak⸗ 
kunud!“ 

Päev weeres. Ta wiimaſed kiired waataſid 
wallatumalt unesſe wajuwa looduſe peale. N ＋ 
punetaſid. 


ed 


— 
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1 juſt kui põleb!“ ütles Madaras ja 
jä g 


Kewade tundus tõesti juba wälias. Päikene 
tumele waikfelt kõrva fofistamud, et jee inetu 
Maifk on nii kaua maas wedeleda. Lumi 
is kõige enne ja firinal tuletas ta jääle feda 
tungimalt meelde. Lumi e 2 wuli⸗ 


ſulades firifes weſi maamulda, puudutas ſeal rohu 
ka puude juuri ja ködistas neid uneſt. Need leid 
uniſed pungas ſilmad lahti ja naerſid ja naerſid, et 
mets mürijes ja Laan lakſus. Iſegi Pikker⸗poiſil 
tuli naljatuju peale, ja köminal wuristas ta oma 
wankrit pilwepiiril ja põrutas pajukoort tüwe Rül- 
lleit lahti, et karjapoijs mõiks wilet teha ja tal- 
weſt ärakurnatud Toomakarjale kõrvu milistada: 
| 3 on tõesti käes! 

1 Kewabde oli wäljas. Karskufe jelts „Cehwi⸗ 
us“ wöttis nõuks eſimeſt Rewaderõõmu tuttawas 
Kilewere metfas, kuſagil iluſas kaafikutukas mait- 
ſeda ja päewa mööda ſaata. 

Maabri kihelkonnaſt oli pajunakoor tellitud. 
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Lipud ees, paſunakoor mängides at ſammut 
läbi Mudila Kilewere poole. 1 
Terwe Mudila oli jalul, lapſed jook 
kõrmal, wahtiſid ja rõõmustajid pajuna 
üle. Ka wanemad inimeſed tulid majadejt 
ja waatafid imestades nooremate. nalja. 
Annemann ſeiſis poeukſel naeruje näoga ja 
naljatades poodi tagati. ,, oh, küll tulewal £ 
del tanupitſid kalliks en oli -ta 4 
ütelnud. d oligi 
Kewade mõjul tundis ennaſt igaüks õõin: 
fana. Iſeäranis tujus olid Madaras ja afike; 
kes rõömjalt teineteije otſa waataſid ja ſelleſt 
ſüdametele maguſuſt leidſid. * 
Ka pagar Maaſik tuli oma emimidaga: 
mõlemad olid ka karskuje ſeltſi liigeteks ha 
Iſeäranis imestuſt fünnitas wana⸗pagari ſel 
meks astumine, ſeſt tema oli ju Juur wiinajõ 
Aga ta oli nagu teiſeks ſaanud. Inimeſed naerlid 
ja teadfid rääkida, et ta ſeda Hirmu päralt teinud, 
ſeſt Madaras oleks muidu emanda käelt är 
võtnud. 
Mis oli aga Madaral nüüd teistega asja? 
Ta käis küll ka mahe! pagari pool, aga ikka 
ja alati Kaaſikeſe kaafas, Res nagu paha aima⸗ 
tes Madarat mitte ükſinda Müdilasfe ei laſgnud. 
In imeſed harjuſid feda paari juba nii ühes nä⸗ 
aema, et kut wahel teine neiſt ükſinda ilmus, 


1 908 4 
ee üha, jut Aut üle image in 


i a mõifapoisfja, Res jättegi wintis 
iijid olewat, ilmus piduplatſile. 

Mibagi falatikku paha heljus õhus. Karje 
oli wiimane temp weel wäga hästi meeles. 
koidfid tagafi. “Mõijameeste ſilmad wälkujid 


Seal astus Reegi äednälhi poiſs teiste ette ja 
takti lööma. Mõifa poiſid laulſid üheſt ſuuſt 
N tanda, Madara ja Kaafikeje Rohta oma⸗ 
õhtud roppu laulu. 

4 Maaſika emand waatas tõjitelt lauljate peale. 
tis käijid ta ſilmad ringi, nagu otſikſid midagi, 
iga kui feda midagi kuſagilt ei leidnud, jäi ta 
rah ulikult edaſi kuulama. 

i Mii rahulik ei olnud aga pagar. Ta palele 
4 s wiha, ruſikad tömbuſid kokku ja neid möiſa 


4 J „möiſa jead! Lakekaufid! Häbi teil ei ole!?“ 
Seal astus möiſa ſepaſell pagari ette, ajas 
kõ ette ja gr 1 71 1 köriſt külis ta: „mis 
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kirjuks. Pagar oli köigeſt jõuft ruſikat tarwita 
nud! See läks aga pagarile kalliks maksma. Mõi 
fameeste Kari langes pagari peale. r 
käs, et ta mees terwe ſeltskonna eeſt peab vas- 
tama ja häda märgates kiſendas ta appi. 
Sündis ſegadus. Jooksti, karjuti, rüſeleti! 
Karſklaſed tormaſid pagarit pääjtma, kelle ſelga 
ruſikahoobid langeſid. Ruſikad lendaſid nagu ke: 
pid, kui naiſed willu ſegawad. Metſikud 1 N 
pisi 8 Tani anna ſaadanale!“ üle lage 


mine... Deri.. ninad e 
nde ſuslamagudele!“ möiras möiſa ſepaſell 
„Aii⸗-i-i! kuradid! Neil ju noad platſis!“ ki= 
ſendas Reegi! 
Neiud nutſid, naiſed olid ehmatanud. Metja 
piſukeſed linnud, kes peſadele uinuma olid ju ba 
jäänud, lendaſid peſadelt kohkumult lendu ja waa⸗ 
taſid ehmudes Rahejalafete ſöda, kus need oma 
loomulikkude kirede tõttu tegelikult oma juma⸗ 
likku ſündimiſt pühitſeſid. 

„gi!“ kiſendas keegi õige läbilõikamalt. Maa⸗ 
ſikaemand tundis ſelle hääle. 

Weri woolas. 

Peksjad lõid korraga lahku. Hende 

fündis ring ja ſelle fees oli jelgesti pagar näha, 8 

kes oma kaela kinni hoidis. 
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a 50 5 49006 möiſamehi. Nad taganeſid. Möi- 
d dirnuſid weel — ja lahinguplats jelgis. 
e kinni!“ tõene pagar. 
e panid aga plagama 

ge faite näib, fustaiopab!" kijendajid nad 


1 Maafika emand ſeiſis mehe Nate See hoidis 
. e e kii, kus juures weri jõrmede wahelt 


Ta ſureb!“ hädaldaſid naiſed. 
Pagar pandi maha. Ninarätikud kisti lõhki 
ja nendega ſeoti kael kinni. Mehed panid käed 
kokku 0. kandſid pagari koju. 


N 794 ſeda weel tarwis!“ een Jürisſon, 
zes a emanda körwal käis ja feda katfus 


* „Muidugi teada,“ wastas Maaſika emand, 
tarwis teda ei olnud, aga on ta juba olnud, (is 
eame end rahulikult ſelle alla heitma!“ 
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5 misſuguſe hoobi annab jee kõigile teil 
püüetele, mis mina kalliks pidaſin. Ma väed t 
ma fin ometi midagi teha ei faa. Parem oleks 
olnud, kui jee aſi ka Madara moodi edaji oleks 
läinud, ſiis ei oleks ſeda wiſt mitte ette tulnud!” 

Maajika emand mõtles pijut. Ta kurwad ſil 
mad ſeiſid Jürisſoni peal. 4 

müüdi ei ole fiin teil,“ ütles ta, „waid jell 
praegufe aja ära kärbitud moraalil ja ſelleſt wälja⸗ 
kaswanud kaswatufel, nii palju kui mina ſelleſt 
aru ſaan. Selle moraali nimel pitjitatakje 
waba inimene oma juure jõu ja iſeſeiswa möt⸗ 
tega nagu karbi fe je ſtis 14 ſellele . 


aga meiſt keegi tõesti waba bonne poole, ſelle 
ſeiſukorra poole, Rus meil komblus nnstinkrdts 9 on 
ſaanud nagu jöömine, joomine, ſiis üteldakſe, jee 
on metslane, Jee tahab metfikut wabaduſt. Rii oleme 
meie kösſi wajutatud, et meie eluſt ega ſurmaſt 
ei tunne! Selle feifukorra wili on fee; aga mitte — 
muud midagi!“ . 
Jürisſon ohkas. Talle paistis, et mõija mehed 
tõesti muud ei ole, kui jelle mäe avantgarde, eel⸗ 
wägi, kes ſelle kärbitud kombluſe eeſt | 
kelle kallale juſt nemad, nimelt tema oli aſu⸗ 
nud. Ta waatas eneſe ümber ja tahtis Madarat 
leida, aga jee puudus. See paistis temale ifeära= 
lik olewat. Aga Madaras oli Kaalikefega juba 


Ne 
i e 
mu enne piduplatſtlt lahkunud, Rad käijid käik 


metſa all edaji ja tundſid võõmu teineteije 


° Siis kolletas leht, närtſis rohi, waikis kägu ja 
ene waatas pilvede tagant ka nii totralt ja 
eluta wälja; aga müüd löõtitas 1ö0, kukkus 
„ ja wint wilistas nii imelikult: ,,Stit, ſtit 
netſaſt ei tohi wötta mitte üks piirutikk!” ja 
hi kaswas, ning lill öitſes, ja päike paistis nii 
alt, palawalt, ja pilwed olid nii walge rooſi⸗ 
karwaliſed, ning liblikad ajaſid mängu üljes 
piſemate putukatega, niiſama, magu need, 
keda neiu Kaafikejeks, teilt peiu Madaraks kut- 
ojuti; ja neiu Kaafikefel oli nii imelfk waade nii 
taltſutamata, mis aga Madarale nii wäga meeldis, 
ta juſt niiſugune, aga mitte teiſtſugune ei ol⸗ 
nud. „Misſugune ilus kill!“ hülldis neiu Kaafike 
da pistis jookfju. Madaras jookſis ka. Ta iookiis, 
nagu jee kirju liblikas, kes ſealt lendu kargas ja 
keda kollane taga ajas. 
Neiu jooks, neiu liigutuſed, wapjikajarnane 
keskelt peenike keha, kiljatus: ,, Misjugune Till 1” — 
° Kõik need pillajid peiu hinge tuld. Kui ſiis neiu 
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Naaſte lille murdis, ſeda nuuſutas, teda peiu nina 
alla pistis, nagu ſeda Gewa Kord õunaga tegi, ie 
felle juures naeris, teda omale rinda ſäädis, ſinna 
rinda, mis eneſeſt nii maguſat ſooja wälja hoo⸗ 
was, ſiis kuiwas jällegi Madaral keel Juulakke 
ja ſilmad wötſid endale hiilgava läike. 
„Oodake, ma panen teile lille rinda!“ ſoſis⸗ 
tas ta Kaajikejele, nagu kollaſe tiiwadega tiblikas 
wiſt walgele ſeal ſoſistas, kui-päikene paistis, ja 
till õitfes, ja kägu nii meifikkawalalt ru RE 
ikka: „Kukku“ ja , hukku“! | 
Neiu ei lafknud eneſele Madarat lille 
panna, aga naeratas küll! 
„Kukku, kukku!“ laulis kägu, ja lill õitjes 
ja päike paistis, ja liblikas, — Jiblikas ikka lendas 
Madaras tahtis lille wägiſi rinda panna, aga 
neiu ei lajknud — ja naeratas. * 
Isſand ja Jumal! Mis oli ſeal neiu Cuiiſel 
naerda? Aga nad naerſid mõlemad! | 
Lill aga õitfes, ja päike paistis ja täitisdoodujt 
armastawa, elustawa õhuga, ja neiu ja peiu rinda 
ka, ja linnul ka, kes ſeal laulis ja peja ehitas, 
ja liblikal ka, kes ſeal liikus, ja piſikeſel pörmu⸗ 
mutukal ka, kes ſeal ſahinal rohu ſees jookſis ja 
keiſt otfis, kellega ta mõis naeratada. Ja nad ei 
nutnud .. . nad ſuudleſid. 
aden Miks nad ſuudleſid! 
Lill õitfes, ja rohi kaswas, ja päike paistis 


+ 1 õa kl 75 N 


j E i 
poja pilguga alla, aga ei näinud midagi, ſeſt et 
U filmi ei olnud; aga liblikas, kes liikus, jee 
ja putukas ka, kes ſahinal ſeal rohu ſees 
ja teijt otfis, et tal mitte igaw ei oleks, 
mägi ka, et nad õnnelikud olid ſeal 
ja laulis weidralt: 
il. pill, pill, pill tuleb pika ilu järele!” 

ki „Jumal!“ kiſendas Kaaſike, „ſee on ju madu!“ 
Tõesti oli ſee madu. Wiſt oli ta mätta alt 
ka wälja pugenud Jumala looduſt waatama ja 
ennaſt ſelleſt waimustama! 

° Kuid uskuda ei wöinud ta ſugugi, kuidas ta 
neid kaht ſeal mii ära kohutas. Aadama ja ewa 
hirm päraſt õuna maitſemiſt ei wõinud jugugi 
pijem olla, 


Madaras oli ehmatanud. 

Aga wint laulis ikka: „Pill „pill, pül tuleb 
pika ilu järele!“ ja päikene, ſee oli oma mio 
õige juureks ja kollajeks tõmbanud, ning nae⸗ 
is oma laia Eesti neiw näoga ja wajus alla 100- 
desſe! 
„Sul on hirm?!“ küſis Madaras ja hakkas 
meiu ümbert õrnalt kinni: 
„mine, — ma ei taha find!“ lükkas neiu 


„„Luiiſe?!“ 


ta tinna wastu ja pitſitas tema ſilmade, otſaeſtſe 
palenukkide ja körwade peale mitu, mitukümmend 
muju. „ 
„Luiiſe, mu armas Luiifje!” 
Need ſönad ärataſid Cuiiſe ülesje. Ta waatas 
Madara otſa nagu ustaw Karjakoer ja lõi naere 3 
tama. 4 
Aga fee naevatus ei olnud enam endine, jee 
oli alandlik nagu orjal. | 
Ruttu läkſid nad minema: röömſad, ſisgt 
ka juſt röömſad. 
Vint oli wait ja kägu laulis: „Kukku “. 
Nad jõudjid teele. Piduplats oli Kaugel. Nad 
kuulaſid hoolega. aga kui ſeal waikus we A 
ſiis wötſid nõuks koju minna. » 
Kui ſuur oli nende imestus, kui nad Mudila: 
jõudes kuulfid, et pidu Rurwalt oli lõppenud! Sede 
ſaid nad poeſt kuulda, kuhu Madaras 2 et 
neiule maiult osta. 
„Mis Tori Jee on!“ imestas Madaras. 
„Wana pagar ſureb!“ ütles poeſell. „Tohter 
ütleb, et haaw pijukene, aga kardetaw on, ſeſt 
kaela ſees olla üks eluſoon katki!“ 
„Kus Annemann on!“ Rühis nein Cuiiſe. 
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„Annemann on Maajikate juures,“ wastas ſee, 
ſeſt ſurm on igal fümapilgul oodata!” 
noored waatafid teineteife otſa ja läktid. Ni 
pPagarimaja ees oli palju rahwaſt. 
„Kas läheme ka ſisſe?!“ küjis Madaras. 
ha 


ad astuſid ſisſe. Seal oli palju tuttawaid 
ees, nende ſeas ka kaupmees Annemann. 
Maaſika emand tuli kurwalt neile wastu. 
Auidas on pagariga lugu?“ küſis neiu Cufiſe. 
„Halb! Tohter ütleb, et mingifugult 8 


bars õi ji ja wastas: ,, Meie olime 
ka ſeal. Kkuulſime Rüll feda häält, aga.. 
Aga meie kartfime, ſeſt meie km halasti!“ 
torkas Annemann. 


Kodus jutustaſid nad wana⸗rahwale kõik ſelle 
kui olekjid nad iſe pealt näinud. 

* Teiſel päewal tuli aga Rurb ſönum: Pagar 
- Maafik on ſurnud. 

lst Ofawötmine oli Juur. Tehti wanikuid, ja terwe 
* Mubile ſaadetuſel, kirſt üleni lilledega kaetud — 

mti wana pagar mättasſe. 

Rümpler pidas kibeda kõne. „Pahanduſed tu⸗ 
lewad, aga häda ſellele, kelle läbi nad tulewad!“ 


Ta jüüdistas feda woolu, kes nagu murdja waguſa 

elu peale langenud ja neid äritanud, kes magawad. 
Kuid ka joomapoiſid ſaid oma jao, et nad end täis 
on wötnud, ſeſt ainult ſelleſt tuleb õnnetu efu. 
puks andis ta Maafika emandale troosti, et ta 
lejepõhve Jumala kartuſes mööda ſaadaks, palu⸗ 
mistele ja palwetele jääks — ööd ja päevad, 
felt kes ſeda ei tee, Jee on elawalt ſurnud.— 4 

Emand Maaſik ſeiſis aga Haua ääres oma 
mustas ülikonnas ſuure leinalooriga ja Madaras 
ei jõudnud küllalt jala imestada, kui ütlemata N 
ta ſelles riides paistis. 

See oli aga möödaminew. 

Iluſad õhtud aias, waguſad, aga bene 
tunnid lehtmajas, need wiiſid kõik jälle ühte roo⸗ 
paste, ſellesſe roopasſe, mille peal armulõnga kahe⸗ 
kordſeſt kolmekordſens keerutati, kuni neiſt 
köis ſaab, mis kaht ſüdant jäädawalt ſeob. 
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Mudila, aastajadu magaw Mudila, kui ta üle⸗ 
üldſi nii Raua oli kejtnud, oli korraga nagu kejk 
uneſt ülesje äratatud. Aastakümned olid Eesti le- 
hed rahvale kohwitanta moka⸗arutuſt weſtmas 
käinud, aga Mudilaſt polnud nad poolt ſönag e 
teadnud rääkida, Juſt nagu ei olnudgi ſeda kohta 
maailmas. Aga nüüd Korraga: Mudila ja jälle 


kaa 


1 Korb kis, Ruidas ſeal rahvas juba är- 
kord, kuidas. ſeal ſelts afuda ja vöägewasti 
„ kord, kuidas ſeal materialismuſt laiali 
felt fee ilus jõna oli ſellel ajal juba moe- 
ſaanud; — ja nüüd feifis ajalehes kor- 
idas Hirmus tapmine toime ſaadetud. Kau- 


1 Em aa kad 

n Aga Mudila ije ei tunnud eneſe liigetes kõige 
paremat terwiſt. Ta luud-liikmed walutafid, pea 
oli uimame ja ſüda ſappi täis. Ijeäranis pala 
5 wiimane juhtumine. Igaüks ſeletas feda 


" Kõige rohjkem Baue wana Annemann oma 
pa niifugult 1 ja äta, pani een ſoola⸗ 


3 5 . r Saral) ſeletaſid mehed 
el poes, n disna st eee Päris nuga» 


enne kuulda oli!" 
„See on jee Roolid ja asjad ja kõik!“ arwas 
teine kolmas ja jälitas heeringa⸗tonnide wahele 


kli 
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nurka. „Enne? Enne oli koguni teiſtſugune afil 
Enne tulid inimeſed kirikuſt, Tähjid kõrtfi, wötſid 
oma pitſid ja jõid oma toop-õlled ja kõik oli ilus 
ja rõõmus! Siis algas nooremate jeas tants ja 
kõik! Oli ikka oma ilus aſi ja kõik! Nüüd rk 
ühtigi! Kõrts on kinni, wiina tilka kuſagilt ei en. 
inimeſe meel on nukker, eks peab wägiſe tormiks TA 
ja pealt jaburaks minema! Seal nüüd Karskuſe⸗ 4 
mehed ka weel oma lobaga! Pole Hea ühtigi!“ 4 
Eks ole wiimjepäewa märgid,” kaebas Anne: 1 
mann. 9 
„Jah,“ tõendas külaonu ſekka, „eks Kirjas 
ole ju ka ülewal, et enne neid wiimſeid aegu tu- kr 
lewad pahanduſed. riiud ja tülid ning tapmijed. 
Eks ſee ſeiſa ju ſeal kõik ülemal!“ 1 
„Wiinawötmine olla ka patt?” arwas teine, | 4 
„Kiri ütleb nõnda,“ ſeletas endine, kellele kiri | 
õige ſelge näis olewat, „Rellel on ai, ai, kellel Ad 
on wai, wai — eks neil, kes aega wiing juures 
wiitwad! Ja jälle: Arge jooge täis maguſat wiina. 
See on, magus wiin on keelatud ja feda ei joo ifegi et | 
juudid ka, aga ſelge Jumala wilja wastu kiri e 
tunnista tänapäevani midagi! Kõik niifugune kits) N 
on toõlts ja uſuſegamine ega ſeiſa tõe põhja peal!“! 
„Ja jaa!“ arwas teine. „Ega Jumala wili 
pilgata ei ole! Siis on leib ka „kiht“!“ 
Nõnda nad ſeletaſid. Aga oli ka teiſtſugu ſele⸗ 
tuſi ja ſeletajaid. Oli ka neid, kes Karskufetööd 


* ; l . 
eh 1 i 


— 255 — 


ks 4 
did ja ſelleſt lugu pidaſid, aga neid oli nii 
tukene, et jee ſuure 9 ble mitte mi⸗ 


mMadaras ja Sütisfori nägid oma asja kadu⸗ 
D 5 pahane oli wiimane ja kõige roht 
emt ifeenefe peale! 

Mis! Selle üle ei hakkanud ta uurima. Oli 
jee Elia wiha körwekoopas? Ka ſeda ei mötelnud 
ja järele. Aga tal oli Halb olla: kõik — ohtu: 
uurimiſed, tunnistuſe andmiſed, jõidud ja asjata 
itamifeb — tegid talle tüli! Tüli aga tuli wel. 
ilmus politfei kordnik tema juurde, paberid 
las ja päris aru, ſeſt n olla isje un⸗ 


ja h. waatamata pidada. 
„Aga ma andſin ometi ju teada,” wastas 


E 4 See ei tähenda midagi!“ ſeletas Hotonck 
3 argi tuleb Jenne 58 3 ſiis ümber 


| 3 kratſis Rukalt. 

„ga ſiis on wõimata midagi ette wötta!“ 
arwas Jüris ſon. 

Aga Jee pole meis afi!“ wastas ſee, „meie 
waatame aga järele, et afi ſääduslik on!“ 

8 Siisgi ſäeti aſi nii paberisſe, et need mitte 
kõned ei ole olnud, waid küſimiste ſeletuſed. 


3 


Ragu tina Jamas fee aſi noovemehe õladel. 
Ta tundis eneſe kammitjas olewat. vai 

Aga ſeal Jai ta weel kuulda, et mõija pool 
mehed nõuks olla wötnud ,,laulu ja muuſika ſeltſi 
Mudilaste ajutada ja naabri walla mehed 
võllumeeste ſeltſi elusſe kutfuda. 

See pani tema imestama. Ta kuulas järel 
— ja jutud näiſid õiaed olewat. 2 

„Soo!“ naeris ta, „nüüd on meil üle pal. 
guſehallika aſemel korraga kolm! Kui nüüd Mu 
dila malgeks ei n ſiis ei ole enam õigult 


Tuſaſelt lahkus ta. 

„Ei tea, kelle lunastaja mina olen!“ 
ta eneſele. e A 

Seal tuli Madaras temale weel joostes 


nud, kus inspektor neid, nimelt teda ja Jürisjoni, 
ametitalituste päralt linna kutſuda. 

Kui juur aga oli nende imestus, kui nad 
linnas kuulfid, et jee ametitalitus Raebtuſe ali 
oli. Hoortemeeste peale oli kaewatud, et nad oma 
aega asjata feltfitöö peale ära raifata. 

Inspektor wöttis nooredmehed külmalt wastu | | 
ta noomis nad läbi. 


* 
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adega tegemiſt teha,“ ütles ta. „Ma lootſin, et 
kui aruſaajad inimeſed meie üleüldiſt Wene tööd 
aga teie ante ſeal kõiklugu rahwusta⸗ 
u taga!“ 

eda oli neile weel 4 Jürisſon ſai kole 
ks, kui ta kuulis, miks neid ette oli kut⸗ 


„müiſuguſeid kaebtuſt,“ mastas Jürisfon, ,wõib 
obi wiina eeſt terwe toſina ſisſe ſaata!“ 
Madaras waatas kohkunult oma ſeltſimehe 


„Mis?“ küfis inspektor. 
n Sellel kaebtufel ei ole mingiſuguſt tähenduſt!“ 
wastas Jürisſon külmalt. 
„Kui mina teile räägin,“ ſeletas insvektor. 
is on ſellel tähendus. Mis on teil ſeltſidega tegu ?” 
"märge pange pahaks,“ julges Madaras ſekka 
teldi » meie katſume ſeal rahwaſt walgustada!“ 
tis rahwa⸗walgustus?“ kargas inspektor 
Neale. is rahwa⸗walgustus!? Teil ei ole ſel⸗ 
ga midagi tegu! Teie rahwa⸗walgustus on ſelles, 
das Tene häälikuid ſelgesti tuleb wälja 
Ma tulen teie Rooli, lapſed rää⸗ 
kad niiſuguſt keelt, et pagan = wõtku, 
u pudru täis, = Ühtgi õiget Wene häält 
t ei we! On ſee kellegi töö?!“ Kõneleja läks 
jaks, Ta Hakkas ſeletama, kuidas on tarwis 
17 


tundi anda, ta ajas häält ö | 
wälja ja köhis ja ſeletas jälle, nagu ole 4 jeles 
wäljarääkimiſes inimeste terwe eluönn. „See on 
teie rahwa⸗walgustus,“ lõpetas ta wäſmult oma 
juttu, „aga kõik muud asjad keelan ma ſe 
maks ära!“ 4 
Madaras kuulas, ſülmad maha löödud; Jaa 
kõnet, Jürisſon Röhatas. Ad 
„Nüüd wöite minna!“ ütles invektor. 
„Ma tahtſin teile ütelda,“ wastas Jürisſon 
järjult ja ſönu lahutades, „et ma niiſugustel tin⸗ 
gimistel mitte enam Rooliõpetaja ei ole!“ 
„Mis?!“ 
„Ma ei taha mitte enam kooliõpetaja olla!“ 
wastas ſee. 
Inspektor waatas e otſa, ſiis hal 
ta naerma, 
„Roh. wäga A üles 55 1 ts 2 s 


ber räägin, waat . ei ole N ee oldte 1 15 
kooliõpetaja, mispäraſt ſaate pahaſeks? Mul or 
noorteſt meesteſt puudus! Ei makja kohe nii ji: 
damesſe wötta! Ma muidu hoiataſin teid!“ 
Ta waatas Jürisſoni otſa. a 
„Aga ſiisgi ei ole ma enam kooliõpetaja,” 


» Kahju * 
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Sõna laufumata tulid md toaſt wälja tolmu: 
pahale omad Tükk aega ei vääki- 


„Su ſulane kuuleb!“ wastas küſitaw. 
4 „Sa oled ime Rangekaelne, ütles Madaras. 
Mii ei aeta asju! Mis Ja ſealt ſaad?!“ 
” 9 0 e feda, et ma käbi päralt eneſe ees 


i Ki Rooliõpetaja amet?“ 

„Kas ſina oled küll raswane juba?!“ 

4 f 55 on ju töſine nõu?“ küſis Madaras. 

Ük, „Nagu aamen kirikult!“ 

RA Jalle läkſid nad waikides edaſi. 

llga teie ettewõte Mudilas?“ küſis Madaras 


„Kogemata jee oli,“ wastas ſeltſimees natu- 
keſe oja päralt, „ja koger lähen ma ſelleſt jälle 
mi kad 


Nad jsudſid linna puestilku Siin istuſid nad 
maha, et päewapalawuſeſt piſut puhata. 

| „Ma ei Jaa ikka köigeſt teie asjaſt aru,“ hak- 

kas jälle Madaras peale. , Teie olite ju hakatuſes 


20960 tees 
ſelle wastu, ſiis pöörafite oma ſihi ja vüüd korraga 
wiskate kõik maha ja põgenete? See ometi ei ole 
ju mehe mood!“ | ti 
„Kas ma pean ſiis ſeda kõik ülesſe Rorutama,“ 
wastas Jürisfon, „mis ma mötleſin ja mis ma 
praegu mõtlen. Pögenemiſeſt pole ſtin ſugug! 
juttu! Miks ma Hakkafin?! Ma hakkaſin ſelle⸗ 
päralt, et ma asja nõnda tahtſin ajada, nagu ma 
hea arwaſin olewat, aga mitte nii, nagu teie 
tahtfite!“ tt 
„Mis ma ſiis tahtſin?“ küjis Madaras. 
Teie ei tahtnud muud, kui paljalt üht koos. 
käimije kohta, kus natukene lahutada ſaaks. Ma 
tahtfin jaga tööd teha. Ma teadſin küll, et meie 
praegune ſeltskond tööks alles Taps on, aga ma 
Lootim! Nüüd ma jaga olen näinud, et nad tõesti — 
lapſed on ja ſellepäraſt, laſe nad mängiwad! Kii = 
nad ükskord kaswawad, kui neile üleüldſe Kas wu 
on antud, Kui habemega meestel nii palju aru = 
peas ei ole, et nad iſe aru ſaakſid, mida tarwis ei 
ole, mis mina ſiis nende und ſegan!!.“ 
„Aga Jee käib ju kõige ſüdametunnistuſe was⸗ 
tu,“ ſeletas Madaras. ,, Meie peame ikka head tege 
ma, ikka paremuſe poole püüdma ja mitte juſt 
ſelle peale waatama, mis ſelleſt wälja tuleb!“ 
„Olgu,“ wastas Jürisſon. „See on teie öpe⸗ 
tus, Aga ütelge mulle, mis ſaate ſelleſt? Teie rää- 
gite, ütleme Rarskuſeſt, ſeda ei taha kirikherra, 


e ega talupojad «=» ainult rät⸗ 
epp 2 kingſepp Sääfk ja ſurnud pagar 
Maaſik olid meie ſuuremad liikmed. Waadake, 

kuhu on meie aſutajad kooliõpetajad jäänud? Nad 

ei tule enam kokkugi! Mis töö fee on? Parem 
2 auga ſurra, kui häbiga elada! — Siis ei ole meil 
weel raha, et midagi teha! Meie ei jaa näitela- 
wa, meie ei jaa näitlejaid, lauljad on Rauge maa 
taga. meie ei Jaa omale korteritgi! On aga ſiis 
meie maa tõesti nii waene, et ſealt midagi ſaada 
ei ole. Ei ole! — Neil, kellel fee wöimalik oleks, 
midagi rahwawalgustuſeks teha, kellel ſelleks 
jõudu on, kes iſe ühe näitemängu ehl kontſerdi 
päralt linna ſöidawad, kes omale jadade rublade 
eeſt raamatuid aastas ostawad, kes linna näite- 
 mängumajade jaoks tuhandeid kingiwad, need ei 
/ Aia oma piſukeſt ſörme. Nüüd pean aga mina, 
ke ma poolnäljas olen, al 850 kiskuma! 


Madaras oli wait. 

„Pealegi weel,“ ſeletas Jürisſon, „mitte ſealt 

ei tule peale hakata, kuſt teie hakkate. Pöörge 

ME lapfele õige ots! Teie tahate rahwale kuidagi ſele⸗ 

M ja rahwas ei ole felle ſeletuſe arufaamifele 
atud. Meie ſelatame wiina kahjuſt — nad 

üttlewad, et fee kirja põhja peal ei ſeiſa! Meie 


mängime näitemängu — inimeſed 1 ba- 
lagani! Pagar lüüakje joobnud poiste poolt maha, 
— inimeſed ſeletawad, et ſeda Karskuſemehed tei⸗ 
nud!“ 4 

Aauͤrisſon töuſis püsti. 
f „Kulla inimene,“ 


kui mönedel wöimalik on kõik 7 5 ja W 
weimalus on mitte Midagi teha järele jäetud, nii⸗ 0 
Kaua on raske elada!“ . 
„Siis wiskate teie kõik mah?“ külis Ma- 
daras uuesti. 
„Köik wiskan maha?“ kilſis Jürisſon kur-. 
walt wastu. „Terwe Mudila wiskan maha! Cas“ 
kopatab, ſaab ſönnikut!“ 5 
Nõnda tegi ka Jürisſon. 0 
Ta lahkus Mudilaſt ja aſus Iinna elama. 
Kahju oli Mudilas Kõigil tema lahkumiſeſt, mitte 
üksnes ſöpradel, waid igal ühel, kes teda lige. 
malt tundis. Karskufe jelts tahtis temale pidi 
teha, aga ta iſe oli käte ja jalgega felle wastu ja 
lahkus, ilma et ta ſelleſt Rellegile oleks SUSA 
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Ametiwenna lahkumine ei jäänud Madara 
peale mõjuta: ta mõtles tihti Jürisſoni peale 


> 2; 
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HI ja wördles teba eneſega. Aga nii palju, kui ta ka 

mötles, ſelgele otſuſele ta tema üle ei ſaanud. 

* „Mis tahtis fee inimene?“ küſis ta tihti eneſe 
käeſt. Eſiti oli Jürisſonil magu kade meel, et Ma⸗ 
daras uute mõtetega ilmus, ſiis oli ta wastu, 
puikles, ajas tarka juttu, fiis jäi wait, pööris 
oma lipu ja hakkas korraga töösfe ning lahkus 
ſelleſt juſt niiſama ſuure kiiruſega ja hooga. 

„Misſugune wäljakannatamata karakter!“ 
kinnitas Madaras. Tal oli köigeſt ſelleſt äraelatud 
ajaſt kahju. 

„Ara rikkus, köik ſelle pudru pani ta mokka,“ 
kaebas ta kord Jürisjoni üle, kui nad all ſöögi⸗ 
laual jälle Roos olid. „Kui ilujasti olekſime meie 
elanud! Hii rahulikult, nii Jõbralikult, Kas oleks 
ſeal tarwis olnud kõike feda äritujt teha? Kas 
oleks tarwis olnud mõija mehi wälja wiſata? 
Kas feda kõik oleks tarwis olnud?“ 

„Seda kõike ei oleks tarwis olnud!“ kinnitas 
köster. „Ka kõike feda asja ei oleks hakatagi 
waja olnud, Kas ma Küll ei ſeisnud wastu!? Ma 
tundſin juba feda ette ära! Aga ika fee noorus, 
jee moorus! Saab ta kuſagil uue mõtte kätte, 
ſiis ollakſe fellega nagu kana mung-walus ja 
viimaks, kui muna walmis, ſiis on ſee nahk- 
muna! Ei ole ſugugi elutarkuſt! Kui ſügaw on 
ſelle jõna mõte: „Carpe diem“ — pruugi aega 
kaſuga, ehk nagi kiri ütleb, tee tööd nii Raua, 


7 


kui walge on! Aga kes noorteſt mõistab ſeda?! 
Ma olen teile ju mitu Korda ütelnud ja õpeta- 
nud: inimeſe oma nahk on kõige ligidamal! See 
ei tähenda mitte, et ma wargaks, rööwliks, tap- 
jaks jaan. Ei ſugugi mitte. Aga et meie prae⸗ 
guſe aja ſeiſukorras ikka katfume headuſe poole 
püüda ja mitte ära unetada, et meilt ka targe- 
maid On, et meie weel ilmajuhatajad ei ole. Ma 
pean ikka ütlema: praegustes oludes on meil küll 
ja Rüll weel wöimalik kaſulikku tööd teha felles, 
mis Rea ja armas on! Noh, wahel mõni pijukene 
ehjitus, piſukene patukene, mille eeſt kord küll 
Jumal armulikult hoidku, on ka andeksantaw! 
Noh, piſukene mäng Raarta, piſukene pits⸗wiing! 
Noh, ma arwan, kui meie ühe korra juure Ju= 
mala ette ſaame, ſiis ei küſi ta tõesti mitte: Sina 
köster Arnikas, fa oled tips wiina wötnud 
ſina oled kaarta mänginud, ſina lähed pörgusſe? 
Ei, Jumala arm on Juur patuste wastu. Üks 
piſikene nõrkus elus on andeksantaw!“ 

Ta naeris maguſasti ja waatas oma kaas- 
kondlaste otfa. 

Madaras ja Kaaſike waatajid Ka teineteije 
otſa ja naerſid paljutähendawalt. 

„Uks piſikene patt on elus andeksantaw l.“ 

„Waata, ſeal on nüüd Jürisſon oma juure 
kangekaelufega!“ pilkas köſtriemand. „Ajas pilli 
tõhki!“ 


1 


. 


— 265 — 


Köster naeris maguſasti. Ka Madaras ja 
Haaſike naerſid. 

»Üks piſikene patt on elus andeksantaw l..“ 

„Saab näha, mis nad nüüd oma feltfiga tee- 
wad?“ küjis köſtriemand. 

„Kui Mea, et herra Madaras ſelleſt asjaſt 
wäljas on!“ arwas neiu Cuiiſe. 

„Küll nad ſisſe weawad!“ ütles köster. „Kuſt 
nad teiſt ſaawad, kes asja ajaks, Rui herra Mada⸗ 
ras! Aga feda ma ütlen: pange aega tähele ja 
ärge rikkuge oma elu. Mina olen juba ſiin kihel⸗ 
konnas elanud ja ehk ma küll köster Arnikas olen, 
ſiisgi olen ma terwe kihelkonna oma käpa all 
pidada möiſtnud ja tean, mis tema rahule tar⸗ 
wis läheb. Ma ütlen teile, herra Madaras: pange 
aega tähele, ärge rikkuge oma tulewikku ja faate 
teie ette otſa, fiis tehke, nagu ma juba õpetafin: 
pöörge lipp tuule järele ja niijama ka kuue hölm 
ſeda mööda, kuidas tuul puhub, muidu poeb jee 
põue ja hakkab külm, köha ja nohu!“ 

Kui noored õhtul aias jalutafid, ſiis pani Ma⸗ 
daras oma kuuehölma nein Luiife üle ſelja ja 
naeris: ,, Muidu poeb tuul põue ja ſiis Hakkab 
külm, köha ja nohu!“ 

Nad naerſid ja olid önnelikud, ſeſt üks pili- 
kene patt on elus andeksantaw. 

Cäks aga Madaras oma katuſe aluſesſe kamb⸗ 
risſe, fiis tuli talle jällegi Jürisfon meelde. Ni 
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kuidas ta temalt ka aru ſaanud, näis ta tema 
meeleſt ſiisgi nagu Kalju-rahn olewat, kes iſe pu⸗ 
ruks läheb ja teilt purustab, aga mitte ei paendi. = 
Siis jaga tulid nagu iſeeneſes tema meelde ja wai- 
muſilmade ette kõik teiſed ja Arnikas! 

„Pagana poifs!“ naeris Madaras. „Ta ta- 
hab, et ma tema Cuiiſe tõesti omale wötaks!“ 

„Kas ma ſiis ei wöta?!“ küſis ta eneſelt. „Is. 
ſand Jumal, fee peab ju nii olema! Nii ta ongi - 
ongi — igawesti — minu Cuffſe!“ 

„Mees ja jõna peab üks olema,“ ſeletas Jü⸗ 
risfon, „nagu "Jumal ja ſöna üks on!“ 

nÜks pijikene patt on andeksantaw,“ kõlas 
ta Rörwades Arnika hääl, „aga ſiisgi ei ole tar-⸗- 
wis meil wargad, mörtſukad olla! Jumala arm 
on ſuur patuste wastu!“ A 

„Midagi ei Jaa meie iſe teha!“ mäletas ta 
Maafika emanda ſeletuſt. „Nüüd oli emandal mees 
jurnud,“ jatkas Madaras mõtetele otja. Temale 
tuli meelde, kuidas nad Kröitsbergi warrult koju 
olid ſöitnud, ta tundis weel praegugi feda ſooja 
oma õlal, mis ſinna teiſe käe warreſt oli jäänud. 

„Ma Toru!“ hüüdis ta järsku. „Ma Rahklen 
weel!? Neiu Luiife, neiu, neiu!.. ja jeal... maine... 
naine, kes kõikjugu lori ſuuſt wälja ajab! Ja ma 
kahklen. Üks ainukene ſamm! Piſut julguſt — 
ja kõik on käes l.“ 


4 
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Ta hakkas edaſi⸗tagaſi käima, lükkas akna 
lahti ja waatas wälja. 

Jahe ſuwe⸗öhtune öh jahutas tema pala⸗ 
wat, kirglisteſt möteteſt walutawat pead. 

„Aga mis lõpp?“ küſis ta. 

„Noh, ma jaan ta kätte,“ ſeletas Madaras 
eneſele. „Mis Hakkan ma peale!? Neiu Cuiiſe 7.“ 

„Ei poeg,“ naeris ta eneſele, „kaugele Tä- 
hed l.“ 

„Hui kenasti ometi Jürisſon feda ära tundis, 
mis minul ſüdames oli?!“ mõtles ta. „Iſegi minu 
püüetelt ſeltſi asjus nägi ta mind läbi ja käbi! 
Tema jaga taganes, aga mina ei tagane!“ 

Magu Arnikas ette oli ütelnud, nii ka läks. 
Kui Mudila Eesti karskuſe ſelts „Cehwitus“ oma 
üleüldiit koosolekut kuiwas kõrtfis pidas, liis oli 
ſeal kahekſa liiget koos. Ka Madaras oli ſelleks 
päewaks kui tegelik asjaajaja ſinna tellitud. Kui 
õudne oli aga kõik Jee nähtus. 8 liiget ja noor 
ſelts! 

Seal ſeiſis kooliõpetaja Uaõis, MAT 
walge, rind ſisſe wajunud, nagu harilikul ärakur⸗ 
natud külakooliõpetajal, ja waatas arglikult üle- 
üldiſe koosoleku peale. Paremad ei olnud ka tei⸗ 
ſed: elu ja agarus puudus. 

Küfimine, keda eſimeheks walida, andis pead 
murda. Paluti, et Madaras jelleks Hakkaks. Ma- 
daras aga ei olnud liigegi. Mis teha? Pandi Mada⸗ 
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ras koosolekule ette, waliti liikmeks ja ühes ſel⸗ 
lega ka preſidendiks. 

Nüüd oli Madaras ſelle koha kätte ſaanud, 
mis hakatuſeſt tema jagu oleks pidanud olema. 

Et karskuſemehi piſut julgustada, arwas ta 
oma kohuſeks neid tänada ja neile oma uut töö- 
plaani tutwustada. 

Ta kõneles rasketeſt kegel ja andis mär⸗ 
gata, et ſelts, kui ta praegu aega kaſuga tahab 
pruukida, oma tööplaani piſut peab muutma. Efi⸗ 
teks, tema aruſt, kus Rarskufeali alles lapſekingis 
käib, ei tohiks praeguſel ajal mitte nii kalgi ſü⸗ 
damega iga ekſituſe peale waadata. Ta arwas 
võimalikuks piſut joomiſt lubada. Siis ſeletas ta, 
et inimejed waimuliku tooniga wäga harjunud on, 
ſiis ei tohiks feda ka mitte põlata, waid koosole⸗ 
kuid laulu ja palwega hakata ja lõpetada. Wiimaks 
pani ta ette, kui ilus fee oleks, Rui kohaline wai- 
mulik ka auliige oleks. 

Selts oli oma täie koguga kõige Jelle poolt. 

„Jätame ka tantju maha ja näitemängu ka!” 
ſeletas keegi Udulaſkme küla mees, ameti pooleli 
rätfep. 

Selle wastu astus aga Madaras wälja. Ta 
ſeletas, Rui juur haridusline tähendus näitemängul 
on ja kui tähtjas keha liigutus tants olla, kuidas 
fee Rõik waimu tõsta ja hinge ülendada. 


gg 


M Tre lõpetas ta, „peame feda meeles 
ama, Rui meie tantſu ära Kaotame, ſtis ei ſaa 
teie nooremaid enam ſeltſis pidada. Nad lähe⸗ 
nad küladesje aiduraidutama ja jee on halvem 
Nii jät ka. Taheti palwe ja lauluga hakata 
* ja tantſu ja ar wahetewahel 


1 Madaras oli oma Äke tööga üsna rahul 
jäteijel päeval ruttas ta feda kirikherrale teatama. 
nagu köster ſoowis. 

” Rümpler oli aga kaunis mosſis näoga. Kui 
a aga kuulis, et teda auliikmeks walitud, ſiis 


"AA 


käis ta näo üle piſukene naerujume. 

M Aaa!“ hakkas ta peale, „ahaaa! See on 
du üsna kena, aga kuidas on teie tööga lugu?” 
Madaras ſeletas. 

„Siisgi tantſu ja näitemängu oleks wõinud 
lee wälja jätta. Sellega ei ole ma rahul! See 
ei lähe töſiſele ſeltſile!“ 

Madaras ſeletas oma mõtteid. 

Kirikherra nägu läks rõõmjaks, kui ta noore⸗ 
mehe ſeletuſt kuulis. 

„Söber, ütles ta fiis, „ſee on paljas waban⸗ 
us. Omal pikal eluajal olen ma Ra midagi tä⸗ 
pannud. Kas ja tead, mis ma ütlen! Teie 
ad, Jürisſon ja fina, olete wäga palju paha 
“ . 
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Ta ſilmad hakkaſid wälkuma. Madaras 


kohkus. ' 

„Teie olete pahad poiſid, kui need, kes Eliiaſt, 
feda palja peaga wanameeſt, pilkaſid. Aga waata, 
karud tulid metſaſt ja murdſid need jumalawalla⸗ 
tumad ja lööbid poiſid ära. Waata, Jürisſon on 
ka murtud. See wana Karu, patt, jee murrab ja 
lööb teda. Ta tahab teda tappa noppesti! Aga, 
et ſina, mu Heinrich, oma juhataja fõna oled wöt⸗ 
nud kuulda, ſiis pea mu ſöna meeles: austa halli 
pead, kumarda kulupead ja pane tähele, mis 
wanad inimeſed kõnelewad. Ma ütlen, et tants on 
halb ja näitemäng niiſama, ja nii jee ka on. 
Patt — on patt! Ma räägin ſulle ühe loo, mis 
ſulle ehk naljakas on kuulda:“ 

„Sina ei leia minu Kihelkonna piirides mitte 
üht kiike! Ma räägin, kuidas fee ſündis. Ma olin 
noor Ririkherra. Ma käiſin ühel õhtul oma noote 
prouaga jalutamas. Meie tee läks küla wainuſt 
üle. Seal kiiguwad noored inimefed. Tüdrukud on 
kiigel — poiſid wahiwad all! Nad lendawad kõr: 
gesje!.. Sa jaad aru. Nad lendawad Kkörgesſe. 
. Sa ſaad aru!..“ Ja wana otſis jõna, Kuidas 
kõike ſeda kirjeldada. „Nad lendaſid ülesje... ja 
mõistad!.. ma waataſin nende lendawate talutüd⸗ 
rukute peale ja mu ſüdamesſe istutas wana kiu⸗ 
faja hirmſad mõtted!“ Rümpler puhkas. „Kui nüüd 
minu ſüdamesſe,“ ſeletas ta edaſi, „ſaadan nii⸗ 
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ſuguſe jõleduje wõib külwata, mis arwate teie 
neiſt noorteſt tooresteſt Killapoisteſt! Ma läkſin ja 
mötleſin. Mu proua külſis, mis ma mõtelda? Aga 
Jumal walgustas mind ja ma halkaſin külakiikede 
wastu tööd tegema ja nad langeſid, nad langeſid, 
» kui omal ajal ſuur tamm Bonifaciuſe kirwe all. 

Pane nüüd tähele, noormees, mis ſündis: mõne 
» aasta päralt wähenes ka wäärlaste arw üle terive 
| M Ma olin EA pea pihta trehwanud 
e 

Rümpleril oli oma kawaluſeſt weel praegu 

hen meel. Iſeteadwalt rääkis ta edaſi: „Ja nüüd 
teen ma ſeda üsna lihtſalt: ilmub kuſagile küla 
wainule kiik, ſiis läheb minu wöörmünder, kirwes 
ſeljas, ja lööb ſelle kiige juurika pealt maha, et 
tema aſet enam ei tunta. Ja aſi otſas!“ 
hk Ta naeris maguſasti. 
i See naer oli magus ja külgehakkaw. Ka Ma⸗ 
daras naeris, aga ta punetas ſelle juures ja ta tun⸗ 
dis, kuidas ta ſüda ſees peksma Hakkas, nagu oleks 
marta Rümpler tema mingi paha pealt kinni ta- 
banud. 

„Tants ja mäitemäng on ka niifugune ahi, 
nagu kiiged, mis meeli Taiali ajab,“ ſeletas Rümp⸗ 
ler edafi. „Neid imimefi peab raudfetes kätes pi- 
dama!“ Ta näitas oma ruſikat, millesſe ſörmed 
kõmasti kokku olid pigistatud ja liſas juurde: 

„Muidu ei Jaa nad mitte taewasſe, ſeſt nad iſe 
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tallawad oma poriste jalgadega taeva ukfe<jije — 


nii Kinni, et ſee uks enam neile igunes ei awa!“ 7 


„Aga näitemäng harib. 

„Wähe lootuſt,“ wöttis Rümpler jõna otſaſt 
kRinni. „ma ei uſu feda, mis need ſuure ſuugg 
lobawad. Baridus... haridus... Ma olin ka ha⸗ 
ritud mees, kui ma on noore prouaga feal küla 
kiige all ſeiſin. Ei; ei haridus Hoia kedagi paha 
tegemaſt. See wana Aadam on üks niiſugune 


iſand, Res lugeda ega kirjutada ei mõista, ega ſeda 


kunsti ka iialgi ära ei õpi!“ 
nAga ometi feda ſoowitakſe!“ tähendas Ma⸗ 
daras. 


„Jah ſoowijaid on palju!“ ohkas Rümpler. 


„Nüüdſel ajal on neid iſeäranis wäga palju telki⸗ 
nud, aga nende äranägemine op pijikene. Minge 
elage ſuurtes ülikoolides ja linnades, ſiis näete, 
et nad hullemini elawad, kui meie talupojad oma 
rumaluſes!“ | 

Madaras ſai äritatud. ö 

„ÜUtelge ſiis, aus õpetaja,“ palus ta, „mis 
awitab?“ 

Rümpler käis toas ringi ja otſis midagi. Siis 
võttis ta nurgalt laua pealt juure raamatu. See 
oli piibel. Ta näitas feda noovele mehele: 

„Waata,“ ütles ta, „ſee awitab, mis ſiin ſees 
on!“ — ja aukartufes pani ta juure raamatu lava 


peale. Laud kömiſes, nagu tühi kaſt, ja Madaras 
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märkas, kuidas tume õudne tümin kõike tuba 
täitis ja tema tühja hinge ka, mis temas niiſama 
° kõmifes nagu tuba, siid jee aga nii omane 
paistis olewat. 

„Ma palun ſiis ſeltſi nmel. et teie auliikmeks 


hakakſite ja meie uuesti ſündinud ſeltſiſt ka oſa 


katjukjite wötta!“ palus Madaras. 

Rümpler jäi töſiſeks. Madaras tundis, et tema 
juſt niiſama töſiſeks oleks ſaanud, kui temale nii- 
ſuguſt asja ette oleks pandud, ja fee aruſaamine 
teije Hingelt julgustas teda. Ta nägi, et tema mitte 
ükjimda niiſugune ei olnud. | 

„Jah, ma wõtan ſelle nime wastu,“ ütles ta 
fis kindlalt, „ia ma loodan, et teie kõik ſellele 
ſihile Kindlaks jääte, mis ma ſoowiſin!“ 

Madaras läks. 

Koguni teiste tunnetega tuli ta nüüd kiriku- 
mõijalt wälja Kui eſimeſel Rorral. Enne oli ta 
pahandanud, et Rümpler nii kõneles, nüüd ei ol- 
nud jutud mitte teiſtſuguſed, aga Madaras oli Ro- 
guni rõõmus, et ta nii Kaugele asjaga jõudnud. 
agu jänes hakkas ta küttide eeſt jälgi ſegama. 

Kodus, kui ta oma käigult ſeletas, nägi ta, 
kuidas kõigil Hea meel oli. Ta rääkis kirikherra 
kiigelugu. Kõik teadſid ſeda juba enne, aga naer⸗ 
ſid — ja neiu Cuiiſe ka ja ei punetanud mitte ega 
läinud kööki, nagu ſel Rorral, kui pargarieniand ar⸗ 
mastuſelaulu laulis. 

18 


märja lapiga niisket lauda. “Ja 
Oma tuppa minnes tundis ta eſimeſt ko 
elus füdame tühjuſt, hinge piina. Rümpleri 
kiigelt pani tema mõtlema. Talle tuli magu, UNE 
tus peale.. “7 
»Kui, 1 kui jee aſt Hulluks läheb? 
mõtles ta. t 
See oli eſimene 10 elus, kui ta nii mõtles, 
ja rutusti läks ta toaſt wälja. 1 


25. 


3 mia ja näitas nagu poeks. a 
tades tema käte ja kaela nahk musta riide wo 
alla. „-a!“ ſönas Maaſika emand röömſalt, „ 
dendi herrad ikka mäletawad weel meie maja?!“ 
Madara meel läks rõõmjaks. Hääl meeld 
temale niiſama Bat . jee terwe Rena 
rahvas. 
„Ikka mäletame,“ wastas külaline. ' 0 
Kuidas Käſi ſiis käib ka, preſidendi herra? nf: 
küjis maja "perenaine. 


S 
ui * 


E „Mils kis korraga — ;,prejibendi herra“?“ 
OO Müfis noormees Maaſika käelt. 


* 
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„Au, ma pean ju teile õnne foowima !“ nal⸗ 
datos moor leſk. »Palun wabandada, et nii hiljaks 
omaga olen jäänud 51 8 ei olnud Ra ſiinpool 
aha!“ 

Mul ei olnud ſudant teid kohe päralt feda 
juhtumiſt tülitada!“ wastas Madaras. 

Maaſika nägu läks piſut töſiſemaks, ſiis kü ſis 
emand jälle endiſes toonis: „Aga miks ſiis mitte?“ 

Madaras ei teadnud ſelle peale wastata, ta 
lõi filmad maha ja nagu ſönu otſides wastas ta: 
„Ma ei tahtnud teid ſegada!“ 

„Kuidas fegada?“ päris emand. / 

Madaras nägi, kuidas Jee naisterahwas teda 


Pikka enam ja enam kimbatufesje tahab ajada, ja 


omale midagi tuttawat meelde tuletades wastas ta: 
„mu jüda ehk köneles Rüll teiſt, aga mötelge 
ometi, emand Maaſik, Kõik ei ole mitte alati ja 


dal ajal kombelik!“ 


„Kuidas Rombelik?“ küſis emand — korraga. 
„Kuidas ei ole fee Rombelik — minu juurde 
fisfe tulla, mind waatama!?“ 

Madaras tundis ſelgesti, kuidas tema nägu 
öõgama hakkas, kuidas kõrwalestad tuld wälja 
Mad. „Mitte nii, mitte nii,“ palus ta, „ärge 
mt arwake, mitte nõnda! Mitte nii ei ole Jee aſi! 
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Waid ſeda ei luba ju lihtne wiiſakus, et noormees: 
niiſuguſel korral ſoowitaw külaline ei ole 5 

„Kellele? Minule wöi?“ päris emand. 

„Teile ehk mitte, aga peale meid on ka teiſt l..“ 
„Teiſi, teiſi!“ hüüdis Maafik äritatult, „minge 
oma teiste ja oma wiiſakuſega finna, kus teid 
keegi ei näe! Teie wiiſakus, teie komblus?“ liſas 
ta juurde. „Mis on teie komblus?! Teie komblus 
on ſilmakirja teenistuſe iſa! Wariſeeride iſa on teie 
komblus: ſiis, kui ma wäljaspoolt waba ei olnud, 
ſiis oli fee küll Bea; kui ma aga täiesti waba 
olen, ſiis ei ole fee enam wiiſakas, kombelik, kölbu⸗ 
lik! ..“ Ta puhkas piſut, magu koguks ta iſeen⸗ 
naſt. „Kas näete nüüd, herra Madaras, misſugune 
teie olete ja teie iſa— — — ta jättis jõna poo⸗ 

leli ja ütles: 

„Iſe astub alles eſimeſi en ja niiſuguſed 
päh õpitud wabanduſed!“ 

Madaras oli kitſikuſes. Ta waatas emand 
Maaſika otja paluwa pilguga, et Jee teda mitte 
enam ei puudutaks. 

Maaſika emand ſai ſelleſt pilguſt wäga hästi — 
aru. Tal nähti nooreſtmeheſt ka kahju olewat ja 
waikſemalt külis ta: f 

„Noh, mis uudiſt on?“ 

„Uudis ikka ſeeſamane,“ wastas Madaras ja 
hakkas oma lugu kõnelema, mis ta karskuſe ſelt: 


E 

- Maajikt kuulas tähele pannes. 

* „Teie tegu ei kiida ma ſugugi ilujaks ege 
1 e e eee oman, kui Mada- 


oma teo 1 7 arwustuſt ja Rai kiitujt. 

Mo Palun wabandada,“ õiendas Madaras, „mo 
0 mõtlen teifiti!“ 

Mr „Teie mõtlete teiſiti?“ küsis emand. „Arge 
pange “pahaks, herra Madaras, aga ma pean kü- 
ima, kas teie üleüldſi midagi mõtlete?” 

Y E Madaras punetas. 

9 „Kuidas nii?“ Küſis ta. 

„Nii ta on!“ wastas Rüfitaw. „Teil ei ole 
miigi palju mötlemiſt, et teie mitte ſeda kohe jal- 
aega tallama ei hakkaks, mis teie eelkäija on 
uülesſe ſäädinud!“ d 

„Ah, Jürisſon?“ küſis Madaras. 

„Jürisſon neh!“ 

„Kas teie temalt ſiis nii palju lugu peate?” 
mõudis Madaras kadedalt. „Ma ei ſaanud tema 
pülleteſt aru! Wöi on mul ſelleks, nagu teie ni- 

metaſite, üleüldſe wähe mötlemiſe wöimu!“ 

Madaras naeris pilkawalt, kus juures ta käe 

jeljaga nina otja ülesfe poole lükkas. See was- 
tus äritas aga Maaſika emandat. 


„Ma arwan,” wastas ta, „et asud külgi jut 
teie pool on!“ 


„Aga mis tahtis ſiis ſee herra, olge head 


ja ütlge!“ mõudis Madaras ägedalt. „Selle aſe⸗ 
mel, et midagi koſutawalt ehitada, jookſis ta nagu 
kutſumata külaline wahele ja rikkus rohkem, kui 
ta kaſu tõi. Ja, tarka juttu ja iluſaid ſönu,“ liſas 
Madaras otja, „neid on nüüdſel ajat hõlbus ſuuſt 
wälja lajada, kui inimene natukene lugenud on, 


aaa ehitada, kõik koſutawalt edaſi ajada, jee on 


teme tubakas!“ 


„Ka need ei ole muud, kui paljad ülujad ſö⸗ 


nad,“ kostis Maaſik. Siis jäi ta piſut mõtlema ja 


* * 


küfis: „ütelge mulle, herra Madaras, mis on teie 


eesmärk, kuhn poole teie püüate?“ 

Madaras jäi wait. Ta naeratas. 

Kuidas wöib feda ette ütleda,“ naeratas ta, 
kuidas peab feda tegema, kui nii palju tööd on!“ 

„Aga kas on teil midagi ſelgemat ſilmade 
ees, kas näete teie midagi ette ära!“ päris 2 5 
ilus emand. 

„Ma püüan headuſe poole,“ ſönas Madaras 


1 


7 


waimustuſes. Nöik, mis Mea, armas, kaunis, lõ: — 


bus, kõik fee on minu ſiht!“ 

„See on natukene naljakas!“ pilkas emand. 
»äitelge mulle, mis on fis Gea, armas, Raunis, 
lõbus, herra Madara jõna-raamatu järele?“ 

Madaras waikis. 


* 
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„Jürisſonil oli ometi ſiht — ta tahtis ſeda 
mana natukene eeſt ära koristada, mis uut elada 
rt jaga teie püüded on paljas õhk, heade ſönade 
tilgad, mida Nollidele ia närwihaigetele ſisſe wõib 
mda,“ otſustas emand, „Ma mötleſin teiteſt roh⸗ 
kem. Ia arwaſin, et teie linnaſt ka midagi kiai 
olete wötnud, mis maale kõlbab, aga ma ekſiſin!“ 
Madaral oli halb, et emand, kellele ta meel⸗ 
bida tahtis; niiſuguſe otſuſe tema Kohta andis ja, 
nagu näis, Jürisſoniſt rohem lugu pidas kui 
temaſt. 

„Aga ſeal oli Jürisſon,“ ütles Madaras, „pu⸗ 
hus, nagu tuul ja kadus, Ja mis ta nüüd ſeal linnas 
peale hakkab?“ 

„Mis ta ſeal peale hakkab“ päris emand. 
„inge ja küſige tuule Räeſt, miks ta metſa jook- 
lis ja ſeal puhub! Cäks — ja muud midagi. Küll 
imimene, kes mõtleb, enefele da tööd leiab!“ 
„Aga ſiin rikkus ta pälju ära!“ wastas Ma⸗ 
daras. f 

„mis ta fiin rikkus?“ küſis Maafik. 

»Kõik on mokas,” pahandas Madaras, ,, kõik 
tuleb uuesti tehja! Ta ei tunne rahwa⸗-elu, ta tahab 
kõik üle pölwe pooleks murda, Kirikherra ajas ta 
vöörajeks, köster on wihane, rahwas ei wõta oja 
— mitte midagi ei ole enam hea!” 

Maaſika emand hakkas naerma. 


22995 


„Ja nüüd tahate teie, nimelt teie, ſeda asja 
laulu ja lugemiſega parandada!“ wastas emand. 
„Seda teie ei Jaa! Jürisſoni tee oli õige, Tema tah⸗ 
tis ſeal töſiſes mõttes 'uut elu külvata. Nii palju, 
kui mina ſelleſt aru ain, oli fee töö midagi 
wäärt!“ 

„Aga miks ta ſiis ära jookſis!“ pilkas Ma⸗ 
daras. 

„Kui inimene ära ſureb, ſiis ütelge: jooklis 
ära, aga kui ta elab, ſiin on fee warane ütelus! 
Aga, mis pidi ta ſiin tegema, kui temaſt pijut 
aru ſaadi. Peab noor inimene oma jõu ſinna matja 
matma, kus ſelleſt Raju ei tunta, mis ta ette wõ- 
tab. Siin oli ta enneaegne. Teie alles Rutfulite 
ta wälja. Ta iſe ju ſeda ette ei oleks wötnud: nii 
tark ta oli. Aga kui ta nägi, et igalpool ſeda kas- 
wada ei tahetud laska, mis kaswama pidi, ſiis 
läks ta ja jättis asja nende ajada, kes ſelles wees 
ujuda tahawad!“ 

„Siis arwate teie, et ma niiſugune olen, nagu 
need Mudila mehed?“ küſis Madaras. 

„Juſt ſeeſamane, ainult teine nägu: ſeeſamane 
miin teiſe waadi ſees,“ ſeletas emand. 

Maaſika emanda ſilmad ſätendaſid. Ta istus 
toolile ja terawalt r i otſa waadates jõ 
nas ta: 

„Teie ei taha muud, Kui ſedaſama muna 
edaji haududa, mis meid Kõiki õnnetumaks on tei- 


. 


IT — 


nud, mis meie mõtted ja püüded orjameele raud⸗ 
kamitſasſe on ſidunud, mis Meid lämmatab! Teis 
taljate ſellele aga weel armſama ja meeldiwama 
kuju anda, et ſellega weel enam önnetuſt ſuuren⸗ 
dada. Teie ſäete omale ſuuruſed ette ja kumardate 
neid. Meie aga läheme Jelle ſuuruſe juurde ja hak- 
kame teda kõigutama. Jääb ta ſeisma, on Hea; 
langeb ta aga, ſiis on fee Hea. Teie ei taha karskult, 
Rui Rarsket ilma-waadet, waid kui feda, mille all 
wanas wees edaji mõib ſupelda!“ 

Madaras ſeiſis, nagu pihti⸗iſa ees. Kannata⸗ 
mataks läks fee köne temale. 

„Ja mis ſiis teie tahate?“ küſis ta ägedalt. 

„Meie tahame uut elu, kes köike ſeda nahkſet 
õrjameel ei tunneks ega austaks,“ wastas emand. 
„Meie oleme niiſuguſed, kes, nagu habuſed, kui 
nad karu näewad, loortſutama hakkawad ja kes 
Wana elu tundes, nagu hobuſed kaameli ees, wäri- 
ſewad, feda lamba⸗nägu koormakandjat orja ſil⸗ 
mates! Teie tahate elu kõikfuguste kirju hilpu⸗ 
dega ehitada, et tema häbi wälja ei paistaks, meie 
tahame aga elu eneſe ilufaks teha, et temale Mardi⸗ 
ſundi hilpa kõiaejuguste tähtjate nimedega enam 
tarmis ei oleks!“ 

Madaras oli eneſe otfeti Tafknud, käte küünar⸗ 
nukid wastu pölwi toetanud ja pead käte wahel 


hoides waatas ta Maaſika emanda otfa. 


— 282 — 


Ikka rohkem ja rohkem tundis ta ſelle naiste⸗ 
rahwa mõju eneſe peal. Eſiti oli emanda törele⸗ 
mine temale wastik olmud, aga nüüd paistis, et 
ſellel leſel midagi niiſuguſt oli, mis teda wöitis. 
Kui palju rohkem leidis ta ſelle naiſe neiu Kaal⸗ 
keſeſt olewat! 

„Ja nüüd,“ rääkis emand edaſi, „nüüd, kus 


Jürisſon juba: hakatuſt tegi, tahate teie jälle tüla- 


kiiki fellepäralt maha hakata lõhkuma, et tüdru⸗ 
kud ja poiſid kokku ei ſaaks, ja kui nad kokku 
ſaawad, ſtis loete ja laulate nendele ja õnnistate 
neid, ja aſi on jällegi hea! Vaata, niiſugune on 
teie moraal!“ 


Madaras läks järsku punafeks. Talle tuli — 


kogemata meelde, kuidas nad neiu Luiifega kahe⸗ 
kesti mööda metja olid Hulkunud... Madaras wä⸗ 
ristas ennaſt. Ja nüüd oli ta ſeotud. | 

„Aga kas tete Ra teate, mis möiſa baron selle 
kohta ütleb?“ küſis leſk. 


Madaras läks töſiſeks. 


„Jaa, waat ſeal ta on!“ naeris emand Maa: * 


fik. „Seal ta on! Teie walite Rümpleri aultik= 
meks ja unetate ära, et baron ka maailmas elab 
ja ſelle mehega midagi tegemiſt ei taha teha!“ 

Eh⸗eheee!“ hüüdis Madaras ja hakkas pealt 
kahe käega kinni. „Hun! misſugune pudru! Et 
ka wana Amikas ſeda meeles ei pidanud!” 


3 


„Jah, uskuge aga ſeda!“ ästitas lefk, ſiis 
olete wan parajaga koos! Mina uſun, et Jee kõik 
wana Arnika tegu ongi.'Ja ega ſiis hopmann Kurg 
Ka puhas ei ole. Tal on teie peale ſüda hästi 


„Mis eeſt?“ 

„Kes käis baroni juures?“ küſis Maaſika 
emand. „See olite ju teie! Kes hakkas ſellega 
peale? See olite teie!“ 

„Aga, mis ma pean tegema?“ päris Mada⸗ 
vas äritatult. 

„Mis teie nüüd teinud olete, on raske pa- 
tmbada!“ arwas emand. „Rümpleriſt lahti teie 
emam ei Jaa. Teie auliige ta on ja ſelleks ta 
jääb. Ja ſeda ma tean, et ka baron, kui ta eda 
kuulda ſaab, teile mitte „Isſa meiet“ lugema ei 
hakka!“ 

„Hun!“ kaebas Madaras. 

„Mund, kui plehku!“ naeris emand. 

Madaras waatas emanda otſa. Maaſika emand 
olt töſine ja waatas uuriwalt nooremehe filmi. 

Seal koputati ukſe pihta ja ſisſe astuſid kirju⸗ 
taja abikaaſa ja neiu Cuiiſe. 

„Oo,“ naeris Kiwi emand, „mees alles hauas 
leige ja juba waadatakſe uut!“ 

Neiu Cuiiſe uuris terawalt Madara nägu. Ta 
märkas fealt midagi leidwat. 


ss KS 


Maaſika emand oli niiſama tõjine, Madacas 
aga katſus oma tundmuſi tagafi hoida ja oli piſut 
kohkunud. 

„Waadake, kuidas herra Madaras häbeneb,“ 
õrretas kirjutaja Kiwi emand. 

Luiifele oli aga wäga piinlik kõike jeda 
kuulda. i 

„Herra Madaras,“ küſis ta, „kas teie pidu 
ka warsti tahate pidada?“ 

„Ja, jaa! pidu!“ ſönas Madaras, „ſee on 
wäga õige, et teie meelde tuletaſite!“ Maaſika 
emanda poole pöördes küſis ta: „Ega teie Tigi ei Jaa 
mängida, ma pean mõne teiſe kuulama!“ 

„Minks ei?“ küſis Maaſik. 

„Oi, Alwiine, joe ei lähe!“ hüüdis Kiwi emand. 
„Mötelge, et teie ristiinimene olete! See on ju 
liig!” 

„Aga ma mängin!“ wastas jee. 

„Ei, emand Maaſik,“ kaebas neiu Cuiiſe, „ſee 
on hirmus!” 

„Oh, jätke teie oma wariſeeri jutud!“ was⸗ 
tas emand Maaſik kibedalt, , Millal lubate teie fis 
mängida? Aasta päralt wiſt? Kas ſiis aasta päralt 
lejelein lõppenud on?“ 

„Aga Jee on ju kord niifugume mood!“ kinni⸗ 
tas Kiwi emand. 

„Aga waat minul niiſuguſt moodi ei ole!“ 
ütles Maaſik. „Kelle päraſt ma leinan, kelle pä⸗ 


aijed tahtſid minema Hakata, aga Maaſika 
tellis neid weel eneje juurde. Alles õhtu pi⸗ 
aid köſtri⸗rahwas, Madaras ja Luiife, mi 


0 feda on ta küll,” arwas mesa „al 
n wäga palju Zürisſoniga ſarnaduſt!“ 

f „Mie ſugugi!“ arwas Cuiife. 

„Ma arwan jutu pooleſt!“ ſeletas Madaras. 
* ite ſugugi!“ kinnitas Cuiiſe. 

TA Mai rääkijin ju praegu temaga, juſt needſa⸗ 
nad mõtted!” 

„Mis fa muidu räägid,“ tõendas Luiife, , Maa- 
ika Alwiinel ei ole muud kui kilawad ſilmad!“ 
Madara meel ſai pahaſeks. 

N „Ilka ilujam kui ſina!“ wiskas ta wastu. 
Luiiſe jäi wait. Natukene aega ei lauſunud 
ja ſönagi, ſiis ütles ta: „Seda ma juba arwaſin, 
ni uguſed need mehed on, kui ühelt iju ära, ſis 


„Muidugi on parem!“ kinnitas Madaras. 
Luiiſe oli wait. Järsku hakkas ta lukſudes 


„duliſe“ hüüdis Madaras, „mis ſul on?" 


pa Kr eat Ai 
* ji j ie, 4 


ule ei wastanud midagi maid 0 
„Mis Jul on?“ Küſis Mabaras wen, 
Luiife ei lauſunud midagi. AA 
Madaras hakkas taja ta õlajt kinni. sui e 
lükkas nooremehe käe maha. * 
„Cuiiſe!“ hüüdis Madaras, nagu wage a 


„Cöiiſä, Cöiiſä!“ ofatas neiu Kagiike, . 
Cöiiſä! Noh, mis ſa tahad?“ A 
Madaral käis teraw piste läbi ſüdame m AA 
oli ta praegu meiu Cuiiſele kurja teinud, ja nii⸗ 
wiiſi käidi temaga ümber. "NS 
„Ma ei taha midagi muud, kui et fa üklekjid el 
miks ja nutad?“ küſis Madaras õige pehmelt. 1 
„Ma ei taha, et Ja ſelle wana naijega 1 M 
käid!” wastas neiu nuttes. 18 5 
„Miks?“ küſis Madaras ja . neiu kae⸗ 
laſt kinni, sd 
Neiu ei lükkanud kätt ära, waid hakkas tema 
ümbert kinni ja küfis: 
„Heinrich, ſa ei armasta mind enam?“ 
Wastuſe aſemel oli magus muſu neiu due. 
Neiu naeris. Hutt oli ununud. 77 
Aga Madara jüda nagu pöörles ſees. 


teda. 


24. 


— Neale aa enam mõt- 


A 8 ka neiu Ae ei olnud ilma ſilmadeta. 
õlega pani ta Madara käika tähele ja niijama 
1585 ta ka Maaſika emanda poole, kult ta 
giga eli leidis. 


1 7 a Luiiſe ſteſe astus, aga päralt 
jee jala wihaks, mis aaa warsti lahkus, 


nad neiuga kahekesti jäid, kus Madaras eneje 
armastuje hoos neiu käte wahele wiskas. 


' ud ja mida ta taltſutada oli tahtnud. 
d tundis ta, Ruidas jee tuli teda Rõrwetas, 
tem ſiſemiſt inimeſt Rurnas, kuiwatas. 

ANA Wahel, Rui ta jällegi ükſi olles ſüdame piina 
tu dis kd oljkas ta, käis en mööba tuba, 


avitanud. 

Et ſelleſt piinawaſt tundmuſeſt lahti ſaada, 
õttis ta jällegi pikemad käigud ette. Aga ka 
ji ei toonud Madarale endiſt rõõmujt meelt 
Magafi Ikka ſeiſid Maaſika ſilmad ja Kuju tema 
waimu ees, ikka kuulis ta tema iſewiiſi arutufi. 


teinud 1“ 


AA 9007 288 — 


hi „Rarr aſi,“ mötles ta, 3 naine enne 
leſk ei olnud, ſiis ei oleks ma iialgi ſeda wiga 


Ta tundis nagu hinge tarwiduſt jälle asja 
leida, et leſe poole muidu natukejeks ajaks FN 
minna. 

Aga fee oli öliga tulekustutamine. Rahutu⸗ 
malt tuli ta tagaſi, ja iga Rorvaga kaswas wahe 
tema ja Kaafikefe mahe! juuremaks. 


13 0 aga wiſt tamdfb 5 möbemad, et ſee i ln 
eneste pettus oli. 4 
Ka neiu Luiije tundis feda. 
Ühel õhtul, Rui nad jälle kahekeſi olid, üt 
ta Rawalalt: M 
„Aga kas tead Ra, Heinrich, et ma homme 
mõneks nädalaks kaugemale pean minema?“ 208 
„Oo!“ heiskas Madaras rõõmjalt. Ta oli aga. 
eneſe ſellega ee 9 8 ke 


disſonanſi, mis ſealt kõlas. i 
Ta jäi kurwaks ega lauſunud midagi. 1% 
noormees oli wait. 
Vastik waikus kestis tükk aega. 
„Sa ei ole enam endine, Heinrich!“ kaebas d 
Luiife. 


s märkas, et ta rumalasti oli teinud. 
sites nii?“ küjis ta rahulikult, 
A Mulle mäib nii olewat, mul on e pä: 


(44 waatan!“ Hande neiu Gast. 

„See paistab ſulle nönda!“ ſüdandas Mada⸗ 
„See on tihka wahel nii!“ 

„Siis löpetame ſelle kartuſe,“ rääkis neiu tõ 
„mis meie ikka nii Raua...“ ta jättis jõna 
eli ja ootas. 

Madaras ei wastanud midagi. Tema! oli piin⸗ 
lin ſeda ütelda, mis neiu tahtis. 

meie oleme alles noored,” ſai ta korraga mi⸗ 


Jung gefreit, hat Niemand bereut!)!“ was⸗ 
tos neiu kurblikult naeratades! 

Madaras naeris ka. 

„Aga ſee on ikka wöimata kd praegujel - 
ajal!“ wabandas litadaras. „Meil on ju nii hea 


likumaks neiu wastu ja warsti olid nad jälle oma 
tundmustes kokku ſulanud, üks hing ja üks meel! 
N Oli aga teiſel päewal neiu Cuiiſe ära Jõitnud, 
tlundis Madaras, nagu oleks Juur raskus tema 

M õledelt jangenud. Ta pidi feda iſe imeks panema, 


kõi teifeks ta oli läinud: minewal ſugiſel, kui Kaa⸗ 
fike ära jõitis, fis kadus tema rahu, nüüd oli 
ſee aaa kergitujeks. | 
weel rõõmjamaks läks ta meel, kui õne 
päewa päralt köſtri poeg Rudolf, Keda wana „onu 
Ruudiks“ Kaus, ilma ootamas ee tuli. 


rõõmus, lustakas noormees, bes köſtri mafſa TA 
guni uue elu tõi. 


ſed teada antama. 
„ma olen kuulnud, et Mudila koguni t värsi 
olla,“ naeratas ta. „Kas Mudila õis ikka alles 
on?!“ külis ta. 
„Wöid kosja minna!“ naljatas köster. * 
Ruudi hakkas ka feda lühikeſt aega kaju 5 


tarwitama, mis ta fn mösda valib jäeta 


bajid wana Arnika pela üksluifet elu. 

Ruudil näis jee kodune elu aga niijama was ed N 
meelt olewat kui Madaral, ja juba teiſel kolman⸗ 
damal päewal hakati kaugemaid tuttawaid waata-⸗ 
mas käima. A 

Järgmiſel pühapäewal wõeti pikem reis ette. 
Ruudi tahtis teiſe kihelkonda möldrit Reimeri ja 
tema perekonda waatama minna, nagu ta ütles: 
„oma endiſt ſüdant kaema minna!“ 4 


e 


Reimeri wanem tütar Heleene, kellega Madaras 
ba karskuſe pidul tuttawaks oli ſaanud, pidi tema 

ne jüda olema. Juba ammu olid nad Koolipõt- 
tuttawad ja köſtriemand arinastas kõneleda, 
eleene Ruudit küll tahta, aga Ruudi ei wöida 
a mitte wõtta, ſeſt Heleene olla liga talupoja 
„Aga,“ liſas emand juurde, „ega's Ruudi 
ju ei Jaa: Reimer on rikas mees ja kui Ruvdi 
ki tahaks kuſagil Räima panna, ſiis wana ikka 
Kolm tuhat Tigi annab!“ 
PO Reimerib wõtfid noored mehed ſuure lahkuſega 

P mastu ja tütardel oli enam kui Hea meel, et Mu⸗ 
Nl herrad neid waeſeid ka wäärt arwanud 

oma külaskäiguga austada. 
Weski paiſu alla iluſasſe rohtaeda mindi is: 
tuma. Wanal oli Jaanipäewaſt weel ankur slut 
lle jäänud ja ſelle wöttis Reimer heade külaliste 
ue Tütar Heleene tõi külalistele klaaskannuga 
M pruunikat märga, mille peal kämblijagu Roorefar- 
e wahtu aſus, geda ja pakkus juua. Ruudi 
höfskas rõõmu päralt ja plakſutas käja. Heleene 
M naeratas kawalalt oma punetawate ümarguste pale- 
dega ja pakkus oma noori, terawaid, lumi walgeid 
hambaid lahkelt waatamifeks. 

„Jooge, jooge noored ſöbrad!“ pakkus wanna 

Reimer Kannu noorte poole upitades. 
Ruudi jõi iluja janu wahutawat märga ja 


Kuuldawale laskes 
„bade pead: tema pakjud vurab 
/ mahuga kaetud. 14 
„Kuule, Ruudi, ſa oled nüüd köovehabe * A 
jatas Heleene näetemängu ſönadega. Reimer, Mo 
tas, Ruudi, Heleene naerſid ſuure hea eee ee 
naer ülendas nende head tuju. 3 
„Noh, pista oma hiireſaba ka koore ſisſe! 
ſönas Ruudi Kannu Madara kätte pakkudes. 
Madaras pani Rannu lauale. 
Helene naevatas Rawalalt. 


dila weſi⸗watſade ristiiſa!“ f 

„Täh, täh, täh!" naeris wana Reimer, „ah, 
tema ju karskuſe usku.“ Kit 

Ta waatas pilkawalt Madara otſa, aga kui 
weidralt eneſe ette maha waatas, ſiis ütles Rei 

„Noh, jooge aga peale, fee on ju kali. 
on pealpaiſu natukene kõma weji, muud wiga pole 
ühtigi!“ | 

„Tehke mulle ometi head meelt!“ 
Heleene. 

„Arge wihastage maja peremeeſt!“ 
Ruudi. 

„Palun wabandada,“ palus Madaras, „ 
kõlba, et ma joon!“ 


| 3 MIA 
e 


„noh, mis iſand fits teie olete?” küſts mõt 


der töſiſelt. 
. „Ma olen kRarſklane!“ 
„kus kuradi maal niiſuguſed metsloomad kas- 
jamad?“ päris mölder kurjatt. „Mis, pagan, teie 
minu juurde Rülasfe otfifite, Rui teie minu toitu 
ei jööl Ütelge mulle, Res narr ſeal Muöilas, kus 
joowad, köster, Ririkherra, mõija mehed, kes 
ſeal jihukefe tſirkuſe välja mõtles?” 
Niadaras hakkas ſeletama. 
D haa, täh, täh, täh!” itſitas mölder, teie taljate 
hunta hukata ja jookfete iſe eeſt metſa; aga, waat 
meie, meie lööme Jelle tõpra maha ja jööme tema 
ära!“ Ollekannu eneſe ette tõmmates upitas ta 
le oma habemesſe, kulju ka poole Rannu Kõhu- 
täi is kadus, 
„Waadake,“ naeris ta, „nönda õlle meie, 
Oluſtwere mehed, õlle wastaſed; nõnda Kaotame 
meie tema ära!“ Üsna Kurjalt küſis ta Madara 
käelt: „Roh, kas joote ehl mitte? Kui ei, ſiis laſen 
teile pütiga kama tuua!“ 
Mölder naeris maguſasti ja teiſed aitaſid kör⸗ 


madaras ei jõudnud vastu panna. 

M ,WDaat, fee on õige Israelimees, kelle ſees ei 
jõle Kawaluſt,“ rõõmustas mölder, „ſeſt kiri ütleb: 
aata, ſönakuulmine on parem Rui tapaohwer; 
tühelepanemine on parem kui jäärade rafw, ſeſt 


een on örmeandmiſe M ja wastutör 
kumine on wõõra-jumala ja Teerawi kujude tee 
nistus!“ 

„Elagu karskus!“ höiskas Ruudi ja koputa: 
Madara õla pihta, kellel enefel ka Hea meel 
olewat, et korraks jälle nii julge wõis olla ja til 
õlut wötia. 

„Noh, kas pole hea?“ küſis Heleene uga. 

„Ta'ps nüüd hea pole!“ wastas Ruudi keelt 
lakſutades. 

„Noh, jee ikka pärismeeste tegu!“ ju 
wana mölder ka takka. 

Rõõmus tuju täitis warsti ümbruſt. Iſeä 
heas tujus oli wana mölder. Suure Rea me 
hakkas ta oma elujt Rõnelema, kuidas ta v 
voiſs olnud ja Kümne küünega eneje mäe 
ülesfe kiskunud, 


Kann käis kannu järele ja wana läks ikka 
rõõmfamaks ja hooplewamaks. Mõne aja päralt ei 
olnud tal muud keele peal, Rui tema iſe, tema naine 
ja tütred ja tema raha. | 

Päraſt jööki, kui trepi peale mindi ja ni 
daſſ at õlut wõtma, oli wanal kolmas jõud 
naeris kavalalt ja kui õhku juba Räes, ſiis hakk 5 


wang oma tütreid pakkuma. — Ta kutſus nad 
imetihti eneſe juurde, laskis kord tubakat, kord 


lipu tuua, kord maha kukkunud tubakakotti ülesſe 
a, kord muidu iſeennaſt näidata. 


uhke näo ja ütles: „Ega's teie midagi ei makja, 
aga mis makſab, fee on wana Reimeri raha!” 
Wiimalks läks aſi juba nii kaugele kibedaks, 
i . tütardele appi läks. 

M Papa, mis fa ikka niiſugune oled!“ noomis 


„Kuidas niifugune!“ põrutas wana s 

AA, fa arwad, et ma igale närakale oma tüt⸗ 

red annan!? Ei anna, aga ma ütlen, kes ſaab, 
ſaab noofi!“ 

„Mis ſa muidu hoopled!“ taltjutas naine. 

Nooredmehed naerſid. 

See äritas Reimerit. 

a „Ah, teie arwate, et mul raha ei ole!“ hüüdis 

| En pahaſelt. „Ann, ae!“ Ann, ae! Too mu pihus 
gene kaſt ſiia!“ 

NA Naine tõrkus wastu: „Mis ſa, mis ja nüüd 

jahid !“ 

g „Kuule Ann,“ ähwardas mölder, „ſa tead, kui 

M fa riidu ei taha norida, ſiis mine too minu pilte 
» Rene kaſt kummutiſt ära!“ 

Naine pidi Jõna Ruulma. 

Kait toodi lauale, «aga et pime oli, ſiis pidi 

° naine küünla ka tooma. 

Dana Reimer waatas enne kasti hoolega igalt 


ale le, keerutas ſiis uku juure 
lahti ja hakkas rahapaberid ja wõlat 
7800 laduma, kus juures ta mönele armſasti 


9255 palju on?“ küſis ta Ruudi käeſt. 
„Pagan ſeda teab, mõni mitu tuhat!“ 
„Aha, täh, täh, täh!“ naeris wana. „Nas fün 


ſeeliku ſabas ripub?“ Ta näitas üht tuhande 
kaſt pangapiletit. | 
„Oh.“ hüüdis Ruudi, ,, tütred ſünniwad ilma 
ſelle lipakatagi!“ * 
Wana Reimer tegi Juured ſilmad, nagu ei uf ks 
ta oma kõrwu. 4 
Täh, täh, täh!“ hirwitas wana, „meie 
feelikud on enam wäärt, Rui nad iſe!“ 
Poiſid kukkuſid Juure hea meelega nn 
Wana läks kurwaks. 
„Ann! Ann, tule ſiia!“ hüüdis ta pala elt. 
Perenaine tuli ſinna, ſilmad uniſed. 21 
„Mis fa jälle kraakſud?“ küſis ta kurjalt. 
„Ann!“ ähwardas ta. „Ann, kuriwaim, kus 
poeg jäi!?“ 
Ann ſeiſis tuimalt ſeal. 
„Mis poega ja pärid?“ 
„Kus mu poeg on?“ küjis wanamees. + 
„Kas ja hulluks lähed, mõi, ſul polegi poega!“ 
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„Sedl i on,“ kaebas wana,, ſeal ta on!“ Ann, 
At pilla kõik fee raha Rülapoiste käite! Ann, 
tas jee ei ole patt!?“ 
F ei wastanud midagi, waid läks jälle mi- 


4 mõttis ta weel ühe wõlatähje wälja andis 
[tele mitu korda ſuud, ulatas ta ſiis Madara 
e ja ütles: „Coe fa, Madaras, ära, fu ſilmad 
ſeletawad, kelle allkiri jee on?“ 
M Madaras tunnistas. „Don Hohen wiſt?“ kü- 
. „Täh, täh, täh!“ naeris wana. „Tema iſe 
ah, tema neh! Wang Kukuwere herra iſe!“ 
Siis rääkis Reimer ſala edaſi: „Ta kutſub 
mu eneſe juurde ja küſib kawalalt: 
„noh, Reimer, Ras ſaad mulle laenata, mul 
jäheb tarwis!“ 
A pätte," mõtlen ma ja küſin: ,Kui palju 


2000 rubla!“ 

öid ſaada!“ wastajin ma. „Ega wana 

Reimer ſind hädasſe ei jäta! Ma ütlefin talle 

in a“ ja ta ei lauſunud ühtigi! Ma ütleſin te- 

male, wana Kukuwere von Hohenile ütleſin ma 
poiſid, kas ſaate aru, mis jee tähendab?!“ 
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Wanal oli nii hea meel, et ta wölakiriale vi 
korda maguſasti ſuud andis. 
Suur ſuwine * oli juba wälias kui 


pead kihaſid. 
»Kenad lapjed?“ küjis Ruudi. 
„Hea ſuutäis!“ wastas Madaras. 
» Eks pista habemesſe!“ käskis Ruudi. „Haß⸗ 
kame Kälimeesteks. Oma 4000 5000 on ikka iga 
tütre päralt!“ A 
Madaras teai Juured ſilmad. 
„Ah, ſul ju Cuiifega rehnung pooleli,” 
ris Ruudi, „Coru ja ikka oled, et fa nii ri 
kohe kaubad kokku ajad!“ | 
„Mis kaubad?“ päris Madaras. „Mul ei ole 
mingiſuguſt kaupa pooleli!“ A 
»Poifs! ära waleta!“ hüüdis Ruudi, hakkas 
tema rindu kahe käega kinni ja waatas teije filmi 
„Mis ma jiis waletan? Naiste lori!“ wa⸗ 
bandas Madaras. 
„Terwe Mudila räägib juba!“ 
madaras kohkus pijut ära, ſiis waatas ta 
julgelt teiſe otſa ja ütles: 
„See on ſelge Lori! Nii ruttu ei ſeo ma en⸗ 
naſt mitte kellegagi!“ 
„Tubli poiſs!“ naljatas Ruudi ja laskis Ma⸗ 
dara lahti. „Seda ma juba arwajin. Niifugune mees, 
nagu jina oled, ei müü nii hõlpfasti oma nahka! 
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Nad istuſid maha. | 

„Kuule, kas fa tead, Madaras,“ ütles Ruudi, 
A a wöta noorem, ma wötan wanema — ja uli 
A nudi!“ 

E »Kuhu ma ta panen?“ küſis Madaras. 

„Maailm on Juur ja lai,“ õpetas Ruudi. , Tule 
wolga äärde! Ma tean ſeal koloniides mõned ilu- 
ſad kohad: Reelt ja mõistad, palk on ſeal wahel 
kunt tuhat rubla, wötad Leeni ära — mwõi mis 
ma ütleſin, mitte Leeni, aga Elſa ja ela, nagu 
mõni baron!“ 

Ruudi ſeletas edaſi: „Coll on, kes uijapäija 
naiſe wötab. Kas mina neid neiduſid küll paiju 
läbi ei ole lafknud. Seda kaupa ma juba tunnen! 
Wana Reimeril on jula õigus, kui ta ütles, et 
ſeelik enam makjab kui Jelle omanik. Ühefuguted 
anid on nad puhas, ja Kui raha ka ei ſaa, liis 
ma ei tea, mis pagan peale peab hakkama! 
Ma olekfin teiſi ka ſaanud, aga ſee Heleene on 
juba kord meelde jäänud, ja üsna armas laps!“ 

„Kas kirjutate ka?“ küſis Madaras. 

„weel üks aſi!“ naeris Ruudi. „Niiſuguſt asja 
weel tarwis! Eh, poifs! Siin peab ettemaatlik 
olema. Seo ennaſt ühega, ſiis katju, Kuidas lahti 
ſaad!“ 

Selle ſeletuſeks rääkis ta ühe loo, kuidas ta 
Wolga ääres ühe kolonisti leſega kimpus olnud. 
Hakkaſin kirjutama ja wiimaks töſi taga. 
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e 5 ja u en dul gui 
tahad, aga laſ' paber puhas olla!“ löpetas Ruudi 
Ruudi Jõnad leſeſt tuletaſid Madarale pagar 
emandat meelde. A 
„Aga mis ja Maajika emandaſt arwad?“ kü⸗ 
ſis Madaras. 

„Ahäää!“ purskas Ruudi ſuure fuuga 1 na 

„See on ju wana poſt⸗hobune,“ hirwitas b 
„ſellega on palju ſakſu ſöitnud!“ N 

Madaras kohkus ära. 

„Ja ſina ka?“ Küſis ta. 
„Mina mitte,“ õiendas t „aga noore⸗ 
malt!“ i 

„Aga ta on nii iſeäralik, et.“ 

„Et päris pea kihama ajab!“ naeris k 

„Noh, ſeda on ta wäljamaal õppinud,” ſele⸗ 
tas ta edaſi, „ta reiſis omal ajal mõifaherrasteai 
mitu aega wäljamaal! Mina ei pea aga ſelleſt 
midagi. See on nagu pool meeſt!“ : dl 

Aga, kurat, ta on Hirmus ilus ja wäga 
meeldiv. Mulle on ta pöörafelt meele järele!“ e 
ſistas Madaras. 21% 

„See jookſeb warsti mehe juureſt ära!“ ar⸗ 
was Ruudi. „Aga eks katſu, ehk hakkab õnge!“ 

„Mis Jee makſab,“ naeris jälle Ruudi, „waeſe 
inimeſega ei ole midagi peale hakata! Aga, waat, 
Reimeri Elſa! Noh, kas!?“ 


oha ſaakſin, wok ſin ju katſuda,“ arwas 
dad väga praegu ei ole midagi ette wötta!“ 
32 Koha ma ſulle Kuulan,“ kinnitas Ruudi, 
ſellepäraſt ära muretſe! Eſimeſe postiga kirjutan 
ma Kohe ſelle üle. Mul on ſeal tuttawaid palju!” 
Puruwäſinult jõudjid Roju. 
mudilaſt läbi minnes Ratjujid nad otſekohe 
da ja olid röömſad, kui ſealt läbi ſaid. 
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Pocoluimaſelt wiskas IMadaras eneſe jängi pi⸗ 
Mali ja ilma et ta Raua järele oleks mõtelnud, 
uinus ta wäſinud peaga norifedes magama, nagu 
Mintene, kelle pea ja liikmed tublit puhkamiſt ihal⸗ 
1 


1 wõis 755 8 una olla, kui 


“ Ta lõi flmad jahti 10 nägi ſeal köſtri tüd⸗ 
M vuku Ciiſa pikatriibulije feelikuga ja lahtiſe roo- 
Jaka jahiga, mille käijeid kerge tuule õhk liigu- 
15, ſeſt Wadavas oli akna lahti jätnud, et pa⸗ 
35 oleks, ja Ciiſa oli nüüd ukje ba 
"Si nii et läbikiskuw tuulelehk toalt 


umi 14 kusjuures ta läbi el õhku järsku 
ülesfe tõmbas, nagu nutaks ta. 
Liiſa pööris ümber. Ta noor; Sitſew, ag 
tuim nägu oli weel punaſem, kui harilikult, 
jilma ääred näitajid ka punawat. 75 
Ciiſa nuuskas nina näppudega ja pühki 
ſeeliku Rülge ära. Kui ta märkas, et M 
ülewal oli, häigas ta käega üle punaste jär 
filme, tegi omale rõõmjama näo ja nagu kol 
nult ütles ta: „Nooredherrad juba ülewal. 
ma ekſitaſin teid?“ * 
Liiſa oli tõesti nutnud, ta hääl wäriſes ja ta 
pidi oma kõri köhatamiſe läbi puljastama. 
„Liiſa, mis ſul wiga on?“ külis. ee 
kaastundlikult, 5 
Liiſa naeratas, 
„Pole midagi!“ 
„Aga ja nutad ju!“ Liiſa waikis. 
Madaras ajas eneſe ülesſe, tõmbas waib 
põlvede ümber, istus ſängi äärele ja küſis: 
„Aga ſilmad on ju punaſed?“ 
See kaastundmine, mis Madaras Ciiſa v 
awaldas, liigutas moore tööorja ſüdant. Ti 
jäi raudahju äärde ſeisma, toetas ſelja wastu 
ma roostehaijuga musta plekki ja hakkas jälk 
filmi pühkima. 
„Aga Liifa, mis Jul ometi on?“ päris Ma- 
daras äritatult. 


N 3 pülsti, tömbas eneſele riided käljku 
kmbere ja Ciiſa juurde ajudes hakkas ta tema 
valt, pijut higihaiſu wälja lehkawaſt õlal 
Madaras tunöis, kuidas ta pihupeja ſoo⸗ 


„Lisa, mis ſul wiga on?“ külis ta. ,Ütle 
meti, kas ful möni õnnetus on fündinud!“ 
„Ja, wang Arnikas on juſt kui pöörane!“ 


0 Köster?!” 
A "Kõster neh!” wastas tüdruk, laskis põlle- 
otſa lahti ja nuuskas nina lahtijejakt hölma nur: 


madaras nägi, misfugune jäme, toimne järk, 
juba üsna halliks muutunud, tüdruku ilu kattis, 
tema terwet ihu ja tugewaid rindu warjas, mis 
higihaiſu wälja hoowaſid. 

„Mis ta tegi?!“ nõudis Madaras. Madaras 
aimas ſiin midagi iſeäralikku. Ta oli juba ennegi 
kanud, et köster noore tüdruku wastu ime⸗ 
e oli, Ciiſat mitu Korda wahel õlalt paitas, 
kui Liija talle juua tõi ehk midagi meelepäraliſt 


y kll, 3) 
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5 Ge on juſt kui nõder peaſt — ja nüüd weel 
kui Ruudi kodus on. Nüüd joowad nad ööd 1 i 
ja ſiis ei laſe wanamees enam teifi magada 

Madaral käis nagu wälk läbi pea: tõesti 
nad igat õhtul weel ülesfe jäänud, kui tema 
gama aſunud, ja mitu Korda oli ta all jutu kõ- 
minat ja naeru kuulnud. «SÕNA 

„Kas tema ſihukene?!“ küjis Madaras. 

„Sihukene neh,“ wastas Ciiſa, kes ka julge⸗ 
malis läks. F 

„Nende terwe ſugu on niijugune. Heijt Arni⸗ 
Rateſt pole keegi parem! Kus ripakili midagi jäi b, 
nemad kohe kallal!“ 

„Ooo!“ imestas Madaras. vi: Ji 

„Ja mis ta ſiis tegi?“ päris Madaras. 

Liiſa häbenes ütelda. 3 

„mis ta fulle tegi?“ nõudis Madaras ja pan 
jälle käe õla peale. ,, Räägi aga julgesti, 2 kõik 
maailm weel Arnika käes pole!“ | 

Siifa aga ei lauſunud midagi enam. 
paistis 10 nutetud r 


„Mis ki nii ja naa,“ ütles Ciiſa. „Nas ſiis 
fee Luiife parem on! Nüüd jookſeb teie järele, 
nagu narr, aga waat, Rui ta teaks, et Ruudi ſi 
on. Küll ſiis näeks, Rui ohutama hakkaks!“ .., 
Siiſa puhkas. „Nüüd ajab Köster minu ja Jüri 
peate, et meie tema aianoa oleme ära warastanud. 


mud eila felle ſuurde tuppa laua peale ja 
wüd on kadunud! Kõik felle Hommiku otſa wan⸗ 
ub ja fõimab, et meie Jüriga warganäod oleme. 
Tema nuga makswat Kolm rubla ja olla kingitud 
Cubas nüüd teie käeſt küjida, kui alla tulete. 
b on teie Käes?“ küſis Ciiſa. 
Mis afi?“ 
„Köſtri aianuga!“ 
mis ma ſellega teen?“ 
„Ja mis mina temaga teen!“ naeris Ciiſa. 
Kõvera otfaga nagu Rulli küün! Ei tea, mis ma 
felega. teen!? Jüri maeris küll kord, et län kõ- 


kasta aga kus feda ſoolwett nii palju on, et 

| tükki üleni fisfe faas kasta!” 

„Aga ehk on ſulaſe Jüri käes?” arwas Ma⸗ 
daras. 

„Oh, ei ole!“ maeris Ciiſa. „Ei Jüri puutu 

eiſe jasju! Aga wanamees oli eila joobnud, tegi 

ööje * Jumal yori kus ta ſelle hullu 

mts N fiis tegi?“ päris Madaras tungiwalt. 
fiija naeratas kibedalt. | 

„mis ma ſelleſt rumaluſeſt ikka räägin,“ ſö⸗ 

das ta. , Eks igal ühel ole oma patud. Eks kiuſa⸗ 

tus ole fellepäralt Toodud, et kiuſajale wastu ſaaks 
a!“ | | | 
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Madaras aimas ſelleſt palju. | 
„Ta tuli ſiis teie kallale!“ külis +0 ham 
maste. 1 
dee, rh | 
Ciiſa ei wastanud midagi waid akkas nutma 


käe jälle Ciiſa õla peale, kuſt ta ſelle taſa 
kesti ette rinna peale laskis wajuda. 
Soe hoog käis Madara kehalt läbi ja 


peale, kuſt jee jälle alla poole wajus ja ul t 
fatas, kus ta ennegi oli fie 


tas kurjalt eee ot ſa. 

Madaras lõi ſilmad maha. 

„Sa wöid ju ära minna!“ ſoowitas Madaras. 

„Ei tea, kus ſa lähed, kus jee parem 0 
kaebas Ciiſa. „Olin möiſas Kure juures. 8 
weel hullem: käiwad hinge peale! Cäkſin ſiis Rümp⸗ 
leri juurde, ſeal ei Jaa ſüüa. Proua kaalub iſegi 
td ära ja leent nappus kontideſt. Tulin fis 


kui preili kodus ei ole, müüd ikka annab e 
jüüa ka. 


daras. | 
„Oo, Jumalukene,“ kaebas Liija edaſi, „just 


| Kl Kohwipära hommikul juua, ſiin kuimatab 

preili igakord Wang kohwipakſu ära, mis ſakſad 
ba on joonud j ja teeb ſiis päralt, teine kord, meile 
ſelleſt laga, ei anna piimagi peple!“ 
Madaras kuulas feda kui imet. 
„Aga kus fa lähed!“ hädaldas tüdruk. ,,Kus 
meieſugune läheb!“ 

Ja iſe loewad ja laulawad!“ ohkas Madaras. 
| ti Korraga käis õuejt Rare hääl: „Ciiſa, Ciiſa, 
kus Ja nüüd oled nii kaua?!“ See oli emand. 

Liija kuimatas filmad. 
bees nemad arwawad, et lauluſt kõht täis 
fab!“ liſas Ciiſa otſa ja lipſas alla. 
4 Läbi lahtije akna kuulis Madaras taplewa 
11 költri hääle. : 
„Oh ma uimane, oh ma Toru!“ ohkas Mada⸗ 
Plas. „Woi nii wiiſi elatakfe. Ja CLuiife?! Nemad 
beit miijugufed!... Maat, kui ta teaks, et Ruudi 
. Oi kui ſiis ohjutama hakkaks!.. Ei anna 


| 
El A peſi filmi, peſi ja pefi... ja ta ſil⸗ 
1 mad hakkaſid nagu paremini ſeletamd. 
1 „Woöi nemad kõik niiſuguſed! ..“ 
U Ta ſilme eeſt lendas korraga kõik jee aeg 
mööda, mis ta fiin oli elanud; kõik! need pildid: 
fiiatulek, pidu köſtri juures, pidu Kröitsbergi juu- 
ves, költri äraminek, ſealt teiſe külasfe laſt ristima, 
| Kojujõit ilma köſtrita, emand Maaſikaga; waid- 
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luſed .. ſeltſi ai... waidlufed.,. neil cuiſſe 
jälle emand Maajik... Jürisjon... Rümpler, Ki 
ter, Ruudi... nemad kõik niiſuguſed“ bc 
kõik fee kogus tema peas ühtekokku, nägu üh 
ſuurde tõrbe; ta tahtis felle kõik ſeal fees ki 
hoida, aga tundis, kuidas tõrs läbi hakkas / 
wedelik woolas wälja ja järele jäi paks. 
pani käe otjaette, et mõtteid Koguda, aga 

higiljais oli käel juures; käſi haiſes orja 
„Mis meie mõtted ja püüded orjameele raudkam 
ſasſe on ſidunud!“ kuulis ta ilufa emanda ſör 
Kui kõrgel Üle teiste ei paiſtnud nüüd kor 
fee naisterahwas . „kes ka... niiſamaſugune 


kui kedagi teiſt armastab. 
Ta ruttas alla. 
All oli kibe riid. 
Sulane Jüri ja tüdruk Ziifa ſeiſid jälle 10 r 
juures toas, Rus ka emand ja Ruudi pe ja 
köster päris töſiſelt: 
»Salgamine ei makfa ſiin midagi, wõõraid fi 
käinud ei ole, ja ma mäletan ſelgesti, et Jee id 
taua pealle jäi!“ 
„Minu hing on pubs! wastas Jüri. 
„Ja mina ei tea ka midagi!” wastas Siija. 
õit,“ wihastas köster, „üll on aga ka ini 
meſe loomad, Rauda wastu! See peab weel risti: 


poole ja küjis: 
a teiſt ka keegi minu Kalif“ aianuga ei 
id ega wõtnud?“ 
daras e õlafid tähenduſeks, et tema 
e põe, kui fee ei aita, ſtis 
men — wanduma!“ : 
0 Ülitähtfalt läks ta taheklarbriste ja tõi fealt 
A e pori felle lahtiſelt laua peale ja kut- 
| ti ja Liifa tulid lava äärde. 

„Pange pahemad käed piibli peale ja töſtke 
ad ülesfe, mõnda!“ köster ja näitas, kui⸗ 


s teha. 
Teenijad tegid feda. 
OO Müüd ütelge jävele,“ käskis ta edaſi ja luges, 
nida Ciiſat Jürit, teine peenema, teine jämedama 
ää järele Kordafid: 
„Meie wannume oma ihu ja hinge ja Jumala 
iha jõna juures, et meie midagi köſtri aianoaſt 
| Kui meie aga waletame, ſiis lubame oma 
gu ja hinge põrgusje! Aamen!“ 
„flamen, aamen!“ kordaſid teenijad. 
C.ähtſalt pani köster raamatu kinni ja wiis ära. 
Teenijad tahtfid minna, aga emand keelas 
eld: „Oodake, oodake, nüüd hakkame alles teie 
daranduſt otſima!“ 


AJA) 


* 
* 
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h. papa, jäta järele!” waigistas N 

„Ei, ei,“ waidles köster wastu, „Küll 
näeme!“ 

Mindi Jüri Kasti kallale. Madaras 
makja jääda, aga köster ütles: ,Tulge, tulge 
teie olete «ainus wööras. Wöib olla, et Ro 
weel läheme!“ 

Madaras pidi ühes minema. 

Jüri waranduſe ſeaſt aga ei leitud 8 
emand küll iſegi aſemeriided ünshaawal ümber 
ris ja läbi katſus. 

Jüri naeris Kawalalt, kui otſijad pika ni 
minema lähſid, et Ciiſa waranduſt waadata. 

Ciiſa Kait oli warguſeſt puhas. Nüüd tulf aße 
ette. iija feilis eemal ja 9 6 nig | 


fiija oli nõia 4 kui sl | 
köster Hakkas koktutama, aga wihaſeks ei ſe 
va mitte. “A 
„Ui, häbi, häbi!“ noomis emand. ,Liifa 
noor inimene ja falgab! Mis ſa nüüd ſealt fd 
„ma ei ole wötnud!“ nuttis Ciiſa. 
Seda ei jõudnud aga köſtriemand kannatada. 
Täna päev Tähed Ja mu majalt minema,“ 
witjastas ta, „jalamaid! Niifugufeid rargaid ma 
ei ſalli! Wannud oma hinge Jumalalt lahti ja je 
pästijalu Kelm!” 


Sah ſos oma porgand!” taples emand ja pak 
ſeda Ciiſale, kui aga Ciiſa teda wastu ei wõt- 
ſiis wiskas ta ſelle Ciiſale näkku. 
ANaoortelmeestel oli fee enam Rui piinlik waa⸗ 
data, nad läkſtd tuppa, kuhu Ra Röster järele tuli. 

Nooredmehed jõid kohwi ära ja läkſid wälja. 
„Niiſuguſed need teenijad on!“ ſönas Ma⸗ 
as Ruudile. „Weel ülewal wandus ta minule, 
ſüüta on ja ma uskuſin feda, aga ſeal ta on!“ 
) Ruudi hakkas naerma. 
bey „ont feda teab,“ hirwitas ta, „mulle on Jee 
» matukene kahtlane. Meie wana on kange juurewiljo 
ober ja muu jõber on ta ka... Kui ta iſe juures 
älrituſes ſinna ei unustanud!“ 

| Ruudi naeris koeralt. 
„Kas ſee töſi on?“ imestas Madaras. 
N „Wanainimene on teine kord Rui piſukene 
laps!“ wastas ta. 
. Madaras aga oli wäga rahutu, Ta mõtles 
mõtles ja jutt ega nali ei tahtnud hästi ſündida. 
t haigutas ja wiskas enefe vat õuna- 


5 Madaras läks oma tuppa. Ta toa aken ot 
lat ja Ve otjas akna all ſeing ääres kuulis 


| e 
„ MS 


oli ag uued riided jeljas, m hil komps käes, 

Madaras kuulas. * 

„Ja fa räägid õigujt?“ kühis Jüri. 

„Jumala ſelge tõde!“ / 

„Aga kuidas ſaid need ſinna?“ 

„Ma ei tea!“ 

„Sa oled puhas?“ küſis Jüri. 

zNagu lina⸗ſeeme!“ 

„Aga need asjad?“ 

„Oh, Jüri, kui Ja inimene oled, fis uju mind 
Nii tõesti, kui Jumal taewas on ja kõik nä 
ära päri enam, ma ei tea muud Rui ſeda, et mine 
neid ſinna ei ole pannud!“ * 

„Hes feda on teinud?“ | 

Liiſa oli wait. A 

„Ciiſa?“ küſis Jüri. n, 18 

„Jüri,“ kaebas Ciiſa, ,roana kiujab mind, jee 
on tema töö!“ 

Nad waataſid teineteiſe otſa. Mende mõtle 
ſilmad rääkiſid midagi, palenukid piſut liiß 
aga näod awaldaſid ſuurt ofawõttu. “Wi 

„Siis Jumalaga!“ ütles Liifa ja pakkus käe. 

Jüri wöttis Ciiſa käe oma kangesſe pihku ja 
piijitas teda. 

„Jumalaga!“ j 

„Aga kui nad kõike ſeda teistele räägivad ? 
küjis weel Jüri. i 


3 


r jä- 
tele Ta pikatriibuline feelik paistis weel kaugelt 
füma, aga roofa jaki karw ſulas hu halluſesſe ära. 


„Aka weel higi Hais juures!“ arwas ta ja 
halckas käja lölmawa ſeebiga peſema. 
Laa pani käed wette ja wahtis neid, Iga ſörme 
wahutas ta ükshaaval ja haltkas fiis loputama 
ning päralt kuiwatama. 
ö Ta nuuſutas tihti ſörma, ja Rui ta nende juu- 
reſt tuttawa maguſa haiſu tundis, ſiis ohkas ta 
ia ütles poolkuuldawalt: 

„Misſuguſed inimeſed!“ 


20. 


4 Ruudi pidi warsti jälle tagaſi minema, aga 
ta lükkas minemiſe nädalat poolteiſt edaſi. Iſe 
ütles ta, et ta neiu Cuiiſega ka juttu ajada ja ka 
Farskuſe ſeltſi piduſt oſa wötta tahta, mida Mada⸗ 
ras teiſel pühapäewal mõtles toime panna. 
Pidu toimepanemiſe päralt oli Madaras pijut 
aͤrewuſes: pidi ta ju eſimeſt korba kui karskuſe ſeltſi 
„Lehwituſe“ tegelane wälja astuma. 
Et awalik kõne raskustega oli takistatud, jelle- 
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päralt taheti perekondlik pidu toime panna, kus 
Rümpler j ja Arnikas Rõnelejatena ette pidid astuma, 
Möſtri ſoowil jäi näitemäng ja tants ka wälja, te 

heti aga lõpuks mäitemängu aſemel ringmä d 
ette wötta. Wödrad pidid liikmete läbi ſisſe toodama 
ja Jelle eeſt paarkünmmend kopikut maksma. 
ras palus ka Rümpleri kirikuſt kuulutada, e 
peetakje. Va lootis Jelle läbi, et inimeſed rohkem 
uſaldawamalt ſeltſiſt ofa hahkawad wötma. 


Aga ka ſiin pidi Madaras nägema, et A [oos 
tuſed wett e wedama. 


ibn achten ; talupojad. jälle om eesi 15 
juures, aga ofawõtmine oli enam kui leige. JA 

Oli küll körtſi räästaalune noorimehi täis 
Need tegid iſekeskis ſeal oma nalja: töukaſid teine: 
teiſt, pitfitafid wahel köriſt mõnda wallatumat, pa 


täbi esita Kaunis kaugele ja musa sd a 
tes, kui keegi Juurnikkudejt, naisterahwas käe all, 
hõrtji astus, A” Rawalalt keelt j ja pilgi italtd 
- tähjendusrikkialt filmi... 

Aga ſeltſi ei tulnud neiſt keegi. 


Wiimaks, kui geg juba käes alata oli, et 
jäänud Ntadaral muud, Rui pidas teiste ee ſtſeiſuſe 


Aritati Madaras ülesſe ja Rõncles 
1 2 9 55 ſuurteſt raskustejt ja ſoowis, et 
ſuuremal arwul ſeltſi tegewuſeſt oja wöe⸗ 
timetas ka, et päralt tema kõnet ſoowifad 
ülesje annakſid, aga kõne järele ei täitnud 
kd tema head tahtmiſt. 

müll läks Madaras poiste juurde ja ſoocis. 
27 et need ka liikmeks Hakkakfid, poiſid waataſid aga 
temeteiſe otſa ja hirwitaſid Rawalalt. 

Wiimaßs ütles Pikapere Annus kaunis wal⸗ 
3" kus juures ta päewaſt ära põlenud walge pea, 
bocoreſarnaste awabega ülesſe töstis ja otſekohe 
0, f ſuure Ronkſu peale waatas, mis keti kohal laes ſeiſis. 
Po täku enõine Kõrtfipapa luuki ſuure raudhaagiga 
ülssſe oli riputanud: 

„Eks ſellel asjal ole ka oma konks ſees!“ 

Poiſid hakkaſid ſuure häälega naerma, nii et 
Mudila paremad, kes ees pinkidel aſet wötſid, ta⸗ 
ga maatafid. . 

Madaras tundis, et tema ſoowid ſiin nagu laks 
ſuwad lained wastu kiwiſt kallaſt wahutades weere⸗ 
Rr aga Jelle uinuwa kalju küljelt peale wahu muud 
Kosi ei Jaa. 

Ta pidi niiſama targalt tagaſi tulema, nagw 
ta oli läinud. 
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Piinlik tunne. Ka teiſed ei tundnud endid 

enam koduſemad olemat. 

Katfuti kõneleda, katſuti rõõmjad olla, kaljust 

naljatada, aga kõigilt paistis, et nad ſiia nagu 
muidu kokku olid tulnud. 
Et Rümpler tulla ei ſaanud, ſiis rääkis Arnikas 
teenijate uſalduſeſt.“ Ta ſeletas, kuidas nüüdfet 
aja! noorſugu raisku läheb, wäga toores on, oma 
leiwawanemaid ei austa, wastu hauguwad, ja tõi 
endilt aega ilujaks eeskujuks. Ta ſoowis, et Zu- 
malajõna rohkem pererahwa jeas walitſeks ja lö⸗ 
petas oma kõne lauluga: „Oh, waga Jumal, kes 
kõik annid meile annad!“ 

Ruudi naeris ja lõi küünarnukiga Cuiiſe külge 4 
ja fee naeratas ka. 

Et kellegil enam midagi teha ei olnud ja mi 
dewik kätte jõudis, ſiis pidi ringmäng tulewalgel 
peale hakkama. 

See fünnitas aga pijut ärewult. | 

„Kas need talutollakad ka ſiia jäävad?“ küſis 
opmanniemand Madara Räejt. 

Madaras ei teadnud, mis teha. 

Ta pidas teiste eeſtſeiſuſe liigetega aru. 

Mõned arwajid, et juſt nii peaks olema, ſellega 
ſaakſid nad rohkem ligi tõmmatud, nad näekjid — 
paremat ümberkäimilt ja hakkakſid ſel wiifil ſeltſiſ t 
oja wõtma. H 
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„wuißh, mis rpms! : kaebas Cuiije Sakja 
s, „Mul on uus — walge bluuſe ſeljas ja kui 
o mängu ajal wahel tants ette tuleb ja niifugune 
dare oma käpa külge paneb, ſiis on kõik otſas!“ 
E ita ſalkſad hakkajid naerma. 


- Võnas kaupiiiees Annemann ſekka. 

17 - Keegi ei tahtnud eſimeſt otſuſt anda, et need 
| talupoiſid ära peawad minema, kuna aga kõigi 
juumikkude paledelt Tugeda mõis, et nad nendega 
fſugugi kokku ei wöi leppida. 

) Walitſeja Kura waatas meeste otſa; ſeal lei⸗ 
N dis ta mitu mõifa poisſi. 

eie woip minema!“ käskis ta poisſa kangelt, 

Poiſid waataſid ſegaſelt walitſeja herra otſa. 
Nad nagu ootafid weel midagi. 

Annemann oli aga Kure ette astunud, käed 
risti rinde peale pannud ja palus: 
„Cammaste hulka arwa mind 
Ja ära lükka ära mind 

„Sikkudega õue!“ 

Suur naeru lagin täitis pooltühja körtſi tuba, 
ſeſt Annemann oli nii waljusti kaebanud, et kõik 
feda kuulfid. 

Poiſid olid aga instinktiga köigeſt ſelleſt aru 
ſaanud. Sala wiha paistis nende nägudelt, iſegi 
mõni kiristas hambaid. 

„Poiſid,“ — hüüdis Pikapere walgepeaga ja 


* 


e e Annus, „ poiſid, lahme minema, 
wewennad halkawad järka vahetama !“ v 


des ja Pult teineteiſe ſelga ſurudes wajus ſik⸗ 
kude kari wälja, õue, lambaid tuppa jättes. Mu⸗ 
dila preiinadel ja prouadel oli aga je lahku⸗ 
miſeſt hea meel: nüüd olid nad julged, et nende 
riideid keegi kutſumata määrima ei tule. 00 

Karskuje liigetele ei olnud jee 1 moka 
järele, ifeäranis aga paaril talumehel. lah: 
kuſid ſealt ja jätſid Mudila ſakſad 4 üb pi da. 

Warsti wöttis jällegi üksmeel aſet ja ringmän ng 
hakkas peale, mis aga peagi tantjuks ümber CN 
tus; kirjutaja oli harmoonika mängija, ja te: 
ſed tantſu jõbrad käiſid nii peale. 

Aga talupoiſid ei unetanud oma teotuſt. 

Eſimeſe ringi ajal käis uks pärani lahti, [4 
keegi poiſs kiſendas: i 

„Mirikherra tuleb!“ 

Tants jäi korraga katki ja Madaras jooklis 
mälja. Niipea jaga, kui ta pea ukſeſt wälja vistis, 
käis kiwi rahe ukfe pihta. Madaras tõmbas ukje 
kinni ja pani imeks, et ta luud⸗liikmed nii önne⸗ 
likult terweks olid jäänud. 2 

Ei awitanud jällegi muud, kui pandi vahi 
wäljapoole hoolega järele walwama, et tants ruhu⸗ A 
likult edaſi wõiks kesta. t 


endine wiperus oli ununud. Madaras ja Ruudi 
5 eiſe wöidu muretſeſid, et tants mitmekeſ e 
eks ja et tantfijatel igaw ei Hakkaks. 
Siisgi üks tufk oli tantſijatel ometi ja Jee oli 
Tagu ta oli ütemud, nii ta Ra tegi: ta oli 
pidul ja ei jäänud üksnes tantfu ajaks ſeltſimajasſe, 
maid wõttis ſelleſt tegelikult oja. 
Ca oli oma musta keinaülikonna hariliku 
riide wastu wahetanud ja oli, nagu ikka, nagu 
ei oleks tema majas ega füdames mingiſuguſt mun⸗ 
datuſt ette tulnud. 
Ta märkas küll, kuidas köster ja hopmann 
ninaſid Kärſutaſid, kuidas neiu Cuiiſe ſalaja „Mis 
hirmus'!“ ſoſistas, kuidas iſegi Madaras natukene 
kohkunud oli, Ruudi ſuured ſilmad tegi, aga 
Maaſika emand ei näitanud jellejt nagu midagi 


4 „Ja ſinu leinageg on tõesti otſas?“ küſis Air- 
jutajaemand, nagu ei tahaks ta ſeda uskuda. 

Maaſika emand wastas töſiſelt: „Nagu ja 

tea * 

za ja tantſid ka?“ 

Kuidas iſu on!“ wastas Maafik. 


al, SS 


„Mötle aga, et fee pöörane on!“ ſoowis kirju 
tajaemtand teijele järele mõtlemifeks. 

Eks meie näeme!“ 

Ja nii ta ka oli. Madaras oli eſimene, Res 
Maaſika emanda tantjima kutſus. 

„mis hirmus!“ ohkas Cuiiſe. 

„See naine on nõder!“ ſoſistas Ruudi, 
tantſis iſe päralt juſt niifama Pea meelega mi 
Madaras 


Marsti oli kõik jee ununud ja pidu kesti 
perekondlikult edaſi. 
Mida rohkem tantſiti, ſeda röömſamaks 
tuſid meeled, ja mida enam ära wäſiti, ſeda ki 
ſemaks läkſid waated ja pöörded. 1 
Madaras tundis iſeſuguſt head meelt emand 
Maaſikaga tantſida ja juttu ajada, Luiife jäi A 
kõrvale, mida ka jee rahuga laskis ſündida, 
Ruudi ei unetanud oma kauget ſugulaſt ära. 
Juba näitas kell poolt ööd, aga tantjijad ei 
tahtnud lahkuda. Minarätikud olid juba juu 
pühkimiſeſt niiskeks läinud, higi haiſu ja tolm 
oli tuba täis, aga ikka ſoowiti weel tantfida. 1 
Viimaks kuulutas hopmann Kuto, et aeg Koju 
minna oleks: „Homme on töö, aga mitte 2 
päev!" pahandas ta. 
Ei aitanud nende hea ſoow, kes tantſida * 
fd, midagi, Hakati koju minema. 1 


f 
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„Ma faadan teid, kui lubate, koju?“ küjis 
Madaras wiimaſe tantſu ajal Maaſika käelt. 

„Ma wöin iſe minna, teie teotate ennaſt!“ 

| Madaras ſai ſelleſt pilkamiſeſt atu, ja ennaſt 
wahwalt üles näidates ütles ta: 

„Seda ma ei Karda!“ 

Emand Maaſik naeratas. Madara hingelt käis 
joe hoog läbi. Ta pidi oma ſöna pidama. 

Nii ka fündis. 

„Ma pean emand Maaſika Roju ſaatma!“ üt- 
les ta Ruudile. 

„Cöika ikka, lõika!“ hüüdis Jee. 

Päike hakkas juba teifele päevale filmi puh⸗ 
taks peſema, teda tööle ſaatma, kui Madaras ja 
Maaſik läbi Mudila koju poole hakkaſid minema. 

„Ma olen täna nii rõõmus!“ ütles Mada⸗ 
tas tee peal. 

„Mina juſt iſeäranis mitte!“ wastas emand. 

„ga täna läks ju wäga iluſasti!“ 

„Aga kuhu jäid teie põhimõtted?“ küſis 
emand ja waatas nooremehe otja ſuurte ſelgete 
jilmadega. , 

„Misſuguſed?“ 

„HAga kas mäletate weel, mis teie ſügiſel köne⸗ 
leſite: teie tahate ümbruſt walgustada ja nõnda 
edaſi!“ 

Ma ei ole ſeda ſoowi awaldanud!“ 

„Mis teie muidu räägite,“ pahandas emand, 

21 
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„kui teie jujt neid ſönu ei awaldanud, mis m 
ütleſin, aga nii: am ma jaole miõtetejt aru * t 


teie mind ei mõista!“ 
„Seletage!“ 

Nad jöudſid majasſe. 
| Soe õhk tõi ninasſe. Emand wöttis akna lahti 
kuſt lahedam hoog ſisſe woolas. A 
Madaras istus. 


ja hakkas keeltel taſa mängima, kuna ta 
bara juttu kuulama jäi. ME 
Toas heljus hommikune widewik. Madaras oli 
rohkem feina poole aſet wõtnud, kuna leſk oma 
näoga wastu punetawat päewatõuju ſeiſts. 
Imeks pidi Madaras feda kuju panema, n 
nõiduslik Rena näis ta olewat. Ta waatas 
lauſunud midagi. 
„Seletage, ſeletage, ma kuulan!“ käskis 
„Wei ſegab teid minu piikjutamine, ſiis 
järele!“ n 
„Palun, mängige edaſi, palun, mäng f 
ſoowis Madaras. ,,Üsna wäſinud!“ Ta 
fügawalt. 


Ceſk mängis. 
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Madara wäjmud keha üle käiſid tajajed we- 


dinad. Ta ſai wäga äritatud. 


Juſt nagu oleks igaüks hääl teda ködistanud, 
nagu oleks terwe toa õhk kõdistamalt liikunud 
ja Madaraſt puudutanud, nii mõjus muuſika. 


Ca pealael tõmbujid juukſed kõige nahaga koo- 


male ja terwe ſelja [ees tundis ta, kuidas ſealt 
taja jookſeti. 

Madaras kuulas. Taſa laulis kaugel, kauge! 
öö-jort, ja ka Jelle hääl nähti Tefe mängult wä⸗ 
riſewat. 

Noormees waatas leſe otſa. Paistis, nagu 
istults Jee kaugel taewa ſerwal, nagu kõlaklid ſealt 
hääled. Juba Hakkas Madaras kolmat korda eli 
ſees neid ime nöiduwaid hääli kuulma, mis nagi 
otſigſid midagi, mis leidma peab, mis mitte enam 
kaduda ei tohi. 

Madaras tundis, kuidas tema iſe ikka enam 
ja enam kaduma Hakkas, kuidas ta kuhugile 
majus, wajus ja wajus... 

Muuſika ei Lõppenud... Madaras ſeiſis noore 
leſe juures, hoidis tema kätt eneſe pihus ja ſuu⸗ 
teles ſeda palawalt, palawalt, Rus juures ta ſo⸗ 
ſistas: 

„Ara lükka mind eneſeſt mitte ära!“ 

Vaikus... 

Taſa Kõlas öö-forri tüütaw Taul. See ei wä⸗ 
tilenud enam, ſee oli häbemata, igapäevane. 


374 


„Madaras, herra Madaras!“ hüüdis le k je 
tõulis püsti. 2 
„Kas? . .. ehk ... mitte iialgi!“ küſis Me 
daras uimaſelt. Ta ſilmad läikiſid. 5 
„Madaras, hüüdis leſk, „mis teil on?" 
„Alwiine!“ 
„Teie armastate mind?“ 
„Nagu ei kedagi teiſt jim maa peal!" wa 
tas Madaras lämbunud häälega. f 
„Kallis noormees,“ ſoſistas Maaſik, „age 
miks mujutate teie ſellepäraſt minu käſa!“ 
„Armas Alviine,“ palus Madaras ööjawall 
„ma ei wõi ilma ſinuta elada!“ 
Alviine Maaſik jäi wait. Ta hingas rah 
tumalt, ſügawasti, järsku. 
Madaras oli ſohwa körwale tooli peale istu⸗ 
nud. Ta oli kahwatanud, walge, kuna ta fit ab 
paluwalt Maaſika peale waataſid. 


et walgus enam ſisſe paistel 

„Soo, nüüd näen ma oma jõpva ſelgesti!“ 
ütles ta wähekeſe aja järele. , Nüüd pean ma 
teile otſekohe ütlema: kui teie ſoowid Jellefjari 
on, mis inimeſed naiſewötmiſeks kutſuwad, ſiis ei 
wöi ma ſeda mitte!“ 

Madaras hingas ſügawasti. Ta huuled wa⸗ 
biſeſid. Ta laskis pea norgu, toetas küünarnukid 
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wi ja hoidis kahe käega oma rasket 


inri Madaras 2! Herra Madaras!“ kut⸗ 

jus le natukeſe aja päralt. 
See tõi Madarale tema meelemärgu jälle ta- 
See naisterahvas, keda ta nii armastas, 
it ta nii lugu pidas, kelle ees ta nagu koer 
Nipilfes, jee hüüdis korraga nii igapäewaſelt, nii 
ksluifelt: „Herra Madaras!“ 

5 kargas toolilt püsti, ta kuiwanud hun- 
ed olid hammaste ligi tõmbunud, ta ſilmad ſäten⸗ 
daſid ſiſemiſeſt wihaſt ja tagaſihoidmatalt tõukas 
ta rinnuſt: 
LTeie ei ole inimene!” 

La kobas mütſi järele. 
Rahulifelt töuſis Maafik ſohwalt ja tugewast! 
adara käelt Kinni hakates ſundis ta teda pai⸗ 
: »Jääge ſiia! Nii ei lahuta mitte ſelle ma⸗ 
„ kellega teie ligi aasta tuttaw olite!“ 
*NK „Jätke mind rahule!“ hüüdis noormees. 
4 Maaſtka emand pidi teda minna laſkma, aga 
Madaras ſai oma wihaſt wõitu. 
Moormees,“ ütles emand, „rahustage end! 
uge ſiia ja kuulame teineteiſe juttu! Räägime 
pikalt oma mõtted läbi! Siin ei ole midagi nii 
kirg a 0 ajada! Istuge!“ 

Madarale Kõlafid need jõnad, nagu olekfid 
dameſt räägitud. Ta waatas noore leſe otja. Nii 


iluſa ei olnud ta ſelle weel iialgi enne nä 
„Istuge!“ 
Madaras istus. A 
Maaſik waatas töſiſelt nooremelje ad ſiis 
Küſis ta: 
„Teie tahate mind omale naiſeks?“ 
„Ei!“ 
Maaſik jäi 1 


on täpfemäng! Miks austate eie nii pime if je 
eneſe tahtmiſt, aga minu tahtmiſt mitte? ma e en 
ju ka inimene!“ NI 
Madaras jäi wait ja mängis mütfiga. 
Kui teie ſelle peale ei taha wastata, |i 
ütelge mulle päris õiglafelt ſüdameſt: Miks 
ſite mind omale naiſeks? Mis arwamine, mis tund 
mus 125 oli?“ 


likumaks, di ta ütles: „Seda ei ſaa ka ; 

ſeletada!“ 2 
„Aga mina ütlen teile,“ ütles Maaſik, „mi 
aſi teh Ka mind püüdma: fee oli — him 


Madaras walkis kiufakalt. Siisgi "a ja 
imeks panema, kui awalikult fee naiste 
mõistis kõneleda. Ta waatas eneſe ette 


le maagi. sta; ſiis kuulake minu 
tteid edaſi,“ ſönas leſk, „ſiis olete õigelt 
eſt kogunisti kaugel, nagu ſelleſt kõik ſuuremalt. 
Kaugel on! — Meheleminemine ja naijemõt- 
on elu kõige ſuurem ſamm; Jelle peale peak: 
inimejed, kui kõige ſuurema pühaduſe peale 
aatamta, aga ſeda ei tee nad mitte, nagu nad 


; rem 12 end ikka kõikfugu unistustega 1 chu⸗ 

Kufutustega petta. Ma jutustan teile ühe tä- 
damiſe ſöna: 

Kord tuli noormees oma wana kooliõpetaja 

juurde ja ütles: ,,Kui meie wiimaſt korda kooliſt 

lahkuſime, ſtis ütleſite teie: „Kui keegi teie ſeaſt 

naiſt hakkab wõtma, ſiis tulge enne mimi juurde: 

ma annan teile head nõu!“ — Nüüd olen ma 

ſtin!“ 2 

Meda ja jiis tahad wötta?“ küjis õpetaja. 
Po x Moovmees lõi naerule: „Hui mul juba keegi 

tteeada oleks olewat, kas ma ſtis weel küſima tu- 

lekſin?“ 

AMs'0oliöpetaja jäi tõlifeks. 

„Kas ul ſtis tuttawaid neiduſid on?“ külis ta. 

„Mis on nende nimed?“ — 


Mari, Ciiſa, Juuli, Seena, Maß al E 


„Tubli,“ wastas õpetaja, „mis näed ſa Ma 
ris?“ f 
„Mari on üsna tubli neiu: ta iſal on palju 
wara; Mari ſaab ka palju raha Tigi; ſellepooleſt 
fünniks ta küll wötta!“ * 
„Ei fünni,“ wastas õpetaja. „Nes rikkuje 
peale Toodab, fee tunneb eneſe jõu nörkuſt; ta loo 
dab teiste peale. Kas ja tahad ka niiſugune ol 
A 130 | 
„Noh, mis näed ja Ciiſas?“ küſis õpetaja. 
„Ciiſa on ilus! Liija on nagu õun. Süda 


ka mulle!“ 1 

„Ei, Ciiſat ära wöta,“ wastas õpetaja. ,, Onn 
üürike, kuid elu pikk. Ilu lõpeb enne kui himu! 
Mis näed ja Juulis?“ F 


kuhja, kui ta ija haige on!“ 

»Suuli on Rea Taps,” wastas õpetaja, „ui 
töö on terwiſega ſeotud ja paljas töö ükjinda ei 
ole elu eesmärk. See, kes töö päralt naiſe wötab, 
on iſe laiſk inimene, ja igakord ei Tähe lapfed 
emasſe! Mis näed Ja Kaies?“ 


waeſuſeſt kahwatanud nägu näen, ſiis tuleb mul 


en “i Ars pakkuda, jelt ei tee ma feda, 
8 muidugi mõnele julafele, ja ta ei 


atud tschobune kündes aiſade wahele. Mul 
on armſaſt inimeſeſt halemeel!“ 
„Sul on õige waade ja helde ſüda waeſuſe 
ſeletas õpetaja, „aga kaastundmus on iſe⸗ 
nörkus, ja ſeda petwat nörkuſt tulewatesſe 
edesſe edaſi istutada, on patt inimſoo wastu! 
f 3 Kaie kaastunde, waid õigufetunde läbi 
„ ülesſe tõsta! Mis näed ja Maies?“ 
mai on wanapoolne tüdruk. Aga Mai on 
tark tüdtuk. Juſt oma tarkuſe päraſt on ta weel 
wana tüdruk: poiſid kardawad, et ta majas iſe 
etemeheks hakkab. Igakord, kui ma ſeda tarka 
ahwaſt näen ja mõtlen, et jee edaſi ei Jaa 
pada, ſiis tuleb mul tahtmine teda naifeks 
35 Mai on tõesti tark tüdruk!” 
° Kooliõpetaja jäi mõtlema. 
1 „See kahjutundmine targa kadumiſe päralt 
en Jul õiglane, kuid pea meeles, et tarkus ei 
JM jure, kui ka inimene ſureb! Tarkus on ainus 
, kellele lapſed meheleminemata ſünniwad! Wöi 
ara ſa, et Mai igale poiſile läheb? Kas ja tead, 
s Mai ſullegi tuleb?“ 
5 „Ei tea!“ 


W 
U 

„No waata, ſeal ta on!“ tegi koolid 
laheda näo. , Aga as fa brate veel mag näeb 2 

„Ei!“ 

„Aga mis leiad fa Annas?“ 

Noormees läks punaſeks. W 

„mis ma ſeal näen?“ ütles ta häbelikult. 
„HAnnas ei näe ma muud iſeäralikku ühtigi, aga 
ſee on nii weider rääkida!“ 

„No, noh?“ 

Noormees ütles töſiſelt ja jala: „Zackord, 
ma Annat näen, ſiis näekſin ma teda nagu 
ſeas. Ta ümber nagu olekſid pijukejed inim 
Ta nagu jäeks neid riidesſe, nagu pejeks, 
puhastaks neid, nagu õpetaks neid elama. 
näen ma Annas! Aga ma kahtlen, kas jüm 
teda wötta!“ „ 

„Armas poeg,“ hüüdis õpetaja röömſalt, „An, 
na on ſinu naine! Anna wõta, ſeſt fee elab 
tulewaſele pölwele ja ſelles on iga ema peam 
tus. Sa näed Annas oma tulewaſt põlve! 
kafuks tee tööd, fiis edeneb fu oma ju fu lig 
elu. Selles juſt ongi igawene elu! Kes Jelle wastu 
ekſib, jee teeb pattu looduſe eneſe wastu!“ 

Emand Maaſik oli lõpetanud. Ta jas 
Madara otſa, kelle ſilmiſt ikka weel bee jc 
pahameel ei näinud kadunud olewat. Emand wa 
tas kahju tundes nooremehe filmi. 

Armas Madaras, küſis ta ſiis, „teie 
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bat 85 nagu ma aimata tohin, oma elu 
ühes elaba; ütelge nüüd mulle puhtalt jüdamelt, 
mis oli teie waade minu peale?” 
Madaras waikis ikka. 

„Leie ei julge mulle feda ütelda, ſeſt et Tee 
teje wiis ei ole. Aga kuulge, ma ütlen ſtis iſe: 
ma olen Kord tahtnud mehele minna, nagu öel- 
dae, armastuſe päraſt. See oli hea, et teiſed 
ſeda fündida ei lafknud, nüüd jäi kõige wähemalt 
ks ekſiſamm elus tegemata. Teiſt korda läkjin ma 
. uche kui inimene, kes midagi otſis, mis ta 
oli Kaotanud, kuid ſeegi meheleminek oli paljalt 
kirikuraamatute järele ja ma jäin ſellele mehele 
Maulatufe tunniſt niiſama wõõraks, nagu ma prae⸗ 
gu olen! Surm tõi lahutuſe, mis juba iſeeneſeſt 
bleßs tulnud. Nüüd, kus ma juba nii palju olen 
PO vähi elanud, kus ma nii palju elu olen näinud, 
müüd weel nende armude oſaliſeßs faada, mille 
pooleſt mehed⸗härjad nii rikkad, hm, ei — ma 
tänan! Herra Madaras, teie ſoowid minu kohta 
on kõige madalamad. Aga teadke, et ma teie hi⸗ 
mude orjaks mitte ei tahja ſaada. Ei taha ma ka 
teie käelt eneſele tulewat pölwe näha, ſelleks olete 
eie, nagu tuhat teiſt, ilma ühegi wäärtuſeta. See 
on mu wiimane ſöna!“ 

Madaras oli püsti karganud. Ta ſilmad läi⸗ 
kihid, Käed wäriſeſid närwilikult ja nagu meele⸗ 
tiult ſoſistas ta: 


„Siis kuulge ka minu wiimaſt ſöna! Ma 
olen ikka kuradiſt kuulnud, aga niiſugune 1 
Alwiine Maaſik, niiſugune peab ta tõesti ol 
ſalalik, petlik ilus, kiufaja ... kiuſaja 
ja — wäga tark!“ 

Ta hakkas põlgawalt naerma. Ka leſk algas 
naeru ſuure häälega ja nende naer kõlas metſi⸗ 
Kult kokku. . * 

„Nödra ane möttekujutuſed!“ ſonas leſk. 
„Herra Madaras, ehk homme toob teile rahu 
tagaſi!“ 

Madaras löi käega! 


27. 


ida ees naernud, — ie tunne all s 
daras. ' 
Kärmesti ſibas ta mööda tolmujt maanteed 
koolimaja poole ja ikka mõtles felle peale, 
das inimene ennaſt nii rumalasti petta wöib laska! 
Kuidas wis ta ennaſt nii laska ninapidi we⸗ 
dada! 
Ta ei wõinud feda kuidagi moodi ei iſeene⸗ 
ſele ega Maajika emandale andeks anda. 
„Kaaſike neiu ja tema... 
„Prrh!“ raputas Mabaras peab ja ſüda pek⸗ 
ſis tal häbemata wastikult. 
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„Teie ſoowid on minu kohta kõige madala- 
mad!“ .. kõlas Madara körwades. „Oh ja jaa- 
danakrae,“ wihastas Madaras, „wöi minu ſoowid 
on madalad. Niiſugune kurat!“ Ja ta ſüda ker- 


kis ja pöörles wihas iluja naiſe wastu, kes jaa 


pilku armastuſes nagu ära tahtis Kaaluda, 100- 


dide Kaupa mõõta. 


„Prrh!“ puristas Madaras, „ah ſina ſaadana⸗ 
mõrukael! Ptüi! kuidas wöiſin ma nii loru olla!“ 

Siis tundis ta Korraga, kuidas teda halwaks 
oli peetud, kuidas keegi teine ſelle inimeſe oma⸗ 
nib (peab olema! 

„Hee!“ maeris ta, , Jee on ämblik, Res wae⸗ 
ſeſt Kärpfeſt werd imeb ja imeb, kuni kärbes ſu⸗ 
tebl.. Saab näha, kes fee kärbes on, keda jee 
faadan imema Hakkab? Jürisfon?!.. 

Ja misſuguſe külma werega ta weel kõike 
(eda ei rääkinud, misſuguſed peeniklejed mötte⸗ 
targa grutuſed ... et mind eneſeſt tõugata !“ 

Ta kõi jalaga meelepahas wastu walget ki⸗ 
wikeſt, mis ſudinal mööda tolmuſt rööbet edaſi 
weeres. Madaras astus järele ja lõi jälle jalaga 
kiwi. 

(Tõks! Kiwi weeres edaſi. 

„Nit, mii, nit! Rurat — weere!“ 

Madaras jastus järele ja kiwi juurde ſaades 
andis ta ſellele jälle ſaapa ninaga kõpfu pihta. 


See lahutas wähe tema meelt. 


Ta ſüdamesſe tõujis mõnda mängides Ra ge 
iju ka kellegile ninanipſu mängida. ka kelleg 4 
üle nii naerda. 2 
een, . ta järsku. „Ma 3 


tihikanud 8 ſeda jälle . tubaſt 5 A 
ſisſe hingata. 
Järsku kuulis ta eneſe ſelja taga ſamma. 
Ta pööras ümbere ja juba eemalt tundis ta tu⸗ 
leja ära. See oli neiu Kaajike. t 
Madara wiha kerkis. 
„Juſt müüd,“ uriſes ta iſeeneſes, „juſt nüüdi 
Hingerahu ei Jaa Ra temalt!“ 
„Nii hilja!” küſis Luiife mahedalt. i 
Madaras tundis hääleſt juba, et neiu Kaa ke 
mahe olla Katſub, aga feda mitte praegu ei ole. 
„Mis ſeſt?“ / 
„Taga paremaks!“ * 
„Mis taiga paremaks? “ Rüfis Madaras. ma 


n ſiis alati finu ſabas rippuma?!“ 

(aafike oli tema kõrmale astunud. 

Mis ſa muidu Ruraaſitad!“ noomis nein 
valt. „Maaſika emanda peale mõtlemine jäta 
a maha! Kas ja arwad, et mul filmi ei ole! 
ſee ei ole ka mitte ükspuhas!“ 

„Mis, mis ??“ kogeldas Madaras. 

„Cähme ja istume!“ ütles neiu. Nad läktid 
isje ja istuſid teineteinepoole laua äärde. 


„noh, laſe lahti!“ käskis Mabaras. 
° Kaajike hakkas nutma! 
jast kuhjumine äritas noortmeelt weel roh 


ſis a 
„ mis fa karjud! Mis Jul on?“ 
Cuiife kargas ülesje, kiljatas, ja läbi nutu 
ſoſistas ta etteheitwalt: 
„Seda ma juba arwaſin. Seda ma juba tead- 
Sa ei armasta mind enam! Oh, mis pean ma 
nüüd tegema!“ Ta laskis pingi peale, toetas pea 
wastu lauda kahe käega ja Tukfus. 

Madaras waatas pealt. 
SBeal oli müüd naisterahwas, kes eneſe iſe 
nooremehe kaela oli wiskanud ... ja praegu oli ta 


8 


ö 


teiſe ſuuſt niiſuguſeid ſönu kuulnud, mis tem 
wades weel pöleſid. A 
Ta waatas neiu peale, ſiis köſtri maja 
Seal wilkus weel tuli. Jälle tuli tüdruku jutt 
de: Ruudit-papat purjutawad wiſt. A 
„Cuiiſe, ära lõuga, teijed wöiwad kuulda! 
waigistas ta meidu. 
„Caſ' kuulda!“ lukſus Luiſe. „Laſ“ Kosi 
kõik teada!“ 4 
Madaras ſai ſelgesti aru, et jee kiujujutt j 
nutt oli. 
„Mis nad peawad jiis ſelleſt teadma?“ | 
Madaras. „Mis on teistel a asja! Ole a 
möiſtlik!“ N 7 
See tuli nii kuiwalt ja talks Cuiiſet. Ta 
tõstis pea ülesſe, waatas läbi hommikuſe äma⸗ 
viku nooremehe otſa. Ta näis pahane olewat. ki 
„Soo, wõi nii!“ ütles ta kurwalt, aga. en⸗ 
naſt tagaji hoides, „Nüüd oled ſina, kes mind nos 
mib, aga miks fa unetad, kui kauget meie oleme!“ 
„Meie oleme mii kaugel, et ma ſinu 6 
ncuan, et ſa minu id 5 % 


korraga tuli Madrale meelde, kuidas ta jala otfaga 


E 
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kiile mäkku oli löönud ja jee weerenud, ja ta 
lõi meel... 

Seda ei kee ma iialgi!“ wastas Mada⸗ 
ka lastiks, „Narrus!“ 
Rein waikis matukene. Ta oli nagu jubu 
walmistatud ſelle wastu, ſtisgi põrutas [ee lööh 


Madaras tundis, Ruidas kiwi weeres... 

„Häbemata kelm!“ wiskas neiu Madarale 
näkku. „Ma räägin onule, ma lähen kirikherra 
juurde, ma räägin kõigile!“ 

Jälle tuli Madarale iſu ſeda walget kiwi 

jalaga lüüa. 

„Cuiiſe, ütles ta järſult, aga kindlalt, „need 
on ſinu Ronkfud kõik ja mund mitte midagi! Rää⸗ 
gid ja teistele — omal ſuurem häbi, ja mund 
mitte midagi! Mis on olnud, ſeda peame oma 
lenda! Sa oled pahane, et ma leſe Maaſikaga kõ- 
nelefin ja teda Roju ſaatſin. Mul ei ole aga ſelle 
inimejeaa midagi asja! See on mulle wõõram kui 
keegi teine!“ 

il | „Heinrich!“ ſoſistas Luiife. 
1 „Ma ei wõi feda inimeſt ſallida!“ ütles Ma⸗ 
N baras niiſuguſe häälega, milleſt neiu täiesti aru 
jai, et Madara ja Maaſika wahel kõik lõhutud on. 
Suiije Hakkas Madara ümbert kinni ja ſuu⸗ 
leles teda. Madaras laskis ſeda ſündida. 


Korraga kuulſid nad aias ſamma. Ruudi tuli. 
22 


— 
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Ta näis paras poiſs olewat. Luiiſe rwilkla- 
tas põõja taha ja ſealt mööda aia äärt TU t 
koju poole. 4 
Ruudi tuli lehthoone poole. Madaras kuulis: 
ſelgesti, kuidas Ruudi pahane oli ja pomiſes: 5 
Päris narr on kõik fee wärk. Ma kop 4 
kedagi. Oota ja, inimeje mõistatus. Kebagi! Mis 
tema arwab enefe olewat? Ja tema koorehabe!.. SM 
Ta oli Madara kohta jõudnud. 


„Oo!“ hüüdis ta. „Herra, noorherra Mada⸗ 
vas on alles wärske Jumalalooduſes roheliſe “ 
Ja peja üsna tühi, kus tiitſu⸗lind?!“ * 

Madaras kuulas wõõrastades joobnud meh 
juttu. Talle näis, magu räägiks Ruudi moisku. 


Ruudi wöttis Madara körwal iſtme. ' 
„Kas ja tead,“ ütles ta, „ſa oled hea mees, 


1 


aga ſa oled narakas ka! Ara pahanda midagi Aa 
Ma räägin õigujt. Sa oled tark mees, aga ka juur 
lammas. Kas ja pahandad?“ 2 
„Ei ſugugi!“ naeris Madaras. 
„Haa! kui ja naerad, ſiis ma ei räägi!" 
Madaras jäi tõhijeks. 

Ruudi waatas tõhijelt Madara otja. — 
„Kas ſa tead! Sul ei ole weel päris mee 
plaani. Sa oled päris warſs alles: Sa jookſed felle j 
wana naiſega, nagu waſikaga wöitu! Ah⸗äh⸗Hän! 

Sa oled Tolt alles!“ 


Poifsmehe 
tilai Tii!” 


ſul töſi, nagu näha, taga on! Tule, lähme 
ühes, ma tahan ju targaks ep Ta hak⸗ 


„Oh. õhkas ta ſiis, „ſa ei 2 maailma 
haru. Sa waatad nii — ja arwad, et fee nii 
Oh, wennas, lori! Kõiki jee elu ei ole muud, 
Jõnnikuwedu Suurejumala keſawäljale! Aga 


oled aus mees peale Kauba. Waata wanc, 
minu wana: ta mõib weel noore mehe pikali juua. 
jaga aru ei kaota. Mina mees olen nõrgem! Aga 
ſina teed Ra—rs—ku—fe—feltfi! Mis tar- 
wis? Mis kaſu ja ſealt ſaad? Oh, wen nas! 
8 on ſee! Waata, minu wana, 60 aastat mehel 
deze taga, aga paastuda weel ei mõtle!..“ 

„Kas tuled Wolga äärde?“ küſis ta järsku, 

„Tulen!“ 

Lonkides läks Ruudi edaſi. 

Madaras waatas temale tagant järele. „Nii⸗ 
ſuguſele läheb Reimeri Heſeene?“ arwas ta... Ta 
jäi mõtlema... 
pr e ta, kuidas Ruudi jämeda hää- 
if akna all laulis: 

1 2 
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Warum bin ich denn dir jetzt nichts mehr?“) 
Luiife oli akna lahti tükkanud ja ſönas midagi 


zäks kõige riietega woodisſe, pani käed p 
risti ja ägas. a 
Ta mõtted käiſid peas ringi, aga midagi ez 
keidnud ta niiſuguſt, mis teda rahustaks. 
„Nüüd pean jiit lahkuma,“ ägas ta. „Siia ei 
wõi 0 Ki eluſt on 1 täis!“ g 


tada. ,, Aga neiu Cuiiſe?“ 1 
Nüüd tundis ta, misſuguſe wea ta Kaaſikeſega 
oli teinud, Lefk Maaſik oli temale küll näkku 
tanud, aga nüüd, kui ta rahulikumalt pifut 1 
gatſus, nägi ta, et neiu Luiife Hoopis ma 
ſeiſis. Seal hakkaſid teda mitmeſuguſed pildi 
mõttekujutufed piinama. Mein kõned mõija eluſt, 
Ruudi kahtlajed jutud, Ruudi ülewakpidamine — 
ja wiimaks neiu iſe. Kui kergelt oli fee neiu e 950 


*) Kord olin ma ſulle kõik ſiin maa peal 
Miks ei ole ma nüüd enam mitte midagi? 
6 
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jak! Madatas tundis, kuidas jee teek teda kord 
üle pea enefe alla oli matnud, nüüd aga 
walu teagi. Ta töuſis woodiſt järsku ülesſe. 
„Mis pagan!“ ütles ta, „ſee pole õige, jee 
ilus! Mis teiſed teemad! Katſu minu asja! 
na waewlen eneſe kallal: ei tea, kas on Hea, 
õige, kas on ilus!? Aga köster? Aga Ruudi? 
terwe maailm? Kui ta on fuur ſönnikuwedn 
te-jumala keſawäljale, liis olgu, ja üks koorem 
zu minu poolt finna juurde toodud!“ 
Ta wõttis eneſe riideſt lahti ja heitis ma- 
ja. Kaua waewles aga afeme peal, enne kui 
ta ſilmad kinni julgus. 
Teifel hommikul nägi Madaras imeks pannes, 
ui rahulik Cuiiſe oli. Paistis nii, nagu ei oleks 
agi fündinud. Amult feda kuulis ta, et Lutife 
Ruudiga Riiga jõitvat ja ſinna ka jäävat: 
iſe tahta meel edafi õppida, nüüd ſuwelöpu 
poole ei olla tööd, nüüd olla paras aeg. Mada⸗ 
oli ſee nii imelik kuulda, et ta feda uskuda 
ei tahtnud. | 
Ca katjus neiuga ükſinda kokku ſaada, aga jee 
ei lafknud feda nagu meelega ſündida. 
See pani Madara weel enam mõtlema. 
Aga teiſel õhtut enne äraminekut ſaid nad 
kojas kokku. 
Nad waataſid teineteiſe otja. Sealt paistis 
| wõõras tundmus. 


E 


„Sa lähed tõesti?“ küſis Madaras. 
„Jah!“ wastas Luiife ja natukeje aja päraſt 
ütles külmatt: „Mis on olmud, ei wöi enam ole: 
matuks teha. Niipalju pean ma aga ütlema: tei 
foo fees ei ole auſuſt: teie ſööte ja ſalgate! 
ſüdamed on kitſad ja nii igapäewaſe elu 
ſeotud, et teid üksnes põlata wöib!“ | 
Ta pööris ümber ja ilma et ta kordagi, M a. 
dara peale oleks waatanud, läks ta minema. 
Madaras tundis, et ta Luiifet rängasti g i 
pahandanud. Järgmiſel hommikul wara ſeiſis polte 
wanker ukfe ees. Ruudi ja Luiife jõitjid minema. 
Wana! paaril olid piſarad jilmis, Ruudi naeratas, 
Madaras ka, aga ka Luiijel olid ſilmad weji 
Kui ta Madaraga jumalaga jättis, ſiis tun 
fee, nagu wärifeks nein käſi, nagu wärijeks ta nii) 
nagu ſel korral, kui nad metſas wallatujt te⸗ 
gid, kult neiſt Rumbai ärajõidu peale ei mõtelnud 
Madaral ſeiſis kord juba Reele peal: „O 
ära Jõida!” Ta jättis aga ütlemata, ja kui Luiije 
oli Täinud, fiis tundis alles Madaras, kui hea jee oli: 
Ainult Annemann tegi, Rui Madaras poodi 
läks, temale oma lauluga paha meelt: 
„Oh patune, mikspäralt ſa 
Au kuningat ei austa, 
Kes fulle tuli alandlik 
Ja on nii wäga armulik? Ah?!“ 
See unus ka peatſelt. 


je alati fees, kui ta kõige jelle peale hakkas 
M mõtlema, mis nende wahel oli olnud. Ta märkas 
a hästi, miks Luiife ära oli läinud. Aga nii 
JA! magu Lutije ära mõis minna, niiſama wõis 
f 15 jälle hel iluſal päewal tagafi tulla ja mis 
ſiis ette töötta ? 
PO Siis oli wiimane lugu pahem kui eſimene! 
Mas weel Cuiiſe oma armastuſt temale kingib? 
Mit mitte. Siis astub Cuiije tema wastu ehk 
teiſit üles. Aga aſi võis weel hullemaks minna; 
Cuiife wöis ju Rättemakju peale mõtelda. 
Niiſuguste piinawate mõtete all elas Madaras. 
Ta pidi Küll efiti kohe ka oma wanemate 
(poole jõitma, aga ta ootas Ruudi kirja. 0 
Pikk ootujeaeg algas. Köster oli wälimiſe 
tööga Ametis, emand talitas, nagu ennegi, ja Ma- 
daras elas üsna ükjinda. 
Enne käis ta weel emand Maaſika pool, aga 
| | nüüd oli fee tee ka lõpetatud, Kuidas weel?! Oma 
1 
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nägugi ei tihkanud ta emand Maaſikale näidata. 

Aga ka jim leidis Madaras eneſele tee: 
Ta läks nooremate kooliõpetajate juurde külasſe ja 
jealt ebaji tuttawate poole. Ka mölder Reimer ei 
p läänud waatamata. 


— 


tal kaks kirja ees: üks Ruudi poolt ja teine ph | la 
walitſeja Kure käelt, kes teadustas, et herra koju 
on tulnud ja temaga 1 rääkida 1 


kiku valite ks 
Madaras mõtles ja kaalus. Siin edaſt ji 
tundis ta wõimata olewat. Mis teha? * 
Ta hakkas köster Arnikaga ſelleſt asjaſt äär i 
weeri mööda kõnelema. N. 
Köster jaatas ja neetas, aga õiget otſuſt ta ei 
annud. Teda nähti ka mötlewat. 
„Kas teil fiis töſine nõu on fiit lahku 
küjis ta. * 
Madaras puikles, Ta ſeletas, et tal küll raske 
on lahkuda, jaga parema, iſeſeiswa Koha pära 
peab ta minema ja pealegi nõuda feda elu. 
Nad läkſid kahekeſi aeda. i 
„Kuulge, noor ſöber,“ ütles ſeal Arnikas 
„mul on teie käeſt midagi töſiſt asja küſida, enne 
kui meie ſelles asjas otſuſele ſaame. Kuidas on teis 
olek Cuiiſe wastu?“ Ta jäi Madara otſa waatame 
Madaras läks ülitõhijeks. Miiſuguſt kühimilt ei 
ootanud ta költri poolt. Kas nüüd kõik üles tunnis= 
tada? Ta Rahtles. Seal leidis ta hea tee. 
„Kas Cuiiſe iſe ſelleſt rääkinud ei ole?“ külſis 
Madaras. 
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„Ei midagi!“ 
madaras waatas köſtri otja, nagu tahaks ta 
näha jaada, kas köster tõesti mitte midagi ei 
tea. Kui ta aga neis filmis tõesti mingiſuguſt ka- 
waluſt ei näinud, ſiis ütles ta: 

„Jäägu jee, herra Arnikas, meeste wahle, 
aga juſt Cuiiſe päralt pean ma eneſele teiſe koha 
otſima et...“ Wana ei laſknud teda enam edaſi 
rääkida. Ta alikas kahe käega tema käelt kinni 
ja raputas feda. 

„Jumal olgu teiega, mu noor ſöber!“ õnnis- 
tas ta Madarat. , Jumal õnnistagu teid! Olge jul- 
ged, ma olen weel wana Arnikas, küll meie tun- 
nistuje ſaame, mis tunnistus on!“ 

Madaral käiſid ſoojad hood üle ihu. Ta jüda 
peklis fees... ta mõtles ſelle peale, kui Rena kaps 
Reimeri Heleene oli. 

fea meele päralt läks ta weel ſelſamal päe- 
wal wana Mudila baroni juurde. 

Baron wõttis tema niiſama lahkesti wastu, 
nagu ennegi, kuid ta akkas kohe noortmeeſt noo⸗ 
mina, et ſee mitte ſeda täitnud ei olmud, mis ta 
lootnud. 

„Noh,“ küſis ta, „kuidas teie ſelts ka elab?“ 

Madaras jutustas ja kaebas. Baron kuulas 
hoolega. 

„Teie käite wiltuſt teed!“ õpetas ta. ,,Miks 
wiskaſite teie meie möiſa⸗mehed ſeltſiſt wäfa!?“ 


feda meeles pidama, mis ma teile nimetafin: 

nende ilmad lahti, aga teie ajate nad jeltfit 1 

nema! Seda ei tohi teie teha! Nüüd aga palute ſeal 

ja tantſite. Kas fee on kellegi mehe töö?! Ja Ri 

ler on ka teie auliige!?“ 9 
„Jah!“ wastas Madaras ſilmi maha 


„Ja nüüd tahate, et ma pean oma 1 
niiſuguſe pudrukeetmiſe kohaks lubama?“ 


Madaras hakkas ſeletama, kuidas üheülbik 
kaju päralt ſeda ſiin tegema peab ja teiſt teeb 
ei ole. Ta ne et köik ae olla. 


asja teiſeſt otfaft getakſe. Teie töö on as 
Teie ihute iſe muge terawaks ja lõikate iſe tera⸗ 
wate mugadega ja annate ka laste kätte ja ütlete 
„Arge wötke nuge pihku, need on terawad, fee on 
wäga kahjulik, kui teie näppa löikate. Seda 
nuga wöib ainult ſifs kätte wõtta, kui teie Juured 
olete ja ſiisgi ettewaatuſega. Aga teis jätate ije 


— 82 


elt Taua peale ja waatate kõrwalt, mis 
emad, Seal tulewad aga lapjed ja wõtawad 
i sg mäpud kõik werifeks. 
„Roh,“ küjis baron, „kas ſaate aru?“ 
1” A 
Noh, kui aſi nii on, ſiis tuleb jutluſt mujal 
„ Mitte lastele, waid neile inimestele, kes 
huwad ja meid laste ette laua peale jätawad. 
hing on ſelleſt jüüjt puhas, kui nende näpud 
d on. Teie töö on teis wõimipiirijt wäljas. 
zuſe tühja töö kaasaitaja ei taha ma olla. Ma 
i oma tühja kõrtji ,,Põllumeeste ſeltſile 5 
Madaras tegi Juured ſilmad. Ta punetas, ileai 
ta kõrva lestad olid palawad. 
„Lubage, austatud baroni herra, ma pean jiin, 
ut teie nii lahke olete, piſut ſeletama!“ 
„Seletage, ſeletage!“ käskis baron ja jäi kuu⸗ 


„Ta on küll nii, nagu auline baroni herrad 


„Ikka rääkis!“ parandas baron. 

Jah, nagu Baroni herrad rääkilid,“ ſeletas 
Madaras, ilma ef ta baroni paranduſe mõttelt aru 
Mitte rääkiſid,“ pahandas baron, „waid 
1 Herra Madaras, nii on wiſt õigem?" 
Jah,“ ſeletas Madaras. „Aga Juur tähendus 
on ka inimeje karakteri kaswatuſel. Selleſt ei 


M 
* 


5 
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ole küllalt, et inimeſed mitte joowastawaid j jaod 

ei jaa, waid et nad ſelleſt iſe eemale ene 
Baron tegi naeruſe näo. * 
„Teie olete kuumud ſeda Eesti wana õpetuje 

jõna: Ara ſeo koerale worsti kaela! mean 4 0 


kangeks ſaakſid ja ſeda enam pi ei hak⸗ 
kaks! See on raske vindi mida üksnes tſirk ah 


fiis terwet nen tſirkuſeks teha 2 
Madaras oli wait. 
„No jah,“ ſeletas baron edaſi, „ajage oma asja 
edaſi, kui tahate, aga, nagu ma ütlefin, ma anna 
oma kõrtfi is feltfile“ ja teie võite | d 


wäga nöus. Eg teil ſelle wastu midagi ei ale?“ 
„Ei ole!“ A 
Baron töuſis ülesſe ja andis märku, et ne 2 
jutt löpetatud 08.” 


naeratus lehwis tema punetawal näol. 

„Soo, Joo! Wõi nii! Wõi naa!“ ohkas ta. 
„Nii läheb maailma au ja ihu! Oh ſa Kure wõru= 
kael,“ kaebas ta. „Wöi nõnda toimendatakje maa 


— 
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ilmas asju!? Kui aſi meele järele ei ole, ſiis 
maha ja jalg kaela peale!“ 
7 Ta jõudis Mudila kiriku alla. Taſa puhus 
PO tuul kõrgel kuuskede ladwus ja jee tajane puhu⸗ 
mine pani puud kohiſema, mis äritawalt Madara 
peale mõjus. 
Ta istus üsna kiriku ligi puu alla iſtmele 


Warsti ſai aasta juba mööda, kui ta fiia oli 
tulnud. Temal ſeiſis ſilmade ees, kuidas ta ſſia 
oli tulnud, jiinfet elu näinud, kuidas ta oma taht⸗ 
mistega ja ſoowidega ette oli astunud... 

Talle tuli tema endine ametiwend Jürisjon 
ja tema kõned meelde, kuidas Jürisſon tema wastu 
oli hakkanud töötama. ſiis korraga nõusje heitis ja 
niijama ruttu ka põgenes... Emand Maalik... 

Noormees katjus kõiki neid nähtuſi ritta ajada, 
neile toetuspunkti anda, aga kõik läks ſasſi, nagu 
oleks palawik tema aju waewanud. 

„Oh!“ Tõi ta wiimaks käega. „Istu teite ku⸗ 
kile ja laſe fõit jookſeb!“ 

Ta tõujis ülesſe, ringutas, nagu tõujeks ta 
unelt ja ſammus koju poole. 

Uudishimuga küjis wana Arnikas, mis wana 
baron rääkinud. Madaras ſeletas. 

«Teha ei ole enam midagi!“ lõpetas ta. 
„Peakſin ma aga pääſema!“ 

„Eks ma ütelnud, noored mehed,” itſitas Ar⸗ 
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nikas, „teie tahate targemad olla, kui meie, wanad 
inimeſed. Seda kõike ei oleks ſugugi tarwis olmud. 
Teis, Jürisſon, kõik, kõik olekſid wöinud ra e 
hulikult elada! Aga kujt? Ei! Kuht nemad!? Hee 
mad tahawad targad olla, nemdd tahawad vahe" 
waſt malgustada, nemad on uued mehed! Seak 
ta nüüd on! Regi liiwa peal katööks! kinni; lähe 
mitte kusgile! Muudgu wana Arnikas awita jälle! 
Kas tead,“ ütles ta ſalaja, „ma nimetaſin ka 
ääri⸗weeri mööda mana Rümplerile teie kohawahe⸗ 
tuſeſt? Eh⸗hee! Meisſuguſed juured ſilmad ta tegi! 
ma rääkiſin tunnistuſeſt ja nõnda edaſt. Küll Jai” 
aga kurjaks, Ma hakkaſin feletama, et ſeal mi: 
dagi paha ei ole, et fee nooremehe jõu, niiſuguſe 
jõu, mis üle aru on, wäljakeemine on ja et jäe 
ikka parem on, kui halba teha! Ta jäi mõtlema, 
wiimaks läks nägu üsna naerule ja Räskis tei gi 
enefe juurde tulla! Ma nimetafin weel otſg: nii⸗ 
ſuguſt juſt tuleb ſoowitada, ſellel on jõudu!” ““ 
Madara lootus hakkas tõusma. Teiſel päe 
wal läks ta äritatult Rümpleri poole. Ta hing 
jäi rindu üsna kinni, kui ta oma palvet awaldas. 
Rümpler oli oma teentooli wajunud. Ta pikk ning 
kaitis üle poole torusfe aetud mokki ja ta wanad 
ſilmad waataſid Rawalalt. TA. 
Paistis, nagu tunneks ſellel ſilmapilgul wana | 
Rümpler oma täit jõudu, oma mäge! Üks ainu⸗ 
mane jõna, üks ainumane Kord julge tindisſe 


JAA 


| 


k 


A 
| 
1 


3 
i 
„ 
a ja ſelleſt oleks küll, et noort inimeſt 
ſuruda, ilma kohata jätta. 


A „mis tunnistuſt wöin ma teile anda?” külis 
Umpler. „Teie töö on nii keſine, nii ſegane, et 


4 Kõrgeauline õpetaja herra!“ palus ta, „ma 
ainult Head tahtnud ainult ſelle poole olen mo 
uud mis hea, mis kaunis, mis armas, mis 
on. Ma ei ole mitte rikkuda, waid ehitada 
RI 

„Armas noormees!“ ohkas Rümpler. „Need 
on mul tuttawad. Mendega teie mind ei 
ma tunnen juba feda head ja armaſt, kuhn 
e teie töttate. See ei ole mitte fee, kuhu poole 
[ Jõuab! Aga nüüd on niiſugune aeg katſu⸗ 
jaadetud, kus igaüks, kellel juu põigiti nina 
„ ekſitada, rahwaſt ekſitada wöib. Nüüd on 
geg, milleſt kirjutatud ſeiſab: Nemad ſaawad 
Ütleme et Kristus on ſiin ja Kristus on jeal... 
Ser on katſumiſe aeg! See oli ka teis katſumiſe 


aeg. Kas teie tunnete oma töö ät 
ta fis. f 
„Tunnen!“ ütles Madaras taſa. 
„Ja Jee on teie õige otſus!“ 
„Jah!“ ' 
Rümpler wõttis fule. Ta waatas weel K 
uuriwalt nooremehe otſa. . ja ſulg ribiſes p 
Madaras hingas vatjutumadt Ta ſüda p 
nagu wafar. Ta tundis, kuidas ſeal ſulg f 
temale ſepitſes. i 
Rida lükiti rea kõrwale ja warsti oli nimi ja 
kirikupitſar all. 8 
Weel Kord waatas Rümpler nooremehe otſa. 
„Iga kord,“ ütles ta, ,kui ma tunnistuſt 


wäärt on, et mul ſelleſt kahju ei ole, ſiis annan 
ma temale. Ma uſun, et teie mu ujaldujt Rurjasi 
ei pruugi ega mu aujat nimi ei teota!“ 8 

„Ei!“ ütles Madaras ja wõttis tunnistuſe 
wastu. 2 


ſuur rott. Külma wärinad käiſid temal üle felja. 
Alles tee peal wõttis ta tunnistufe ja luges: 
Koolmeister Heinrich Maddaras teenis Mu⸗ 
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ana koolis ſeptembrikuuſt 1889.— 1891. 
alkuumi. Kõigis oma töödes näitas ta ſuurt 
t ülesſe. Waimliſes elus tundſin ma teda kui 
ja ujmat töömeeſt ja rahwawalgustajat, kes 
om ijuga elu püüab parandada. Ma wõin 
3 kui wäga head kooliõpetajat foowitada. 
n Mudilas, 24. juulil 1891. a. 
4 W. Rümpler, 
kohalik kirikuõpetaja. 


JA . pidi rõõmu pärajt hüppama hakka⸗ 
ma: ſelle tunnistuſega wõis igaltpoolt kohta ſaada. 


N 


N Wallamaja juures ſaalis oli pidulaud ülewal, 
mille ümber jälle kord Mudila mehed wiibiſid: 
Madaras pidas lahkumiſepidu. Aſuſid ſeal jälle 
needſamad ifikud, kes alati koos olid, puuduſid ai⸗ 
nult emand Maaſik, Kaaſike ja Jürisſon, ſelle aſe⸗ 
mel oli aga mõni wallakooliõpetaja ja paar kars- 
kuje ſeltſi eeſtſeiſuſe liiget kutſutud. 

Suur laud st külmabejt SAVA, mille 


| „Palun lahkelt fuu pärajt laska olla!“ ütles 
Madaras ja pakkus wõõrastele feda ja teilt. ,, Palun 
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Rõõmja meelega häwitati toita. Söök läk 
löögi järele, kuni magus toit ſhampanjeriga tuli 
ſeſt Madaras ei tahtnud mitte niifama kuda. 
Madaras tahtis näidata, et ta pidude pidamiſt tun: 


tahtis lahkumiſeks midaai ütelda. 

Waikus. 

Arnikas töuſis ülesſe. Ta köhatas, tegi 
näo, waade awaldas kurbtuſt ja tähtſalt 
kas ta peale: 

„Armas ſöber Madaras; armjad jõbrad! Meie 
teame kõik, mispäraſt ſiin oleme. See on rös⸗ 
mus, aga ka kurb tund: rõõmus herra Madara 
kes uude < kohta » ruttab, kus ſuurem tööw 
teda ootab; aga kurb meile ja ka temale, et mei 
lahkuma peame, ifeäranis meile, et meie niifuguje 
tubli tööjõu ag kaotama, nagu meie jõber 1 ka 


mulle, et ma Madaras finule „ſina“ ütlen, Je 
on mulle armſam, kui meie kui jina-jõbrad [ 
kume — et mul ſinuſt wäga kahju on. Sinu tub 
lil õputujel edenes meie kooli-elu. Kellegiſt ef pi 
nud ſa ennaſt uhjkemaks, ja püüdſid kõigiga h 
läbi ſaada! ma kutſun Jumala önnistuſt, Rui 
riku teener, finu peale ja foowin, et meie kõik ſell 
tublile noorelemehele „Ta elagu!“ laulame!“ 
Mlagſid löödi kokku ja Kolmekordne 
elagu!“ kõlas mürifedes wallamaja ſaalis. 
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E * tõujis Madaras, Klaas pihus, püsti: 
„Toſine kurbtus on mul jüdames, kui ma teiſt, 
ſöbrad, lahkun! Inimene ei ole aga ſaatuſe. 
waid Kõrgem. Selle ſaatuſel pean ma |jiit 

uma. Temale olgu au ja kiitus. Aga Tuba 
(C „ wana auwäärt Arnikas, et ma (ind ja 
1 * peret kõige pealt * Nagu Jakob, tus 


"E tus ma tõiijt rõõmu ja Jenni ſinu oſawa⸗ 
telt huultelt "olen ſaanud. Ma ei taha feda mitte 
nimetamata jätta. Sina oma eeskujuga oled mind 
mõnda maimustanud.. 
„Brawoo!“ PA Annemann ja plakjutas 
| käja. 
„Sina oma eeskujuga,“ kõneles Madaras edaſi, 
led mind nõnda waimustanud, et finu kuju mille 
waimusſe on wajunud. Ma ſoowikſin, et ma ko 
niiſuguſekks wöikſin ſaada nagu ſina. Elagu Ar- 
mikas ja tema pere kaua, Raua, et tema Mudilale 
walgustuſeks jääks. Ühes ſellega kutſun ma ſöpru 
flles ſöbra Arnikale ia tema perele „Nad elagu” 
laulma!“ 

„Kaaſikeſele ka!“ hüüdis Annemann, kes üsna 
rödmus näis olewat. 

„Ja muidugi!“ naeratas Madaras. 

Ja jälle kõlas tuttam foom-tauf üle ſaali. 

Mehed olid rõõmjad. Naer ja jutukõmin täi: 


1 


tis tuba. Seal tõujis keegi walla kooliõpete ateſt 
itlesſe. Kk 
AAustatud herra Madaras!“ hakkas ta märi 
ſewal häälel peale. Ma räägin karskuje Jettfi 
nimel!” 
„Ooo! nüüd tuleb jee wana paras!” aitas 
' Annemann kõrwalt, kus juures ta firmitas. 
Teda paluti wait olla. | dd 
„Meie teame igaüks,“ ſeletas kooliöpet 1. 
„mis ſuur tähendus ſellel ülitähtſal aſutuſel fiin 
pimedas nurgas.. n 
„On!“ dur Annemann. 


»»Kooliõpetaja jää vijut riaal fiis kõnek s 
ta edaſi: 

„See ſelts jim on kui kalju mees nille 
wastu tormiſt eri nõia miarulaineb 


nema, et meie enne ſeda tähele ei ole pannud, 
kui meie felle peale waatame ja mitte oma ſilmi 
kinni ei taha pitſitada, nagu mitmed feda teemad, 
kes weel walgustatud ei ole, ehk nii Rui ütelda 


koma ſiſemiſe elu tätujes weel oma Ju⸗ 
ſemärgitud ſaatuſt ei ole mõijtnud ära 


a a peale panema, et ta kõigile pas 
majas on, 25 ei ole ka 1 2 Mabaras oma 


Madaras läks näoſt punafeks. 
V Seſt teie olete meite karskuje ſeltſi aſutanud,“ 
kõ neles kooliõpetaja edaſi, „ja ei mitte üksnes 
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* waid ka ta hing olnud ja tema elus ſe 


mei ka teadſime, ſiis oli fee meile tundmata; ſeſt 
el E meie et tundnud... ja kui meie nüüd kõige 
ſelle peale tagaſi waatame, ſiis 

„Laulame Madarale „ta elagu!“ wiskas Anne- 
mann fekka, Relle rõõmutuju üle piiri hakkas 


8 


ſugune mees nagu herra Madaras on jei 
temale ſeda lauldakſe, fejt...“ 

Rohkem ei ſaanud ta rääkida, ſeſt te el. 
lele ſee jorutus wastikuks läks, hankaſid kõi 
laulma. Hea tuju ajus kõigis. 1 

Madaras ei arwanud tarwis olewat elle pes 
pikalt wastata, ta ſoowis ſeltſile edu ja 1 
terwet ſeltſi elada. 4 


raga kaupmees. f 
Kära jäi wait 
„Pea parem juu!“ hoiatas köster, „ega Ji ja ike 

midagi msiſtlikku et ütle!” 4 
Pidage, pidage, herra Arnikas!“ palus 

daras, ,, laske herra Annemann kõneleda!“ i 
Annemann tõujis püsti, waatas pilus jilmadedi 

laudkonna peale ja ütles: 

„Siin need kelmid iſtwad. 
„Teiſed teiſe pingi peal. 
„Teineteiſt nad wahtwad 
ſellepäraſt laulame meile ja neile kõigile: „ 
elame!” 
Suure, laia, lameda häälega Hakkas ta peale 
„Me elame“ :: 

ning teiſed ei ſaanud ka muud kui laulſid 
Söök lõppes. Madaras hakkas | 

jätma. Köster mufutas teda ſüdameſt ja j 

rõõmujt elu. 


ras lahkus. Pojtmanker ootas juba. 

iſe „hurraa“ ja ,,elagu“ hüüete kõlal 
adaras wankrisfe. Hobuſed tömbaſid, ja 
weeres Mudilaſt kaugele, kaugele. 


| 30. 

Talwe oli juba jälle kätte jõudnud; jõulud 
Uued jõud- töötafid Arnika abilistena 
ajas. Näis, nagu ei oleks Mudilas mitte 
5 fündinud. 1 mis tähelepanu wäärt 


a ube vai pii ta “Robi olema, aga ta ei 

äitnud oma lubaduſt. 

Kirjutab nii mähe!“ kaebas köſtriemand, „ei 

tea, mis tal ometi wiga peaks olema ?” 

i . temal on nüüd paremateleni kirjutada !“ 
köster. 


4 ürt Madaras ei kirjuta midagi!” kaebas, 
mis ta, ſiis nii peab kirjutama?“ rösmus⸗ 
köster 


„Oota ikka, oota!“ 

Ja nad ootafid. 
OO üsna jõulu ees tulid kirjad Ruudi ja Luiije 
käejt. Ruudi kirjutas üheſt ja teiſeſt, aga Madaraſt 
mitt ſonagi. 


Wanad raputa ſid sg 


kiri. . 
Köster luges ja tegi ſuured ſilmad nir 
tas. Emand luges ka, lõi kaht kätt kokku ja 
„Aga mis Luiife nüüd ütleb?“ 
Siis lugeſid nad weel kahekeſi ja waataſid te 
neteiſe otſa ja raputaſid päid. . 
Kirja pani köster lauakasti. 


Näis, nagu oleks tal midagi rasket läbi el 
olnud. ri 

„Isſand Jumal, mis juh wiga on olnud?" 
küjis emand. „Heldekene, kui waewaliſe näoga je 
oled!“ hädaldas köster. “tal 

Suiife katſus naeratada, aga fee ei ) 
hästi. Ta wastas, et ta wäga raskesti Haige onud 

„Mis wiga ſul oli?“ Rüſis emand. A 

„Tohtrid iſegi ei teadnud !“ 8 

Kaks ſuurt ſilma jäänud ainult järele!“ at: 
was köster. 

Cuiiſe katſus jälle naeratada. 

„Heldekene, Cuiiſe, ſul Hammas ka eejt ära 
tumud!“ märkas emand. 

„Ei ſaanud uut aſemele panna!“ 


jalad 2 kööki, et e koi 
walmistada. Köster käis aga mööda tuba ja 
es rasket mõtet, miks Cuiiſe nii otſa qi wp⸗ 


cu ile oli aga ennajt korraldama läinud. 
arsti oli tee laual. Ka noored abiliſed kut- 


A | 100 abid: Tungel ja Mägisſon!“ eſiteles 


' cuiiſe waatas tõfijelt nende otſa. Jäis, nagu 
| teaks ta felleft midagi, et Madaras ära oli 


käskis köster, ,küll mina 


„Kus Jürisſon on?“ küſis Luiife poliitihihelt. 
„Juris ſon on linnas; awanud raamatupoe ja 
kaupleb nüüd kas küll ſaab!“ wastas köster. 
„Ja mõtle ometi!“ awitas emand körwaft, „ta 
naijemees. „Kas ja wõid arwata, kelle ta 


„Melle ta wöttis?!“ naeris köster. „Par, n 
küſi: kes tema wöttis?“ 
„Wiſt Maaſika emand!“ hüüdis Cuiiſe. 
„Ja-ah!“ jeletas köster. 1 
„Mötle ometi,“ kõneles emand, „inimeſed tead⸗ 
wad rääkida, Maaſika emand ütelnud ühel päewal: 
„Nüüd lähen omale meelt kofima.“ Sõitnud linna, 
käinud Jürisſoni juurde ja ütelnud temale, et la 
teda enefele meheks tahta ſaada. Ja Jürisſon wöt⸗ 
nud wastu!“ * 
„Wana Annemann räägib, et laulatoe ata 
elada,“ teadis Rõster ütelda, „öikab niiſama küll!” 
Kõik hakkaſid naerma. * 
„See on wana Annemanni lori,“ armas e 
zei tea, kes neid ſedawiiſi elada laſeb!“ 
„Aga fee on nii tema moodi!“ kinnitas Cufiſe. 
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„Aga mis teeb karskuſe ſelts?“ küfis ta 
uuesti. Ta ſüdame peal kipitas nagu midagi. — 


begab ctantſu nüüd niijama kaotama nagu 12 
küla kiiki!“ 
Köster puhkas. 
Luiife hingas raskelt. Ta ſüda pekfis fe s. 


M jaks küjida. 
as ja ei teagi?!“ imestas emand. 
j CI 


Emand waikis. 

PO Madaras on Wolga ääres köster-kooliõpe- 
Vo taja. Ta ſai ſealt meie Ruudi ſoowituſel koha ja 
- mängis teifele iluſa tüki!“ feletas köster. 
 Luiije oli kahwatu. Ta käed nagu wäriſeſid. 
0 M Mõtle ometi,“ kaebas emand, „ta wõtnud 
meie Ruudi endiſe mõrsja helene Reimeri ära, 
jä weel nii ſalaja, et meie alles paari päewa eeſt 
ſelleſt kuulda Jaime. Ta ſai rikka naije! On oga 
ka tüdrukud!“ liſas emand otſa. 

Luiife kuulas hinge kinni pidades. Ta huu⸗ 
led mabifejid, Kerged tömmatſed wäristaſid neid. 
Tal oli halb noortemeeste ees pila. Kõigelt wäeſt 
Katſus ta eneſe loomuliku Hoida. 

Po, Mõtle ometi, kui häbemata ta nüüd on: mis 
ta nüüd papale kirjutab! Juſt nagu mõni palwe⸗ 
wend! Papa, too fee kiri ära!“ käskis emand. 
Kõster läks kirjutuſe laua juurde ja wõttis 
ſealt lauakastiſt kirja wälja. 

„Säh, loe!“ pakkus köster kirja Cuiiſele. 
Luiife ei tihkanud praegu feda pihku wõtta. 
„Eks loe iſe!“ ſoowis emand. 


n 
Wana mõttis kirja ja luges: 
Armas ametiwend Jeeſuſes! 

Palun wäga wabandada, et ma oma eluſt 
enne ei ſaanud kirjutada. Waim oli k mis, 
aga Liha oli nõder. Nüüd aga ei taha ma kad 
aega wiita. Mul on fuur igatſus jälle kord wai⸗ 
mus Sinuga ja Sinu armſa perega kokku ſaada. 

Kuidas elate ſeal auſas Mudilas? Mis teeb. 
minu karskuſe felts? Kas ta õitjeb? Ma ſoowin 
füdamelt, et jee hea ſeeme, mis ſeal külmatud, kas⸗ 
waks ja wilja kannaks! i 

Mina, parem ütelda — meie, elame Jumala | 
armult üsna kenasti! Palun wäbandada, et ma 
felleft enne ſinnapoole ei teatanud, ſeſt fee on nii 
kodune aſi: ma olen 20. oktobriſt õnnelik naife- 
mees, Mu naine on Helene Reimers. 

Arge pahandage, et ma kaarta ei ſaatnud. 
Meie tegime ruttu, ſeſt aeg oli kaſin. 

Muidu olen ma üsna õnnelik: Jumal on mind 
wäga armastanud. Kui ma kõige ſelle hea peale 
mõtlen, mis Ta mulle on teinud, ſiis pean kül 
waga Jakobiga hüüdma: „Isſand „ma ei ole mi⸗ 
bagi Sinu heategemiste wastu mis Ja oma ſula⸗ 
ſele oled näitanud!“ Näha on, et Jumal oma 
armu pale minu kohal Hoiab, ſeſt tõesti on jee 
kõik ſelge arm ja seldus. Ma ei tea mitte, mis 
head ma olen teinud, et mu Käſi nii Hästi käib: 
ilus, rikas naine, keda ma füdamelt armastan ja 
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id kalliks peab, ning koht toob ka umbes 
ile | 


H. Madaras, 
köster-kooliõpetaja. 
UB. Biljuti lugeſin ma lehelt ſönumi: „Nd u⸗ 
e ſt. Wiimaſel karskuſe Roosolekul tehti ot- 
ſher⸗ jälle kord a pidu endiſes körtſis 


pidu een oli tõesti rikkalikult Rokku Ne- 

15 aga kahjuks oli oſawötmine wiimaſeſt piduſt 
» koguni wähene.“ Wiſt ei ole meie rahwas Mudi- 

las meel nii kaugele kaswanud, et nad waimliſeſt 

löbuſt oſa möistakſid wötta ja karskuſe asja eden- 

dada! Tuline kahju! 
ö See ſamane. 

„Narukael!“ ſöimas köster ja wjskas kirja 
Lufiſe ette laua peale. 

Luiife tundis, kuidas ta wäriſes. Ta jilmad ei 
»mäinud hästi, körwad mühaſid. Ta tundis, nagu 
V Viguks terwe költri tuba kõige oma asjadega, nagu 
ſulakſid nad kokku üheks pudruks, mille fees ini 
meſed ja asjad weerleſid, nagu ſolgipanges leiwa- 

P tükid, kui perenaine neid ümber ſegab, et ſigade ette 


wiia. Cuiiſe tundis, kuidas tema ije ka ſeal weerles 
ja keerles, Selle weerlemiſe fees nägi ta, kuidas” 
ta kannatas, kannatas nõnda, kuidas harwa ini⸗ 
meſed kannatawad. See oli kõik Jelle inimeje pä= 
vait ja läbi, keda ta küll põlgas, aga kes mitte 
nii häbemata ei tohtinud olla, et meel ſinna majasſe 
nõnda kirjutada, nagu ta kirjutas. 

Ta waatas onu otja. See jõi parajasti wöileiba 
juure fuuga. Juba pidi ta kiſendama: „Onu, fee 
on ſinu tõfine Roolipoifs!“ aga ta hääl oli kurgus 
kinni. 

Ta ſilmad wajuſid paberilehele. Sealt wirwen⸗ 
daſid ſoͤnad wastu: „Uta ei tea mitte, mis head ma 
olen teinud... ilus rikas naine... keda ma...“ 
Wiha wilkus Cuiiſe ſilmiſt. 

Siis lõi ta kibedalt naeratama, äratulnud 
hamba koht paistis tuulte wahelt wälja, ſalaja 
wõttis ta kirja ja rahulikult teedjoowate noorte⸗ 
meeste peale waadates, nagu oma tööd nende eeſt 
warjates laskis ta» Madara kirja kogemata, 
nagu tähelepanemata, teemafina kausſi wee ſisſe 
langeda, nagu ei oleks ſelles kirjas midagi niijugult, 
millel rohkem wäärtuſt oleks, Rui peſu wees li⸗ 
guneda. 

Aga ikka weerleſid lauasistujad Cuiiſe filme 
ees ringi, nagu panges folgitükid, ja et oma halb⸗ 
tuſt mitte paista laska, küſis ta naeratades: 

„Nii on Mudilas kõik wanawiiſi?“ 


* 


a. Re naerataſid, mille ſekka ka 

ed oma kiitwat head meelt nagu kinni⸗ 
iſaſid, kus juures nad pooltorus mokkadega 
ſätendawa wedeliku peale puhuſid. 
iiſe waatas noorte inimeste peale. Nende 
s naeratus meeldis temale. Kõik näis jälle 
olewat, ainult näod olid teiſed. Ja fee tut- 
n tunne ergutas teda, Ta Tõi uljkelt oma norgu 
unud pea ülesſe, et piſukeſed Tokid tema otfa- 
wäriſeſid, nagu puistaks ta nende otſaſt mii- 
endiſed mälestuſed maha. 
Za maguſasti Hakkas Cuiiſe naerma. See ei 
olnud mitte kahjurõõm, mitte kadedus, fee oli far- 

ne tunne, mis kütil, kui ta näeb, kuidas faba- 
lökſulangenud rebane korraga end lahti on 
mud ja Üle pea kaela jooksma piſtnud, ja 
nüüd ilma, et Rordagi tagaſi waataks; jahi⸗ 
jülitab, wannub, aga omati naerab, mitte 
mitte rõõmu päralt, waid ſellepäraſt, kuidas 
e nii Juure waluga wõib jooksta, et aega 
ka ei ole wmaadata.:..... 
Luiiſe naer teai Arnika meele koguni rõõnt- 
jaks ja arwates, et jujt tema ſönad head meeleolu 
d fünnitanud, kinnitas ta weel kord: 
„Mudilas on kõik wanawiiſi!“ 


